
 

 

 
 

 

ГОДИНА IV КИКИНДА, 30. ОКТОБАР 2019. ГОДИНЕ БРОЈ: 26/2019 

 

 

 

СКУПШТИНА ГРАДА 

 

113. 

 

 На основу члана 33. став 1. и члана 36. Закона о јавном дугу („Сл. гласник РС“, бр. 61/2005, 107/2009, 

78/2011, 68/2015 и 95/2018), члана 40. став 1. тачка 48., члана 41. став 3. тачка 6. и члана 136. Статута града 

Кикинде („Сл. лист града Кикинде“ бр. 4/2019) и Мишљења Министарства финансија бр. 401-00-003729/2019-03 

од 03.10.2019. године, Скупштина града Кикинде, дана 30.10.2019. доноси  

 

 

О Д Л У К У  

О ЗАДУЖИВАЊУ ЗА ФИНАНСИРАЊЕ КАПИТАЛНИХ  

ИНВЕСТИЦИОНИХ РАСХОДА 

 

 

Члан 1. 

 Овом одлуком одобрава се задуживање града Кикинде у износу до 500.000.000,00 (петстомилиона) динара 

за финансирање капиталних инвестиционих расхода у складу са Одлуком о изменама и допунама Одлуке о 

буџету града Кикинде за 2019. годину („Сл. лист града Кикинде“ 20/2019), које ће се искористити за решавање 

проблема пијаће воде у Кикинди, изградњу нових постројења за пречишћавање пијаће воде у селима и изградњу 

производне хале за инвеститоре. 

 

Члан 2. 

 Задуживање града Кикинде извршиће се у складу са Законом о јавном дугу („Сл. гласник РС", бр. 61/2005, 

107/2009, 78/2011, 68/2015 и 95/2018), с тим да износ неизмиреног дугорочног задужења за капиталне 

инвестиционе расходе не може бити већи од 50% укупнио остварених текућих прихода буџета града Кикинде у 

претходној години и да износ главнице и камате који доспева у свакој години на сва неизмирена дугорочна 

задуживања за финансирање капиталних инвестиционих расхода не може бити већи од 15% укупно остварених 

текућих прихода буџета града Кикинде у претходној години. 

  

 

Члан 3. 

 Уговор о кредиту са пословном банком биће закључен у зависности од тржишних услова који ће бити 

постигнути код пословних банака са роком отплате до 15 година и грејс периодом до 3 године.  

 

Члан 4. 

 Град Кикинда предузеће све активности и донеће акта у складу са овом одлуком.  

 Овлашћује се градоначелник града Кикинде да у име грaда Кикинде потпише уговор о кредиту. 

 

Члан 5. 

 За реализацију ове одлуке задужује се Секретаријат за финансије Градске управе града Кикинде. 
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Члан 6. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

114. 

 

 

На основу члана 7. Закона о комуналној милицији („Службени гласник РС“, број 49/2019) и члана 40. 

став 1. тачка 6. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) Скупштина града Кикинде, 

дана 30.10.2019. године, донела је 

 

ОДЛУКУ 

 О ОБЛИКУ И НАЧИНУ ОСТВАРИВАЊА САРАДЊЕ КОМУНАЛНЕ МИЛИЦИЈЕ И 

ИНСПЕКЦИЈСКИХ СЛУЖБИ ГРАДА КИКИНДЕ 

 

I ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 1. 

 

Овом одлуком уређује се облик и начин остваривања сарадње између Комуналне милиције и 

унутрашњих организационих јединица Градске управе града Кикинде надлежних за обављање инспекцијских 

послова (у даљем тексту: инспекцијске службе), у складу са законима и одлукама града Кикинде. 

 

II ОБЛИЦИ И НАЧИНИ ОСТВАРИВАЊА САРАДЊЕ 

 

Члан 2. 

 

Комунална милиција и инспекцијске службе су дужне да међусобно сарађују у обављању послова 

утврђених законима и одлукама града. 

Сарадња из става 1. овог члана обухвата:  

- међусобно обавештавање,  

- размену информација, 

- пружање непосредне помоћи,   

- предузимање заједничких мера и активности од значаја за обављање послова комуналне милиције и 

инспекцијских служби и  

- друге видове сарадње. 

Комунална милиција и инспекцијске службе су дужне да о међусобној сарадњи воде евиденцију која 

садржи: датум пријаве, предмет пријаве, датум поступања по пријави и предузете мере. 

 

1. Међусобно обавештавање 

 

Члан 3. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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У обављању послова и примени овлашћења комунална милиција и инспекцијске службе дужне су да се 

благовремено међусобно обавештавају о предузетим активностима и мерама. 

Под међусобним обавештавањем комуналне милиције и инспекцијских служби подразумева се 

благовремена размена информација о предузетим мерама и активностима из делокруга својих надлежности, 

евентуалним проблемима насталим приликом вршења послова из своје надлежности, у циљу: пружања помоћи, 

онемогућавања паралелног вођења поступка према истом лицу за исту управну ствар, покретања управног 

поступка због непоступања правног лица, предузетника или физичког лица по датом упозорењу и изреченим 

мерама од стране комуналног милиционара. 

Међусобно обавештавање врши се у форми писаног обавештења, службене белешке или записника, а у 

хитним случајевима врши се непосредно усменим путем или путем телефона. 

У случају потребе предузимања хитних мера из надлежности комуналне милиције или инспекцијских 

служби обавештавање се врши усмено, одмах након сазнања, а у осталим случајевима, најкасније у року од 24 

сата од сазнања, писменим поднеском, службеном белешком или извештајем са терена. 

 

2. Размена информација 

 

Члан 4. 

 

Комунална милиција и инспекцијске службе дужне су да врше размену информација и искустава до 

којих су дошли у непосредном извршавању послова из својих надлежности, као и информације које се односе на 

спроведене радње и предузете мере у обављању послова. 

Размена информација и искустава врши се свакодневно или по потреби, организовањем заједничких 

састанака или писмено. 

Ради усклађивања рада комуналне милиције и инспекцијских служби, пре усвајања годишњег плана рада 

комуналне милиције, потребно је прибавити мишљење  инспекцијских служби, у вези са остваривањем 

међусобне сарадње. 

 

3. Пружање непосредне помоћи 

 

Члан 5. 

 

Кад по оцени надлежне инспекцијске службе постоји вероватноћа да вршење инспекцијског надзора 

неће бити могуће без присуства комуналне милиције, комунална милиција је дужна да пружи помоћ надлежној 

инспекцијској служби, на основу писменог захтева. 

Изузетно, помоћ из става 1. овог члана комунална милиција је дужна да пружи надлежној инспекцијској 

служби, по усменом захтеву, када је у току надзора надлежни инспектор изложен поротивправном нападу, 

односно када вршење инспекцијског надзора није могуће без присуства комуналне милиције, а надлежни 

инспектор то није могао унапред да предвиди. 

 

Члан 6. 

 

Под пружањем непосредне помоћи комуналне милиције надлежним инспекторима, подразумева се 

организовано присуство комуналне милиције на местима вршења инспекцијског надзора. 

Непосредна помоћ при вршењу инспекцијског надзора пружа се када: 

- у поступку инспекцијског надзора постоји вероватноћа да ће доћи до пружања отпора или се у току 

поступка исти пружи, и онемогућавања обављања потпуног инспекцијског надзора, од стране учесника у 

поступку (нпр. провера идентитета контролисаног лица и сл.); 

- извршеник, у току поступка извршења инспекцијског решења преко других лица, пружа отпор или по 

оцени инспектора постоји претпоставка, да ће извршеник у поступку извршења пружити отпор, тако да без 

присуства комуналне милиције или употребе средстава принуде са њихове стране, исти неће моћи да се 

спроведе. 

4. Предузимање заједничких мера и активности 

 

Члан 7. 
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Комунална милиција и инспекцијске службе дужне су да предузимају заједничке мере и активности (у 

даљем тексту: заједничке акције) од значаја за обављање послова из надлежности комуналне милиције и 

инспекцијских служби. 

Под предузимањем заједничких акција подразумева се предузимање конкретних мера од стране 

комуналне милиције и надлежних инспектора, у складу са њиховим овлашћењима утврђеним законом, одлукама 

и другим актима, којима се обезбеђује одржавање комуналног и другог реда у граду или спречава његово 

нарушавање.  

Заједничке акције предузимаће се: 

- по захтеву секретара секретаријата, на иницијативу надлежног инспектора у поступку извршења аката 

која нису могла да се изврше без ангажовања комуналне милиције, 

- по налогу начелника Градске управе града Кикинде ради предузимања заједничких мера и активности 

у оквиру спровођења хитних мера и активности, 

- у другим случајевима када начелник комуналне милиције и секретари секретаријата надлежних 

инспекција, уз сагласност начелника Градске управе, заједнички процене да је то потребно предузети ради 

обезбеђења комуналног реда у граду и насељеним местима или спречавања његовог нарушавања.  

 

5. Спровођење заједничких мера и активности 

 

Члан 8. 

 

Кад се предузимају заједничке акције, комунална милиција и инспекцијске службе поступају према 

издатом налогу. 

 

III ДРУГИ ОБЛИЦИ САРАДЊЕ 

 

1. Обавеза прибављања мишљења инспекцијских служби у поступку сачињавања годишњег плана рада 

комуналне милиције. 

 

Члан 9. 

 

Ради усклађивања рада комуналне милиције и инспекцијских служби, у поступку сачињавања годишњег 

плана рада, комунална милиција прибавља мишљење инспекцијских служби везано за остваривање међусобне 

сарадње. 

 

2. Заједничко подношење извештаја 

 

Члан 10. 

 

Заједничко подношење извештаја комуналне милиције и инспекцијских служби врши се на захтев 

Скупштине града, градоначелника, Градског већа или начелника Градске управе. 

Извештај садржи: број сачињених писмених белешки, број писмених обавештења, број усмених 

обавештења и с тим у вези предузетих мера односно број покренутих управних поступака, издатих прекршајних 

налога и поднетих захтева за покретање прекршајног поступка. 

 

3. Обавештавање јавности и доступност информација 

 

Члан 11. 

 

Обавештавање јавности и доступност информација о остваривању сарадње између комуналне милиције 

и инспекцијских служби, врши се давањем писмених саопштења, обавештавањем путем сајта и других средстава 

јавног информисања, на начин и по поступку предвиђеним законима, Статутом града и другим општим актима. 

 

4. Иницијатива за доношење и измену општих аката града 

 

Члан 12. 
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 Комунална милиција и инспекцијске службе заједнички ће покретати иницијативу за доношење или 

измену општих аката града, којима се уређују питања из њихове надлежности.  

 

Члан 13. 

 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у "Службеном листу града Кикинде". 

 

 

 

 

 

115. 

 

На основу члана 35. и члана 216. Закона о планирању и изградњи („Сл.гласник РС“, број 72/09, 81/09 – 

испр., 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – одлука УС, 50/13–одлука УС, 98/13–одлука УС, 132/2014, 

145/2014, 83/2018, 31/2019 и 37/2019 – др. закон) и члана 32. Статута Града Кикинде („Сл. лист града Кикинде“, 

број 1/2016 и 17/2016), након извршене стручне контроле и јавног увида, а по прибављеном позитивном 

мишљењу Комисије за планове од дана 09.10.2019. године и Секретаријата за развој и управљање инвестицијама 

од дана 15.10.2019. године, Скупштина Града Кикинде на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ДОНОШЕЊУ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЗА ТРАНСПОРТНИ ГАСОВОД МОКРИН – 

РУМУНСКА ГРАНИЦА (ИНТЕРКОНЕКЦИЈА СРБИЈА – РУМУНИЈА) 

 

 

Члан 1. 

Доноси се План детаљне регулације за транспортни гасовод Мокрин – румунска граница 

(интерконекција Србија – Румунија) (у даљем тексту: План детаљне регулације), према Елаборату израђеном од 

стране „Архиплан“ д.о.о. за планирање, пројектовање и консалтинг из Аранђеловца. 

 

Члан 2. 

Граница подручја обухваћеног Планом детаљне регулације се налази у оквиру три катастарске општине: 

к.о. Наково, к.о. Кикинда и к.о. Мокрин. У планском обухвату налази се коридор ширине 200 m обострано, у 

односу на трасу планираног гасовода, деонице путева, као и локације објеката у саставу гасовода. 

У граници Плана налазе се следеће целе и делови катастраских парцела и то: 

- у к.о. Наково: целе кат. парцеле број 1550, 1551, 1552, 1553, 1554, 1555, 1556, 1557, 1558, 1603/1, 1603/2, 

1604/1, 1604/2, 1638, 1639, 1640, 1727, 1734, 3163, 3166/2, 3174, 3187, 3188, 3203/1, 3203/2, 3208, 3212, 3216 и 

делови кат. парцела број 1547, 1548, 1549, 1602/1, 1602/2, 1605/1, 1605/2, 1637, 1641, 1642, 1643, 1644, 1645, 1646, 

1647, 1648, 1649, 1650, 1651, 1690, 1691, 1692, 1693, 1694, 1695, 1696, 1697, 1698, 1699, 1700, 1701, 1702, 1703, 

1704, 1705, 1706, 1707, 1708, 1709, 1710, 1711, 1712, 1713, 1714, 1715, 1716, 1717, 1718, 1719, 1720, 1721, 1722, 

1723, 1724, 1725, 1726, 1728, 1729, 1730, 1731, 1732, 1733, 1735, 1736, 1753, 1754, 1755, 1756, 1757, 1758, 1759, 

1760, 1761, 1762, 1763, 1764, 1765, 1766, 1767, 1768, 1769, 1770, 1771, 1772, 1773, 1774, 1775, 1776, 1777, 1778, 

1779, 1780, 1781, 1782, 1783, 1784, 1785, 1786, 1787, 1788, 1789, 1790, 1791, 1792/1, 1792/2, 1793, 1794, 1795, 

1796, 1797, 1798, 1799, 1800, 1802, 3154, 3162/1, 3164, 3165, 3166/1, 3167, 3168, 3170; 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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- у к.о. Кикинда: целе кат. парцеле број 11262, 11263, 11264, 11265, 11266, 11267, 11268, 11269/1, 11269/2, 11270, 

11360, 11361, 11362, 11363, 11364, 11365, 11366, 11367, 11389, 11390, 11391, 11392, 11393, 11394, 11395, 11396, 

11397, 11398, 18874, 18875 и делови кат. парцела број 11005, 11006, 11007, 1243, 11244, 11261, 11271, 11359, 

11368, 11388, 11399, 11711, 11712/1, 11712/2, 11713, 11714, 11715/1, 11716/1, 11716/2, 11717/1, 11717/2, 18845, 

18846, 18847, 18848, 18851, 18853, 18873/1, 18876, 

18879, 18880/1, 18893, 18896/1, 18898/1, 18919/3, 19363/2, 19363/3, 19388, 19386/1, 19390, 19395; 

- у к.о. Мокрин: целе кат. парцеле број 18596, 18678/2, 18679/1, 18679/2, 18679/3, 18702/2, 18703/1, 18703/2, 

18704, 18759/1, 18759/2, 18806, 18807, 18808, 18809, 18810, 18887, 18888/1, 18888/2, 18889/1, 18889/2, 18890/1, 

18890/2, 18891, 18971, 18972/1, 18972/2, 18973, 19008, 19009, 19010, 19011, 19012, 19013, 20160/1, 20160/2, 20161, 

20162/1, 20162/2, 20162/3, 20163/1, 20163/2, 20164, 20372, 20374, 20375, 20376, 20377, 20378, 20379, 20380, 20381, 

20382, 20383, 20384, 20385, 20386, 20387, 20388, 20399/1, 20399/2, 20400, 20401, 20402, 20403/1, 20403/2, 20404/1, 

20404/2, 20405, 20406/1, 20406/2, 20407, 20408, 20409, 20410, 20551/1, 20551/2, 20551/3, 20552, 20553/1, 20553/2, 

20553/3, 20554/1, 20554/2, 20554/3, 20554/4, 20554/5, 20554/6, 20554/7, 20554/8, 20554/9, 20554/10, 20554/11, 

20554/12, 20554/13, 20554/14, 20554/15, 20554/16, 20554/17, 20555/1, 20555/2, 20564/2, 20564/3, 20564/4, 20564/5, 

20564/6, 20565/2, 20565/3, 20566/2, 20566/3, 20567/2, 20567/3 и делови кат. парцела број 18590/1, 18590/2, 

18590/3, 18591, 18592, 18593/1, 18593/2, 18593/3, 18594, 18595, 18597, 18598, 18599/1, 18599/2, 18600, 18601, 

18602/2, 18674/2, 18675, 18676/1, 18676/2, 18677, 18678/1, 18679/4, 18680, 18681/1, 18681/2, 18682, 18695/2, 

18696/1, 18696/2, 18697, 18698, 18699, 18700, 18701, 18702/1, 18705/1, 18705/2, 18706/1, 18706/2, 18706/3, 

18707/1, 18707/2, 18755, 18756, 18757, 18758/1, 18758/2, 18762, 18763, 18764, 18765, 18766, 18797, 18798/1, 

18798/2, 18799, 18800, 18801, 18802/1, 18802/2, 18802/3, 18803, 18804, 18805/1, 18805/2, 18805/3, 18811, 18812, 

18813, 18814, 18815, 18816/1, 18816/2, 18817, 18818, 18876, 18877, 18878, 18879/1, 18879/2, 18880, 18881, 18882, 

18883, 18884, 18885, 18886, 18892, 18893, 18894, 18895, 18896/1, 18896/2, 18896/3, 18897, 18898, 18960, 18961, 

18962, 18963/1, 18963/2, 18963/3, 18963/4, 18964, 18965, 18966, 18967, 18968, 18969/1, 18969/2, 18970, 18974, 

18975/1, 18975/2, 18976/1, 18976/2, 18976/3, 18976/4, 18977, 18978, 18979/1, 18979/2, 18998, 18999, 19000, 

19001/1, 19001/2, 19001/3, 19001/4, 19002, 19003, 19004, 19005, 19006, 19007, 19014, 19015, 19016, 19017/1, 

19017/2, 19018, 19019/1, 19019/2, 19019/3, 19019/4, 19020, 19021/1, 19075, 19076, 19077, 19078, 19079, 19080, 

19081, 19082, 19083/1, 19083/2, 19084, 19085, 19086, 19087/1, 19087/2, 19087/3, 19087/4, 19087/5, 19087/6, 

19088/1, 19088/2, 19088/3, 19088/4, 19089/1, 19089/2, 19090, 19091, 20158, 20159, 20165/1, 20165/2, 20166, 20167, 

20168, 20169, 20373/3, 20398, 20411/1, 20550, 20556/1, 20560, 20561/2, 20563/1, 20563/2, 20563/3, 20563/4, 

20564/1, 20564/4, 20565/1, 20566/1, 20567/1, 20568, 20569, 20570, 20571/1, 20571/2, 20572, 20573, 22389, 22527, 

22534, 22536, 22538, 22540/1, 22546, 22548, 22554, 22833, 22844/1, 22851, 22854, 22855, 22858, 22863, 22866, 

22868, 22870, 22871, 22872, 22873, 22874, 22880, 22890, 22891, 22892, 22897/1, 22900. 

 

Укупна површина планског подручја износи око 529,53 ha.  

 

Члан 3. 

План детаљне регулације одређен је Елаборатом који садржи: 

- Текстуални део 

 Општи део 

А. Увод 

Плански део 

Б. Правила уређења и изградње простора 

В. Правила грађења 

Г. Смернице за спровођење Плана 

Д. Завршне одредбе 

- Графички део           

- Прилоге 

 - Аналитичко – документациону основу  

 

Саставни делови ове Одлуке су сви текстуални и графички прилози Елабората. 

  

Члан 4. 

Саставни део Плана детаљне регулације је и Решење Секретаријата за развој и управљање инвестицијама 

Градске управе града Кикинде, број III-09-501-207/2017, о неприступању изради стратешке процене утицаја 

Плана на животну средину, објављено у „Службеном листу града Кикинде“, број 13/2019. 
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Члан 5. 

 План ће бити израђен у шест примерка у аналогном и дигиталном облику и два примерка у аналогном и 

дигиталном облику аналитичко-документационе основе и биће потписани и оверени на прописан начин. 

 

Члан 6. 

Простор обухваћен Планом детаљне регулације може се користити само на начин предвиђен Планом. 

Члан 7. 

О спровођењу Плана детаљне регулације стараће се Секретаријат за развој и управљање инвестицијама 

Градске управе града Кикинде. 

Трошкове спровођења Плана детаљне регулације сносиће инвеститор ЈП Србијагас Нови Сад. 

 

Члан 8. 

Текстуални део Плана детаљне регулације објавити у „Службеном листу града Кикинда“, а План 

детаљне регулације у целини на интернет порталу Града Кикинде. 

 

Члан 9. 

План детаљне регулације и ова Одлука ступају на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном 

листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

ПЛАН ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ 
ЗА ТРАНСПОРТНИ ГАСОВОД МОКРИН - РУМУНСКА ГРАНИЦА 

(интерконекција Србија - Румунија) 
 

ОПШТИ ДЕО 
 
А. УВОД 
 
А.1. Повод за израду плана 
 
Изради Плана се приступило на основу Одлукe о изради Плана детаљне регулације за 
транспортни гасовод Мокрин – румунска граница (интерконекција Србија – Румунија), која је 
објављена у “Службеном листу града Кикинде”, број 34/17. 
 
У складу са идентификованим потребама за алтернативним извором снабдевања гасом и 
иницијативом за међународну сарадњу, дошло се до плана за повезивање националних 
гасних транспортних система Републике Србије и Републике Румуније и омогућавање 
транспорта природног гаса између две државе у оба правца. На основу анализираног стања и 
откривених неповољности у досадашњем снабдевању овим енергентом, као и на основу 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           
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постављених и усвојених циљева даљег стратешког развоја и потреба становништва, донета 
је Уредба о утврђивању Програма остваривања Стратегије развоја енергетике Републике 
Србије до 2025. године са пројекцијама до 2030. године за период од 2017. до 2023. године 
(“Службени гласник РС”, број 104/17), према којој су дефинисане основне карактеристике 
пројекта (табела бр. 72. у предметној уредби).  
 
А.2. Правни и плански основ 
 
А.2.1. Правни основ 
 
Правни основ за израду Плана чине: 

 Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, број 72/09, 81/09-исправка, 
64/10-одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13-одлука УС, 50/13-одлука УС, 98/13–одлука УС, 
132/14, 145/14, 83/18, 31/19 и 37/19-др.закон); 

- Правилник о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и 
урбанистичког планирања („Службени гласник РС“, број 32/19); 

 Одлука о изради Плана детаљне регулације за транспортни гасовод Мокрин – 
румунска граница (интерконекција Србија – Румунија) (“Службени лист града Кикинде”, 
број 34/17). 

 
А.2.2. Плански основ 
 
Плански основ за израду Плана је Просторни план општине Кикинда (“Службени лист града 
Кикинде”, број 12/13 и 16/13). 
 

- Просторни план општине Кикинда 

 („Службени лист града Кикинде”; број 12/13 и 16/13) 

 
Према Просторном плану општине Кикинда: 

- На простору општине Кикинда налазе се изграђени гасоводи високог притиска МГ-01, 
ПВ-01, РГ-03-03, ДГ-01-01, ДГ-01-02, РГ-01-16, РГ-03-04, РГ-01-10, РГ-01-11, РГ-01-12, 
доводни гасоводи за високог притиска за Мокрин, Нове Козарце ДГ-01-01/I, гасовод 
средњег притиска ГМ-01-01. 

- Дистрибутивна гасна мрежа од челичних и ПЕ цеви разних пречника изграђена је у 
насељеним местима Кикинда, Мокрин, Наково, Банатско Велико Село, Нови Козарци, 
Руско Село, Иђош, Сејан, Башаид и Банатска Топола.  

- Изграђене су главне мерно регулационе станице ГМРС Кикинда, ГМРС Мокрин, ГМРС 
Нови Козарци, ГМРС Галад и ГМРС Башаид, као и мерно рeгулационе станице МРС за 
широку потрошњу и индустријске потрошаче.  

- Постојећи капацитети и изграђеност гасоводне инфраструктуре на подручју обухвата 
Плана, пружају могућност њеног даљег развоја и проширења у циљу обезбеђења 
земног гаса за све кориснике на предметном подручју и боље експлоатације земног 
гаса.  

- Планира се изградња међународног магистралног гасовода од Кикинде према 
Републици Румунији (гасовод интерконекција са Румунијом ГРЧ Мокрин југ-Румунија). 

 

А.3. Обухват плана и грађевинског земљишта изван грађевинског подручја 
насеља 
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Границе су утврђене по границама постојећих катастарских парцела (када оне у целини 
припадају предметном подручју) и као линија преко постојеће катастарске парцеле (када она 
у целини не припада предметном подручју).  
 
Границе су дефинисане и координатама преломних тачака, које су приказане на графичком 
прилогу број 1.- „Катастарско топографски план са границама обухвата плана и 
постојећом наменом површина“.  
 
У случају неслагања наведених бројева катастарских парцела у текстуалном делу и подручја 
датог у графичким прилозима, као предмет овог Плана, важе границе утврђене у графичком 
прилогу број 1.- „Катастарско топографски план са границама обухвата плана и “. 
 
А.3.1. Опис границе обухвата плана  
 
Границом Планa обухваћена је површина од 529,53ha, која се налази у оквиру три 
катастарске општине: КО Наково, КО Кикинда и КО Мокрин. 
 
У планском обухвату налази се коридор ширине 200 m обострано, у односу на трасу 
планираног гасовода, деонице путева, као и локације објеката у саставу гасовода.  
 
У граници Плана налазе се следеће целе и делови катастарских парцела и то: 
 
КО Наково 

 целе к.п.бр. : 1550, 1551, 1552, 1553, 1554, 1555, 1556, 1557, 1558, 1603/1, 1603/2, 
1604/1, 1604/2, 1638, 1639, 1640, 1727, 1734, 3163, 3166/2, 3174, 3187, 3188, 3203/1, 
3203/2, 3208, 3212, 3216; 

 делови к.п.бр. : 1547, 1548, 1549, 1602/1, 1602/2, 1605/1, 1605/2, 1637, 1641, 1642, 
1643, 1644, 1645, 1646, 1647, 1648, 1649, 1650, 1651, 1690, 1691, 1692, 1693, 1694, 
1695, 1696, 1697, 1698, 1699, 1700, 1701, 1702, 1703, 1704, 1705, 1706, 1707, 1708, 
1709, 1710, 1711, 1712, 1713, 1714, 1715, 1716, 1717, 1718, 1719, 1720, 1721, 1722, 
1723, 1724, 1725, 1726, 1728, 1729, 1730, 1731, 1732, 1733, 1735, 1736, 1753, 1754, 
1755, 1756, 1757, 1758, 1759, 1760, 1761, 1762, 1763, 1764, 1765, 1766, 1767, 1768, 
1769, 1770, 1771, 1772, 1773, 1774, 1775, 1776, 1777, 1778, 1779, 1780, 1781, 1782, 
1783, 1784, 1785, 1786, 1787, 1788, 1789, 1790, 1791, 1792/1, 1792/2, 1793, 1794, 1795, 
1796, 1797, 1798, 1799, 1800, 1802, 3154, 3162/1, 3164, 3165, 3166/1, 3167, 3168, 3170, 
3173, 3175, 3186, 3189, 3202, 3204, 3206, 3209, 3210, 3213, 3217, 3219, 3222; 

 
КО Кикинда 

 целе к.п.бр. : 11262, 11263, 11264, 11265, 11266, 11267, 11268, 11269/1, 11269/2, 
11270, 11360, 11361, 11362, 11363, 11364, 11365, 11366, 11367, 11389, 11390, 11391, 
11392, 11393, 11394, 11395, 11396, 11397, 11398, 18874, 18875; 

 делови к.п.бр. : 11005, 11006, 11007, 1243, 11244, 11261, 11271, 11359, 11368, 11388, 
11399, 11711, 11712/1, 11712/2, 11713, 11714, 11715/1, 11716/1, 11716/2, 11717/1, 
11717/2, 18845, 18846, 18847, 18848, 18851, 18853, 18873/1, 18876, 18879, 18880/1, 
18893, 18896/1, 18898/1, 18919/3, 19363/2, 19363/3, 19388, 19386/1, 19390, 19395; 

 
КО Мокрин 

1. целе к.п.бр. : 18596, 18678/2, 18679/1, 18679/2, 18679/3, 18702/2, 18703/1, 18703/2, 
18704, 18759/1, 18759/2, 18806, 18807, 18808, 18809, 18810, 18887, 18888/1, 18888/2, 
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18889/1, 18889/2, 18890/1, 18890/2, 18891, 18971, 18972/1, 18972/2, 18973, 19008, 
19009, 19010, 19011, 19012, 19013, 20160/1, 20160/2, 20161, 20162/1, 20162/2, 20162/3, 
20163/1, 20163/2, 20164, 20372, 20374, 20375, 20376, 20377, 20378, 20379, 20380, 
20381, 20382, 20383, 20384, 20385, 20386, 20387, 20388, 20399/1, 20399/2, 20400, 
20401, 20402, 20403/1, 20403/2, 20404/1, 20404/2, 20405, 20406/1, 20406/2, 20407, 
20408, 20409, 20410, 20551/1, 20551/2, 20551/3, 20552, 20553/1, 20553/2, 20553/3, 
20554/1, 20554/2, 20554/3, 20554/4, 20554/5, 20554/6, 20554/7, 20554/8, 20554/9, 
20554/10, 20554/11, 20554/12, 20554/13, 20554/14, 20554/15, 20554/16, 20554/17, 
20555/1, 20555/2, 20564/2, 20564/3, 20564/4, 20564/5, 20564/6, 20565/2, 20565/3, 
20566/2, 20566/3, 20567/2, 20567/3; 

2. делови к.п.бр. : 18590/1, 18590/2, 18590/3, 18591, 18592, 18593/1, 18593/2, 18593/3, 
18594, 18595, 18597, 18598, 18599/1, 18599/2, 18600, 18601, 18602/2, 18674/2, 18675, 
18676/1, 18676/2, 18677, 18678/1, 18679/4, 18680, 18681/1, 18681/2, 18682, 18695/2, 
18696/1, 18696/2, 18697, 18698, 18699, 18700, 18701, 18702/1, 18705/1, 18705/2, 
18706/1, 18706/2, 18706/3, 18707/1, 18707/2, 18755, 18756, 18757, 18758/1, 18758/2, 
18762, 18763, 18764, 18765, 18766, 18797, 18798/1, 18798/2, 18799, 18800, 18801, 
18802/1, 18802/2, 18802/3, 18803, 18804, 18805/1, 18805/2, 18805/3, 18811, 18812, 
18813, 18814, 18815, 18816/1, 18816/2, 18817, 18818, 18876, 18877, 18878, 18879/1, 
18879/2, 18880, 18881, 18882, 18883, 18884, 18885, 18886, 18892, 18893, 18894, 18895, 
18896/1, 18896/2, 18896/3, 18897, 18898, 18960, 18961, 18962, 18963/1, 18963/2, 
18963/3, 18963/4, 18964, 18965, 18966, 18967, 18968, 18969/1, 18969/2, 18970, 18974, 
18975/1, 18975/2, 18976/1, 18976/2, 18976/3, 18976/4, 18977, 18978, 18979/1, 18979/2, 
18998, 18999, 19000, 19001/1, 19001/2, 19001/3, 19001/4, 19002, 19003, 19004, 19005, 
19006, 19007, 19014, 19015, 19016, 19017/1, 19017/2, 19018, 19019/1, 19019/2, 19019/3, 
19019/4, 19020, 19021/1, 19075, 19076, 19077, 19078, 19079, 19080, 19081, 19082, 
19083/1, 19083/2, 19084, 19085, 19086, 19087/1, 19087/2, 19087/3, 19087/4, 19087/5, 
19087/6, 19088/1, 19088/2, 19088/3, 19088/4, 19089/1, 19089/2, 19090, 19091, 20158, 
20159, 20165/1, 20165/2, 20166, 20167, 20168, 20169, 20373/3, 20398, 20411/1, 20550, 
20556/1, 20560, 20561/2, 20563/1, 20563/2, 20563/3, 20563/4, 20564/1, 20564/4, 20565/1, 
20566/1, 20567/1, 20568, 20569, 20570, 20571/1, 20571/2, 20572, 20573, 22389, 22527, 
22534, 22536, 22538, 22540/1, 22546, 22548, 22554, 22833, 22844/1, 22851, 22854, 
22855, 22858, 22863, 22866, 22868, 22870, 22871, 22872, 22873, 22874, 22880, 22890, 
22891, 22892, 22897/1, 22900. 

 

А.3.2.  Опис границе обухвата грађевинског земљишта изван грађевинског 
подручја насеља, са пописом парцела 

 
Грађевинско земљиште изван грађевинског подручја насеља обухвата надземне делове 
линијске инфраструктуре (локације блок станице и чвориштa) и путне коридоре, у функцији 
приступа до објеката у саставу гасовода.  
 
Грађевинско земљиште изван грађевинског подручја насеља обухвата и постојеће коридоре 
друмске и железничке инфраструктуре, у граници обухвата овог Плана.  
 
Граница обухвата Плана је условљена ширином заштитог појаса гасовода (по 200 m 
обострано у односу на осу гасовода), док се ова граница не поклапа са границом постојеће 
радне зоне изван насеља (која садржи чвориште “Мокрин – југ” и део сабирно – отпремне 
станице “Мокрин – југ”), те да у овом делу обухват пролази кроз постојећу радну зону и не 
мења границу грађевинског земљишта ван грађевинског подручја дефинисану Просторним 
планом општине Кикинда. 
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Грађевинско земљиште изван грађевинског подручја насеља обухвата следеће целе и 
делове катастарских парцела, и то: 

 КО НАКОВО 
◦ целе к.п.бр.3187, 3188, 3203/1, 3208, 3212, 3216, 3218, 
◦ делови к.п.бр.1549, 1550, 1642, 1708, 1709, 1710, 1711, 1712, 1713, 1714, 1715, 

1716, 1717, 1718, 1719, 1720, 1721, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727, 3186, 3189, 3202, 
3204, 3206, 3209, 3210, 3213, 3217, 3219, 3222, 

 

 КО КИКИНДА 
◦ целе к.п.бр. 18874, 18875, 
◦ делови к.п.бр. 18845, 18846, 18847, 18848, 18851, 18853, 18873/1, 18876, 18880/1, 

18893, 18896/1, 18898/1, 19363/2, 

 КО МОКРИН 
◦ целе к.п.бр. 19090, 20554/11, 20554/12, 20554/13, 20554/14, 20554/15, 20554/16, 

20554/17, 20555/2, 20563/2, 20564/2, 20564/3, 20564/5, 20565/2, 20565/3, 20565/4, 
20566/2, 20566/3, 20567/2, 20567/3, 

◦ делови к.п.бр. 20554/1, 20554/2, 20554/3, 20560, 20561/2, 20563/3, 20568, 20569, 
20570, 22548, 22554, 22844/1, 22851, 22854, 22855, 22858, 22863, 22866, 22868, 
22872, 22873, 22874, 22880, 22833, 22890, 22891, 22892, 22897/1, 22900, 

 
А.4. Постојеће стање 
 
У постојећем стању, линијски коридор планираног гасовода пролази кроз пољопривредно 
земљиште и укршта се са: 

 државним путем IIА реда број 104. и више некатегорисаних путева; 
 железничком пругом Кикинда – Банатско Аранђелово; 
 каналима, с обзиром на то да предметна, планирана деоница гасовода пролази, у 

источном делу подручја, кроз хидромелиорациони систем “Мокрински”; 
 далеководима и кабловским водовима, напонског нивоа 20 kV; 
 оптичким каблом Кикинда – Мокрин.  

 
Место преласка границе Република Србија – Република Румунија је северно од места Наково 
у Србији и северно од места Комлошу Маре у Румунији, а траса планираног гасовода се 
завршава у постојећем чворишту “Мокрин – југ”, где се планирани гасовод укршта са 
постојећим гасоводом МГ-03 Мокрин – Сента.  
 
Планско подручје се налази у обухвату експлоатационог подручја нафтно-гасног поља 
“Мокрин – шкриљци” и “Мокрин I и II”, као и у обухвату одобреног истражног простора бр. 5071 
(локалност: северни Банат; минерална сировина: нафта и гас).  
 
У планском подручју, налази се хидромелиорациони систем “Мокрински”. Елементи канала у 
обухвату Плана су: 
 
Елементи канала                                                                                                                                 Табела број 1.  
канал стационажа коте 

терена 

кота 

пројектовано

г дна канала 

ниво воде ширина 

дна 

канала 

нагиб 

косина 

канала  

ширина 

парцеле 

парцела  К.О. 
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Мокрински 

главни 

3+650 79,30 77,72 78,67 0,50 1,25 8,0 22534 Мокрин 

М - 8 0+700 79,10 77,64 78,54 0,50 1,25 6,0 22536 Мокрин 

М-7-3-1-1 0+120      5,8 18762 Мокрин 

М-7 2+360 78,56 77,71 78,52 0,50 1,25 8,8 22540 Мокрин 

М-4-5 1+040 79,24 78,22 78,92 0,50 1,0 7,9 19395 Кикинда 

М-4-4 1+850 79,50 79,51 79,06 0,50 1,0 6,0 19390 Кикинда 

Регинални 

канал М 

10+230 79,98 77,79 79,50 1,5 1,5 16,4 19636/2 Кикинда 

26,0 19363/2 Кикинда 

М-4-7 0+890 80,51 79,30 79,80 0,50 1,0 13,0 19386 Кикинда 

М-4-6 3+290 80,15 79,50 79,90 0,50 1,0 7,8 19388 Кикинда 

Регинални 

канал М 

13+150 80,52 77,75 79,50 1,5 1,5 12,9 19395 Кикинда 

2,0 18880/2 Кикинда 

3,2 1880/3 Кикинда 

12,2 1602/2 Наково 

М-4-11 0+250 80,39 79,58 80,22 0,50 1,12 9,8 3164 Наково 

М-4-10-5 0+150      9,0 3163 Наково 

М-4-10-7 0+150      8,6 3174 Наково 

М-4 3+020      10,2 3162/1 Наково 

М-4-14-1 0+100      10,9 3154 Наково 

 
За канале М-7-3-1-1, М-4-10-5 и М-4 на стационажи km 3+020 не постоји пројектна 
документација. 
 
На кп.бр. 19390 КО Кикинда, канал М-4-4 је изведен до стационаже km 1+300. По Главном 
пројекту, његова дужина је km 2+435. 
 
Канали М-4-10-7, М-4-14-1, М-4-11 и М-4-10-7 нису изведени на терену, али комасацијом су 
парцеле предвиђене за канале и не постоји пројектна документација.  
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У обухвату Плана и непосредној околини, налазе се постојећи електроенергетски објекти. 
Планирана траса гасовода се укршта са далеководом 20 kV за Мокрин, као и кабловским 
водом 10 (20) kV према МБТС “ЦС Мокринска 2”.  
 
На предметном подручју налази се РР коридор фиксне телефоније Кикинда – Мокрин, а 
положен је и оптички кабл Кикинда – Мокрин.  
 
На графичком прилогу број 1. - „Катастарско топографски план са границама обухвата 
плана и постојећом наменом површина“, у размери 1:5000, приказано је постојеће стање у 
оквиру подручја обухваћеног Планом.  
 
ПЛАНСКИ ДЕО 
 
Б. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА И ИЗГРАДЊЕ ПРОСТОРА 
 
Б.1. Концепција уређења простора са описом система транспортног гасовода 
 
Реализацијом овог пројекта, заједно са изградњом деонице на румунској територији, 

омогућиће се веза транспортних гасних система Србије и Румуније, који сада нису повезани и 

не постоји транспорт гаса између две државе, чиме ће се извршити диверсификација праваца 

снабдевања и повећати сигурност и стабилност испорука гаса. 

 
У граници обухвата Плана налази се линијски део система гасовода, објекти који 
представљају саставни део гасовода и пратећа инфраструктура.   
 
Линијски део система гасовода има следеће карактеристике: 

 гасовод представља линијски објекат, укупне дужине око 13,5 km, који се у целини 
поставља подземно, подељен на две деонице: 1) прва, у дужини од око 3,0 km од 
државне границе са Републиком Румунијом до чворишта “Наково” и 2) друга, у дужини 
од око 10,5 km, од чворишта “Наково”, преко чворишта “Мокрин – југ” до уклапања у 
трасу магистралног гасовода МГ-03; 

 гасовод је планиран од челичних цеви, пречника DN600, максималног радног притиска 
63 бар у првој деоници, односно 50 бар у другој деоници; 

 интерконекција је на гасоводу Рекас – Хориа (Република Румунија), а гасовод се 
завршава у чворишту “Мокрин – југ”, односно на укрштају са постојећим магистралним 
гасоводом МГ-03 Мокрин – Сента.  

 
Основни објекти који представљају саставни део магистралног гасовода су: 

 блок станица “Наково”; 
 чвориште “Наково”; 
 чвориште “Мокрин – југ”.  

 
Остали објекти у функцији транспортног гасовода су: 

 приступни путеви, по трасама постојећих путева, планирани за реконструкцију и 
доградњу, у циљу омогућавања неометаног приступа до локација објеката у саставу 
гасовода;  

 електроенергетско снабдевање, планирано до локација објеката у функцији гасовода; 
 оптички кабл, који се полаже паралелно са гасоводом, а намењен је за пренос 



Страна 1171                   Број 26            „Службени лист града Кикинде“       30. октобар 2019.  године  
 

 

 

 

 

 
података дуж целе трасе и повезивање свих гасних објеката и чворишта са пословним 
филијалама, које ће обављати управљање гасоводом. 

 
Планским решењем утврђује се енергетски коридор, у укупној ширини од 400 m (по 200 m 
обострано у односу на осу гасовода). У оквиру овог енергетског коридора, утврђују се 
следећи појасеви/зоне заштите транспортног гасовода: 

 појас непосредне заштите1, који обухвата експлоатациони појас гасовода, ширине 30 
m (по 15 m обострано у односу на осу гасовода) у првој деоници, односно ширине 15 m 
(по 7,5 m обострано у односу на осу гасовода) у другој деоници и зоне опасности од 
експлозија ширине 3,0 m око објеката који представљају саставни део гасовода; 

 појас уже заштите2, ширине 150 m (по 75 m обострано у односу на осу гасовода у првој 
деоници), односно ширине 60 m (по 30 m обострано у односу на осу гасовода у другој 
деоници); 

 појас шире заштите3, ширине 400 m (по 200 m обострано у односу на осу гасовода), у 
ком други објекти утичу на сигурност гасовода.  

 
Почетак гасовода на територији Румуније је планиран на гасоводу Рекас - Хориа, који је део 
гасовода БРУА и који је у изградњи. Место прикључења је после компресорске станице у 
Рекасу. Усвојен је гасовод пречника DN600, номиналног притиска 63 бар и приближне дужине 
13,5 km на града Кикинда, односно Републике Србије. Предвиђено је да комерцијална мерна 
станица буде на територији Румуније, на око 0,5 km од границе.  
 
Траса гасовода прелази границу Србија –Румунија северно од места Наково у Србији и 
северно од места Комлошу Маре у Румунији. Крај деонице је у чвору „Мокрин југ“, на месту 
садашњег почетка гасовода МГ-03. 
Предвиђен је гасовод пречника DN600, номиналног притиска 63 бар и приближне дужине 3 
km до чворишта „Наково“.  
 
У чворишту „Наково” планирана је изградња постројења и уређаја који су у директној 
функцији транспорта гаса. Овим Планом дефинисана је грађевинска парцела чворишта 
“Наково”, а планиран је и простор за анодно лежиште. 
 
На релацији од државне границе са Републиком Румунијом до чворишта “Наково”, на 
удаљености од око 300 m од границе, планирана је изградња блок станице “Наково”. Планом 
је дефинисана грађевинска парцела предметне локације, са прикључком на јавну саобраћајну 
мрежу.   
 
Од чворишта „Наково“ планиран је гасовод пречника DN600, номиналног притиска 50 бар и 
приближне дужине око 10,5 km до постојећег чворишта „Мокрин југ“. У овом чворишту 
предвиђена је веза са гасоводима МГ-01, ПВ-01 и РГ-03-03, мерење предатих количина гаса 
и блок станица. Планирано је проширење постојеће локације, као и уређење приступног пута.  
 
Од чворишта „Мокрин југ“, планирана траса гасовода продужава до трасе постојећег гасовода 
МГ-03, где се уклапа у постојећу трасу. 

                                                 
1
 истовремено и радни појас, односно најмањи простор дуж трасе гасовода потребан за његову 

несметану и безбедну изградњу 
2
 истовремено заштитни појас  насељених зграда, у коме гасовод утиче на сигурност објекта, 

рачунајући од спољних ивица зграда 
3
 истовремено заштитни појас гасовода, у складу са важећим правилником из предметне области 
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Уз трасу гасовода, од границе са Републиком Румунијом до чворишта „Мокрин југ“, на 
растојању од 6 m (осим у зони укрштаја са државним путем IIA реда број 104. где растојање 
износи 10 m), планирано је полагање оптичког кабла.  
 
Планирана је катодна заштита свих новоизграђених цевовода. У ту сврху, у чворишту 
„Наково“, планирана је изградња станице катодне заштите, а на растојању од минимално 100 
m од најближег металног цевовода, планирано је анодно лежиште. Између је планирана веза 
подземном каблом.  
 
Б.2. Намена површина и објеката  
 
Планским решењем се не мења намена земљишта (земљиште ће се користити претежно као 
пољопривредно, уз ограничења која произилазе из прописаних режима), осим на локацијама 
објеката који представљају саставни део транспортног гасовода и приступних путева, које су, 
према режиму коришћења земљишта, намењени за грађевинско земљиште изван 
грађевинског подручја насеља (површине јавне намене).  
 
Задржавају се сви остали постојећи коридори друмске и железничке инфраструктуре, као и 
деонице канала, које припадају хидромелиорационом систему “Мокрински”.  
 
На пољопривредном земљишту, у енергетском коридору, између појаса уже и шире заштите, 
изградња ће се одвијати на основу Просторног плана општине Кикинда4 и није предмет овог 
планског документа. Изградња објеката, инфраструктурних и комуналних система је могућа, 
уз обавезну процену угрожености, уз издавање услова управљача гасовода.  
Режими коришћења и уређења простора зона заштите гасовода у енергетском коридору су: 

 појас непосредне заштите (експлоатациони појас гасовода): 
◦ могу се градити само објекти који су у функцији гасовода; 
◦ не смеју се изводити радови и друге активности (постављање трансформаторских 

станица, пумпних станица, подземних и надземних резервоара, сталних камп 
места, возила за камповање, контејнера, складиштења силиране хране и тешко-
транспортујућих материјала, као и постављање ограде са темељом и сл.) изузев 
пољопривредних радова дубине до 0,5 m, без писменог одобрења управљача 
гасовода; 

◦ забрањено је садити дрвеће и друго растиње, чији корени досежу дубину већу од 1 
m, односно, за које је потребно да се земљиште обрађује дубље од 0,5 m;  

 појас уже заштите: 
◦ забрањена је изградња објеката и других јавних површина који подразумевају 

трајни или привремени боравак људи; 
◦ постојећа путна и друга инфраструктура се задржава као стечено стање, уз 

могућност усаглашава/измештања, што се решава кроз техничку/пројектну 
документацију гасовода и уз сарадњу са власником/управљачем предметне 
инфраструктуре; 

◦ изградња нове путне и друге инфраструктуре је могућа, уз обавезујући услов 
обезбеђења сарадње са управљачем гасовода; 

 појас шире заштите: 
◦ изградња надземних објеката, инфраструктурних и комуналних система је могућа, 

уз обавезну процену могуће угрожености, са управљачем гасовода; 

                                                 
4
 и других планских докумената, донетих на основу Просторног плана општине Кикинда 
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◦ није дозвољена промена класе гасовода, која је утврђена овим Планом.  

 
Траса планираног гасовода пролази изван грађевинских подручја насеља, на доминантно 
пољопривредном земљишту.  
 
Биланс намене површина                                                                                                 Табела број 2. 

р.б. Намена површина 

Постојеће стање  Планирано решење 

Површина (ha) Проценат 

учешћа (%) 

Површина (ha) Проценат 

учешћа (%) 

Грађевинско земљиште изван грађевинског подручја (површине јавне намене) 

1 Железничка пруга 
0,77 

0,18 
0,77 

0,18 

2 Државни пут 
1,19 

0,22 
1,19 

0,22 

3 Насељска улица 3,17 0,6 3,17 0,6 

4 Приступни/атарски путеви 10,04 1,9 13 2,5 

5 Објекти у функцији гасовода / / 4,06 0,7 

5.1. Чвориште “Мокрин-југ” / / 1,07 0,15 

5.2. Чвориште “Наково” / / 2,93 0,55 

5.3. Блок станица “Наково” / / 0,06  

Укупно (површине јавне намене) 15,17 2,9 22,19 4,2 

Грађевинско земљиште изван грађевинског подручја (површине остале намене) 

6 Сабирно-отпремна станица 

“Мокрин-југ” са припадајућим 

бушотинама – власништво / 

корисништво “НИС” а.д. 

5,22 1 4,33 0,8 

Укупно (површина остале намене) 5,22 1 4,33 0,8 

Укупно (грађевинско земљиште изван 

грађевинског подручја, 1-6) 
20,39 3,9 26,52 5 

Водно земљиште 

7 Канали 12,93 2,4 12,93 2,4 
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Укупно (водно земљиште) 12,93 2,4 12,93 2,4 

Пољопривредно земљиште 

8 Пољопривредно земљиште 496,21 93,7 490,08 92,5 

Укупно (пољопривредно земљиште) 496,21 93,7 490,08 92,5 

Укупно (обухват Плана)  529,53 100 529,53 100 

 

 

Б.3. Услови за уређење и изградњу површина и објеката јавне намене 

 

Б.3.1. Саобраћајне површине 

 

Б.3.1.1. Инфраструктура за друмски саобраћај 
 
У планском подручју, задржава се краћа деоница државног пута IIА реда број 104. у 
постојећем регулационом профилу, ширине коловоза око 7,0 m, која је захваћена јер је 
планиран укрштај трасе планираног гасовода и оптичког кабла са предметним државним 
путем.  
 
Ради приступа до локације чворишта “Мокрин-југ”, планирано је уређење, реконструкција и 
проширење кололоза постојећег некатегорисаног и дела атарског пута, са реконструкцијом 
прикључка некатегорисаног пута на државни пут IIА реда број 104. Због мале фреквенције 
возила која скрећу на предметни некатегорисани пут, није планирана изградња додатних 
трака за успорење/убрзање, ни траке за лева скретања на деоници државног пута IIA реда 
број 104. 
 
Планским решењем, у складу са условима управљача државног пута, обезбеђени су 
заштитни појас и појас контролисане изградње, на основу важеће законске регулативе, тако 
да објекти високоградње мора да буду удаљени минимално 10 m од ивице земљишног појаса 
државног пута II реда.  
 
Поред предметне деонице државног пута, овим Планом, није предвиђена изградња објеката 
високоградње.  
 
Ради приступа до локација блок станице “Наково” и чворишта “Наково”, планирано је 
уређење, реконструкција и проширење коловоза постојећег атарског пута, који се прикључује 
на постојећи јавни пут, који са северне стране улази у насеље Наково и има одговарајуће 
карактеристике за одвијање саобраћаја, без потребе за реконструкцијом.  
 
Правила уређења и изградње  
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Правила уређења и изградње за саобраћајни прикључак на државни пут: 

 Типологија планиране раскрснице (реконструкција постојећег прикључка) је Тип 1, 
према важећем правилнику из предметне области. 

 Коловоз приступног пута мора бити минималне ширине 6,0 m. 
 Геометрија саобраћајног прикључка (раскрснице), полупречници закривљења, 

евентуално увођење додатних саобраћајних трака, хоризонтална и вертикална 
сигнализација на предметном државном путу, биће прецизно дефинисана приликом 
издавања услова за пројектовање и прикључење, у поступку издавања локацијских 
услова, у складу са важећом законском регулативом. 

 
Правила уређења и изградње за приступне путеве: 

 Координате темених и осовинских тачака, елементи кривина и нивелациони елементи 
су оријентациони, а дефинитивни подаци се утврђују при изради техничке 
документације, унутар површина јавне намене.  

 Код подужног профила и повлачења нивелете, применити падове у распону од 0,3 
(ради обезбеђења услова за одвођење воде са коловоза) до 10%. 

 Попречни пад коловоза на правцу треба да износи 2,50%. 
 Планирати адекватан систем одвођења атмосферских вода са коловоза. 
 Коловозну конструкцију димензионисати за осовинско оптерећење које одговара 

меродавном возилу (ватрогасно возило); 
 Коловозну конструкцију извести од савремених материјала (са асфалтним или 

бетонским застором), могуће и фазно, тако да се у првој фази изведе са минималном 
ширином од 3,5 m, тако да се омогући проходност ватрогасног возила. 

 
Б.3.1.2. Инфраструктура за железнички саобраћај 
 
У планском подручју, задржава се у постојећем стању, краћа деоница и железничко земљиште 
железничке пруге Кикинда – Банатско Аранђелово, која је захваћена јер је планиран укрштај 
планираног гасовода и оптичког кабла са предметном пругом.  
 
Према условима управљача железничке инфраструктуре, објекти који представљају саставни 
део транспортног гасовода су лоцирани на удаљености већој од 30,0 m мерено од најближе 
ивице објекта управно на осовину најближег колосека железничке пруге.  
 
Правила за укрштај гасовода са железничком пругом:  

 могуће је извршити осовинско укрштање трасе гасовода са трасом железничке пруге 
Кикинда – Банатско Аранђелово на којој је обустављен саобраћај, у km 168+500, а под 
углом већим од 90°; 

 радну гасоводну цев на месту укрштаја са трасом железничке пруге, положити у 
заштитну челичну цев и од корозије изоловану цев одговарајућег пречника; 

 заштитна цев мора бити димензионисана према шеми оптерећења UIC 71 
Железничког правилника 316, што се статичким прорачуном мора документовати у 
оквиру техничке / пројектне документације; 

 заштитну цев испод трупа железничке пруге, помоћу хидрауличке пресе или бургије, 
поставити на дубину од минимално 1,8 m од горње ивице прага до горње ивице 
заштитне цеви, односно на минимум 1,2 m од најниже коте терена ван трупа пруге до 
горње ивице заштитне цеви; 

 крајеви заштитне цеви, мора да буду заптивени, а у међупростор између радних и 
заштитних цеви, мора да буду постављени дистантни прстенови. Контролне одушне 
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цеви мора да буду извучене изван пружног појаса, на растојању од минимум 15,0 m, 
мерено од осе колосека са отворима окренутим надоле и постављене на висину од 2,0 
m мерено од коте терена; 

 заштитну челичну цев у укрштају са железничком пругом поставити у континуитету 
испод колосека на минималној дужини од 23 m односно тако да се иста завршава са 
десне стране железничке пруге, на минималном растојању од 8 m и са леве стране 
железничке пруге на минималном растојању од 15 m, мерено управно на осовину 
пружног колосека, односно на 1,0 m од ножице насипа; 

 радне ровове за постављање хидрауличне пресе или бургије, поставити са десне 
стране пруге на минималном одстојању од 8 m и леве стране пруге на минималном 
одстојању од 15 m, мерено управно од осе колосека до најближе ивице рова; 

 у укрштају са железничком пругом, транспортни гасовод ће бити положен по 
железничком земљишту, на кп.бр. 22548 КО Мокрин, у дужини од око 19 m; 

 за време извођења радова, строго водити рачуна, да се при извођењу радова 
материјалом из ископа не запрља колосек или туцаничка призма, а сав придобијени 
материјал из ископа депоновати и распланирати на супротну страну од колосека. По 
завршеном извођењу радова, околни терен се мора вратити у првобитно стање и 
уредити тако да се атмосферске воде не задржавају у зони трупа пруге; 

 код радова у пружном појасу, посебна пажња се мора обратити на стање и положај 
железничких и осталих подземних, површинских и ваздушних инсталација, како не би 
дошло до оштећења истих. Положај каблова на терену, мора се пажљиво утврдити 
трагачем или ручним “шлицовањем”.    

 
Укрштај оптичког кабла и електрокабла са железничком пругом је могуће планирати под 
углом од 90º, а изузетно се може планирати под углом не мањим од 60º. Дубина укопавања 
испод железничке пруге мора износити минимум 1,80 m, мерено од коте горње ивице прага 
до коте горње ивице заштитне цеви одговарајуће инсталације.  
 
Б.3.2. Инфраструктурне мреже и објекти 
 

Б.3.2.1. Општа правила за укрштање и паралелно вођење инсталација  

 
Објекте и мреже комуналне инфраструктуре изводити у складу са техничким условима и 
нормативима који су прописани за сваку врсту инфраструктуре и у складу са прописима о 
паралелном вођењу и укрштању водова инфраструктуре. 
 
Правила за паралелно вођење инсталација поред државног пута: 

 Предметне инсталације мора да буду удаљене минимално 3,0 m од крајње тачке 
попречног профила предметног државног пута (ножице насипа трупа пута или спољне 
ивице путног канала за одводњавање). 

 Уколико није могуће испунити наведени услов, мора се пројектовати и извести 
адекватна заштита трупа предметног пута.  

 Није дозвољено вођење инсталација по банкини, по косинама усека или насипа, кроз 
јаркове и кроз локације које могу бити иницијалне за отварање клизишта, као ни 
постављање у коловозу државног пута.  

 
Правила за укрштање инсталација са државним путем: 

1. Укршање инсталација са државним путем се планира искључиво механичким 
подбушивањем, испод трупа пута, управно на пут, у прописаној заштитној цеви. 
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2. Заштитна цев мора бити пројектована по целој дужини, између крајњих тачака 

попречног профила пута, увећана за по 3,0 m са сваке стране.  
3. Минимална дубина инсталација и заштитних цеви од најниже коте коловоза до горње 

коте коте заштитне цеви износи 1,35 m. 
4. Минимална дубина предметних инсталација и заштитних цеви испод путног канала за 

одводњавање (постојећег или планираног) од коте дна канала до горње коте заштитне 
цеви износи 1,0 m. 

 
Правила за подземно постављање инсталација поред и испод општинских и 
некатегорисаних путева:  

 Код паралелног вођења гасовода са трасом саобраћајнице, са асфалтним застором, 
најмање растојање рова за полагање гасовода од ивице пута мора бити 1,5 m. 

 Гасовод се не сме налазити у слојевима коловозне конструкције саобраћајница; 
 На местима где се траса гасовода укршта са саобраћајницом са асфалтним застором 

обавезно је подбушивање коловоза. 
 Парцеле некатегорисаних путева са застором од природног земљаног материјала се 

могу користити за постављање инсталација гасовода. Укопавање се мора вршити на 
дубину од минимално 1 m од постојеће коте терена.    

 
Б.3.2.2. Водопривредна инфраструктура  
 
Водоснабдевање и канализација отпадних вода  

 
На локацијама објеката у саставу гасовода нису планирани објекти за смештај запослених, па 
нема потребе за обезбеђењем снабдевања водом и одвођења отпадних вода.  
 
Атмосферска канализација  
 
Атмосферске воде са саобраћајница и у оквиру локација са објектима у саставу гасовода ће 
се одводити системом отворених канала. С обзиром на то да се ради о условно чистим 
атмосферским водама, могу упустити у зелене површине и реципијент.  
 
 
Хидромелиорациони систем “Мокрински” 
 
У оквиру граница Плана, траса планираног гасовода и оптичког кабла се, на више места 
укршта са мелиорационим каналима система “Мокрински”.  
 
У површинске и подземне воде, забрањено је испуштати било какве воде, осим условно 
чистих атмосферских и пречишћених вода, које, по важећим прописима, обезбеђују 
одржавање минимално доброг еколошког статуса (II класа воде) реципијента и које, по 
законским прописима, задовољавају прописане граничне вредности.  
 
Правила уређења и изградње за паралелно вођење и укрштање са мелиорационим 
каналима  
 
При планирању постављања објеката у зони водних објеката – мелиорационих канала 
уважити следеће услове: 

- Континуитет и правац инспекцијских стаза ширине 10,0m у ванграђевинском подручју, 
у обалном појасу водотока/мелиорационог канала, на левој и десној обали, мора се 
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сачувати. Инспекцијска стаза мора бити проходна за механизацију и возила за потребе 
одржавања или реконструкције водних објеката и на њој није дозвољена изградња 
надземних објеката, а подземни објекти мора да буду укопани испод површине терена 
најмање 1,0 m и димензионисани на статичке утицаје од оптерећења тешке 
грађевинске механизације. 

- У случају да се планира подземно постављање инфраструктуре по траси која је 
паралелна са мелиорационим каналом, инсталацију положити по линији 
експропријације канала, односно на минималном одстојању од линије експропријације, 
до 1,0 m, тако да међусобно управно растојање између траса и ивице обале канала 
буде минимално 10,0m у  ванграђевинском подручју. 

- Подземна инфраструктура мора бити укопана минимум 1,0 m испод нивоа терена и 
мора подносити оптерећење грађевинске механизације којом се одржава канал, а 
саобраћа приобалним делом. Кота терена је кота обале у зони радно инспекционе 
стазе.  

- Подземно укрштање гасовода и осталих планираних инсталација извести у складу са 
условима надлежног органа за послове водопривреде;  

- Подземно укрштање цевовода са мелиорационим каналом уз конструкцију 
моста/пропуста, извести полагањем инсталација према претходно датим условима из 
овог поглавља и на удаљености не мањој од 20,0 m од темеља пропуста/моста. 

 Сва укрштања инсталација са мелиорационим каналом планирати што ближе углу од 
90º.  

 
Б.3.2.3. Електроенергетска инфраструктура 

 

Планирана је изградња нових електроенергетских објеката, чији ће капацитети омогућити 

несметано функционисање објеката у саставу гасовода.  

 

У том циљу, без обзира на малу инсталисану, односно једновремену ангажовану снагу 

електроенергетских објеката у саставу гасовода, због немогућности обезбеђења електричне 

енергије из постојећих извора, треба изградити три (3) нове трафостанице, типа СТС, и то: 

 СТС “А” - за напајање блок станице “Наково”, инсталисане снаге 50kVA из које ће се 
ангажовати снага 10,7kW; 

 СТС “Б”  - која ће се градити за потребе објеката у чворишту “Наково”, инсталисане 
снаге 100/50kVA из које ће се ангажовати снага од 30kW; 

 СТС “Ц”  - која ће се градити за напајање чворишта “Мокрин – југ”, из које ће се 
ангажовати снага од 22kW. 

 

Планиране трафостанице СТС “А” и СТС “Б” треба градити за напонски ниво 20kV са 

могућношћу коришћења у првој фази експлоатације и на напонском нивоу 10kV, с обзиром на 

то да ће се до коначног преласка на средњенапонски ниво напајања 20kV, користити 

постојећи средњенапонски ниво 10kV и 35kV и напајање трафостаница из правца постојећег 

далековода 10kV за Наково. 
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Из тог разлога, у обе планиране трафостанице, треба уградити преклопиве енергетске 

трансформаторе 20/10/0,4kV, снаге 50kVA, што ће омогућити да се трафостанице користе за 

оба  напонска нивоа (10kV и 20kV), а у коначној фази, после гашења постојећих 

средњенапонских нивоа 10kV и 35kV, користиће се искључиво напајање на новом 

средњенапонском нивоу 20kV. 

 

Пожељно је да се нове трафостанице граде са коришћењем енергетских трансформатора са 

смањеним губицима. 

 

За потребе напајања чворишта “Мокрин – југ” планирана је изградња СТС “Ц”, инсталисане 

снаге 100/50kVA, за напон 20/0,4kV, јер ће се напајање вршити са постојећег далековода 

20kV за Мокрин, који се налази у непосредној близи државног пута IIA реда број 104. Из 

планиране трафостанице анагажоваће се снага од 22kW. 

 

Предвиђено је повезивање планиране СТС “Ц” са постојећим далеководом, подземним или 

надземним водом, у складу са условима надлежне институције.  

 

Правила уређења и изградње 
 
Код полагања енергетских каблова, потребно је обезбедити минималне размаке од других 
врста инсталација и објеката, који износе:  

- 0,4m од цеви водовода и канализације; 
- 0,5m од  кабла ЕК инфраструктуре; 
- ако се потребни размаци не могу обезбедити, енергетски кабл се полаже у заштитну 

цев, дужине најмање 2,0m са обе стране места укрштања или целом дужином код 
паралелног вођења, при чему најмањи размак не може бити мањи од 0,3m. 

 
Није дозвољено паралелно вођење енергетских каблова изнад или испод гасовода и цеви 
водовода и канализације. 
 
Код укрштања енергетског кабла са каблом ЕК инфраструктуре, енергетски кабл се полаже 
испод кабла ЕК инфраструктуре, а угао укрштања треба да је најмање 30°, односно што 
ближе 90º. 
 
У односу на темеље и зидове објекта, минимални размак енергетског кабла треба да је 1 m, 
не мање од 0,3 m. 
 
У односу на државне путеве, поштују се услови и захтеви управљача државног пута.  
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На прелазу преко саобраћајница, енергетски кабл се полаже у заштитним цевима, 
одговарајућег пречника, на дубини 1,20 m испод површине коловоза. У пешачким стазама, 
енергетски кабл се полаже у каналима или цевима, с тим да се исти не могу користити за 
одвод атмосферске воде. 
 
Код приближавања или паралелног вођења надземних нисконапонских водова у односу на 
гасовод, сигурносна удаљеност стуба мреже грађене са SKS-ом мора да износи најмање 
2,5m а са Alč водовима најмање 10m. 
 
У односу на надземни вод ЕК инфраструктуре хоризонтални размак мора износити: 

- 1m, за енергетски вод са SKS-ом;  
- 10m, за вод са Alč ужетом. 

 
За постављање носећег портала (порталног стуба) стубне трансформаторске станице, мора 
се обезбедити слободан простор димензија 4,2х2,75 m за изградњу темеља портала и 
постављање заштитног уземљења. Ове трансформаторске станице могу бити прикључиване 
и на подземне средњенапонске водове. 
 
При изради техничке документације далековода 20 kV, придржавати важећих техничких 
прописа из предметне области.  
 
У фази израде техничке документације, потребно је обрадити и међусобни утицај, у случају 
паралелног вођења и укрштања са другим инфраструктурним водовима, уз прибављање 
сагласности предузећа надлежног за предметну инсталацију. 
 
Б.3.2.4. Електронска комуникациона инфраструктура  

 

Паралелно са трасом гасовода, планирано је постављање оптичког кабла, који је намењен за 
пренос података дуж целе трасе и повезивање објеката у саставу гасовода  са пословним 
филијалама, које ће обављати управљање гасоводом. 
 
Правила уређења и изградње 
 
Правила уређења и изградње подземне електронске комуникационе мреже (ЕК) су:  

- дубина полагања каблова треба да је најмање 0,8-1,2 m;  

- планирати постављање PVC цеви Ø110 mm на местима укрштања каблова са 
коловозом, као и испод бетонских и асфалтних површина на трасама каблова, како би 
се избегла накнадна раскопавања; 

- заштита ЕК коридора, и изградња инфраструктурних и других објеката у близини 
електронских комуникационих коридора мора бити у складу са Правилником о 
захтевима за утврђивање заштитног појаса за електронске комуникационе мреже и 
припадајућих средстава радио-коридора и заштитне зоне и начину извођења радова 
приликом изградње објеката („Службени гласник РС“ брoj 16/12); 

- планираним радовима не сме доћи до угрожавања механичке стабилности и техничких 
карактеристика постојећих ЕК објеката и каблова, ни до угрожавања нормалног 
функционисања ЕК саобраћаја и мора увек бити обезбеђен адекватан приступ 
постојећим кабловима, ради њиховог редовног одржавања и евентуалних 
интервенција; 
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- уколико предметна изградња условљава измештање постојећих ЕК објеката / каблова, 

неопходно је урадити техничко решење/пројекат измештања, заштите и обезбеђења 
постојећих ЕК каблова, које се саставни део техничке документације предметне 
изградње. 

 
Б.3.2.5. Гасоводна инфраструктура  

 
Планирана је изградња транспортног гасовода (детаљније описан у поглављу Б.1 и Б.2.), а 

заједно са деоницом на румунској територији, омогућиће се веза транспортних система 

Србије и Румуније, чиме ће се извршити диверсификација праваца снабдевања и повећати 

сигурност и стабилност испорука гаса.  

 

Према прописима којима се уређује планирање и изградња објеката, за подземне линијске 
инфраструктурне објекте гасоводне инфраструктуре, не формира се грађевинска парцела.  
 
Регулација земљишног појаса, кроз који се простире гасоводна инфраструктура, дефинисана 
је оквирним координатама преломних тачака гасовода, пописом парцела (датим у поглављу 
А.3.1.)  и на графичким прилозима Плана. У техничкој документацији, дозвољена су мања 
одступања од планираних коридора (у оквиру пописаних парцела), ради усклађивања са 
конкретним условима локације, уз поштовање издатих услова надлежних институција.  
 

Планирана је изградња објеката у саставу гасовода:  

 Блок станица “Наково”; 

 Чвориште „Наково”; 

 Чвориште “Мокрин – југ”.  
 
Правила уређења и изградње  
 
При изради техничке документације, неопходно је поштовати важеће правилнике, који 
третирају гасоводе притиска већег од 16 bar и објекте у саставу гасовода, као и техничке 
услове, нормативе и стандарде из предметне области.   
 
У појасу ширине 30,0m од осе гасовода мерено са обе стране осе цевовода, забрањено је 
градити зграде намењене за становање или боравак људи без обзира на степен сигурности 
са којим је гасовод изграђен и без обзира на то у који је разред појас цевовода сврстан.  
 
Експлоатациони појас гасовода је простор у ком се не смеју постављати трајни или 
привремени објекти за време експлоатације гасовода или предузимати друга дејства која би 
могла да утичу на стање, погон или интервенције на гасоводу, сем објеката у функцији 
гасовода.  
 
У експлоатационом појасу гасовода не смеју се изводити радови и друге активности 
(постављање трансформаторских станица, пумпних станица, подземних и надземних 
резервоара, сталних камп места, возила за камповање, контејнера, складиштења силиране 
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хране и тешко-транспортујућих материјала, као и постављање ограде са темељом и сл) 
изузев пољопривредних радова дубине до 0,5 m, без писменог одобрења оператора 
транспортног система.  
 
У експлоатационом појасу гасовода, забрањено је садити дрвеће и друго растиње чији корени 
досежу дубину већу од 1 m, односно, за које је потребно да се земљиште обрађује дубље од 
0,5 m. 
 
Ширина експлоатационог појаса зависи од пречника гасовода и утврђена је овим Планом.  
 
Минимална растојања спољне ивице подземних гасовода од других објеката или објеката 
паралелних са гасоводом су:  

 2 m  од некатегорисаних путева, рачунајући од спољне ивице земљишног појаса; 
 5 m од општинских путева, рачунајући од спољне ивице земљишног појаса; 
 5 m  од државних путева II реда, рачунајући од спољне ивице земљишног појаса; 
 15 m од железничких колосека,  рачунајући од границе пружног појаса; 
 1 m од других подземних линијских инфраструктурних објеката, рачунајући од спољне 

ивице објеката;  
 10 m од нерегулисаних водотокова, рачунајући од ивице корита мерено у 

хоризонталној пројекцији; 
 10  од регулисаних водотокова, рачунајући од брањене ножице насипа мерено у 

хоризонталној пројекцији. 
 
Минимално потребно растојање при укрштању гасовода са подземним линијским 
инфраструктурним објектима је 0,5 m. 
 
Минимална растојања подземних гасовода од надземне електромреже и стубова далековода 
су: 
                                                                                                                                                              Табела број 3. 

 Паралелно вођење (m) При укрштању (m)  

≤ 20 kV  10 5 

20 kV < U ≤ 35 kV 15 5 

35 kV < U ≤ 110 kV 20 10 

110 KV < U ≤ 220 kV 25 10 

220 KV < U ≤ 440 kV 30 15 

 
Минимално растојање се рачуна од темеља стуба далековода и уземљивача.  
 
Забрањено је изнад гасовода градити, као и постављати привремене, трајне, покретне и 
непокретне објекте, осим других линијских инфраструктурних објеката.  
 
Ако се гасовод поставља испод путева и пруга бушењем, по правилу се поставља у заштитну 
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цев одговарајуће чврстоће.  
 
Пречник заштитне цеви мора бити изабран тако да омогући несметано провлачење радне 
цеви, при чему пречник заштитне цеви мора бити најмање 150 mm већи од спољашњег 
пречника гасовода.  
 
Дужина заштитне цеви цевовода испод саобраћајнице код јавних путева (осим државних 
путева, где услове одређује управљач државног пута) мора бити већа од ширине коловоза за 
по 1,0m с једне и с друге стране, рачунајући од спољне ивице путног појаса, а код железничке 
пруге дужине заштитне цеви мора бити већа од ширине пруге за по 5,0m и с једне и с друге 
стране, рачунајући од осе крајњег колосека, односно за по 1,0m, рачунајући од ножице 
насипа. 
 
Заштитне цеви које се постављају ради преузимања спољних оптерећења морају се 
прорачунати на чврстоћу према максималном оптерећењу које је могуће на том делу 
саобраћајнице. 
 
Цевовод се у заштитну цев мора увући тако да се не оштети његова антикорозивна изолација 
и мора бити постављена на изолованим подметачима (одстојницама) ради спровођења 
катодне заштите. 
 
Крајеви заштитне цеви морају бити херметички затворени. 
 
У заштитну цев, на једном крају или на оба краја мора се уградити контролна одзрачна 
(одушна) цев („лула“) пречника најмање 50 mm, ради контролисања евентуалног пропуштања 
гаса у међупростор заштитне цеви и гасовода.  
 
Контролне цеви морају бити извучене изван путног појаса на одстојању најмање 5,0m од 
ивице крајње коловозне траке, односно изван пружног појаса на одстојању најмање 10,0m од 
осе крајњег колосека, са отворима окренутим на доле постављеним на висини од 2,0m изнад 
површине тла. Отвор контролне (одушне) цеви мора бити заштићен од атмосферских утицаја. 
 
На укрштању гасовода са путевима, пругама, водотоковима, каналима, надземним  
далеководима, нафтоводима, продуктоводима и другим гасоводима, угао осе гасовода према 
тим објектима мора да износи између 60º и 90º.  
 
На укрштању гасовода са државним путевима I и II реда и аутопутевима, као и водотоковима 
са водним огледалом ширим од 5 m, далеководима називног напона преко 35 kV, угао осе 
гасовода према тим објектима, по правилу, мора да износи 90º. 
 
Угао укрштања из претходног става, на местима где је то технички неоправдано, дозвољено 
је смањити на минимално 60º. Угао укрштања гасовода са некатегорисаним путевима, 
каналима са мањим воденим огледалом од 5m, далеководима називног напона једнаког или 
испод 35 kV, може да буде мањи од 60º под условом да дужина гасовода на месту укрштања 
није већа од дужине једне цеви.  
 
Минимална растојања објеката који су саставни делови гасовода од других објеката су: 

 
Табела број 4. 
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Грађевински и други објекти 

Објекти који су саставни делови гасовода (удаљености у m) 

МРС, МС и РС 

Компресорске 

станице 

Блок 

станице са 

испуштањем 

гаса 

Чистачке 

станице Зидане или 

монтажне 

На отвореном или 

под надстрешницом 

<30.000 

m³/x 

>30.000 

m³/x 

За све капацитете 
≤2 mlrd 

m³/год. 

≤2 mlrd 

m³/год. 

За све 

капацитете 
- 

Стамбене и пословне зграде
*
 15 25 30 100 500 30 30 

Производне фабричке зграде и 

радионице* 
15 25 30 100 500 30 30 

Складишта запаљивих течности* 15 25 30 100 350 30 30 

Електрични водови (надземни) За све објекте: висина стуба далековода + 3 m 

Трафо станице* 30 30 30 30 100 30 30 

Железничке пруге и објекти 30 30 30 30 100 30 30 

Индустрјски колосеци 15 15 25 25 50 15 15 

Државни путеви I реда - 

аутопутеви 
30 30 30 30 100 30 30 

Државни путеви I реда, осим 

аутопутева 
20 20 30 20 50 30 20 

Државни путеви II реда 10 10 10 10 30 10 10 

Општински путеви 6 10 10 10 20 15 10 

Водотокови Изван водног земљишта 

Шеталишта и паркиралишта* 10 15 20 15 100 30 30 

Остали грађевински објекти* 10 15 20 30 100 15 15 

 
За зидане или монтажне објекте растојање се мере од зида објекта. 
 

За надземне објекте на отвореном простору растојање се мери од потенцијалног места 
истицања гаса. 
 

                                                 
*
 Ова растојања се не односе на објекте који су у функцији гасоводног система 
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Растојање објеката од железничких пруга мери се од спољне ивице пружног појаса, а 
растојање од јавних путева мери се од спољне ивице путног (земљишног) појаса. 
 
Приликом извођења било каквних радова, потребно је да се радни појас формира тако да 
тешка возила не прелазе преко гасовода, на местима где није заштићен.   
 
Б.3.2.6. Нафтоводна инфраструктура  

 
Планским решењем обезбеђене су заштитне зоне око бушотина и заштитни појасеви дуж 
бушотинских цевовода, у којима је забрањена изградња објеката за становање и боравак 
људи.  
 
Развој нафтоводне инфраструктуре и објеката, одвијаће се по законским прописима из 
области рударства и геолошких истраживања. 
 
Правила уређења и изградње  
 
Заштитни појас цевовода је прописани простор ширине по 200 m са једне и друге стране 
цевовода, мерено од осе цевовода, у коме други објекти (густина насељености – 
изграђености) утиче на његову сигурност.  
 
Радни појас је минимални простор дуж трасе цевовода и каблова за њихово одржавање.  
 
На месту укрштаја предметног гасовода са укопаним цевоводом или каблом у власништву 
НИС А.Д., планирани гасовод положити испод постојећих цевовода на минималном одстојању 
од 0,5 m, рачунајући од спољне ивице цевовода, односно каблова.  
 
На месту укрштања са цевоводом и каблом, гасовод положити са заштитном PVC цеви. 
Дужина заштитне цеви, са обе стране потојећег цевовода, односно кабла, на месту укрштаја, 
не сме бити мања од 2,0 m. 
 
На месту укрштаја положити упозоравајућу траку за гасовод на дубини 0,40 m испод коте 
терена, на дужини од 2,0 m, мерено са обе стране постојећег цевовода, односно кабла.  
На месту укрштања трасе гасовода са укопаним цевоводом или каблом, у власништву НИС 
А.Д. угао укрштања, по правилу, износи 90°, односно минимално 60°. 
 
На месту укрштања приступног пута до надземног објекта гасовода са укопаним цевоводом, 
цевовод се поставља у заштитну цев. Дужина заштитне цеви мора бити већа од ширине 
коловоза за по 1,0 m са једне и са друге стране, рачунајући од спољне ивице путног појаса. 
Угао укрштања између осе приступног пута и осе постојећег укопаног цевовода или кабла, по 
правилу, износи 90°, односно минимално 60°. 
 
Приликом укрштања приступног пута до надземног објекта гасовода са укопаним цевоводом 
или каблом, минимална дубина, мерено до горње ивице заштите цеви, мора да износи: 

 од најниже тачке дна одводних јарака пута 1,0 m; 
 од најниже тачке горње ивице пута 1,35 m.  

 
Заштитна цев, која се поставља ради преузимања спољних оптерећења, мора се 
прорачунати према максималном статичком и динамичком оптерећењу, које је могуће на том 



Страна 1186                   Број 26            „Службени лист града Кикинде“       30. октобар 2019.  године  
 

 

 

 

 

 
делу пута. Заштитна цев треба да буде одговарајуће чврстоће и дебљине. На крајевима 
заштитне цеви постављају се контролне цеви (одушне луле), које су извучене изван 
земљишног појаса пута, на одстојању од најмање 5,0 m од ивице крајње коловозне траке, са 
отворима окренутим на доле и постављањем на висину од 2,0 m изнад површине терена. 
Заштитне цеви краже од 20 m мора да имају једну одушну лулу, а цеви дуже од 20 m две 
одушне луле.  
 
Приликом паралелног вођења приступног пута до надземног објекта гасовода са укопаним 
цевоводом или каблом, одстојање не сме бити мање од 5,0 m, рачунајући од спољне ивице 
путног појаса.  
 
На месту укрштања планираног гасовода и оптичких каблова са постојећим приступним путем 
према бушотини, односно производном објекту у власништву НИС А.Д. предвидети 
подбушивање и увлачење заштитне цеви са гасоводом, односно оптичким каблом. Заштитну 
цев положити на минималној дубини од 1,35 m мерено од најниже тачке горње ивице пута до 
горње ивице заштитне цеви, односно на минималној дубини од 1,0 m мерено од најниже 
тачке дна одводног јарка пута до горње ивице заштитне цеви. Контролне цеви (одушне луле) 
заштитне цеви гасовода поставити на одстојању најмање 5,0 m од крајње ивице коловозне 
траке. Укрштање гасовода и оптичког кабла са приступним путем извести под углом од 90°, 
односно минимално 60°. 
 
Приликом израде техничке документације и извођења радова, обезбедити несметани путни 
прилаз према бушотинама и цевоводима, односно производном објекту у власништву НИС 
А.Д.  
 
У близини грађевинског објекта, одстојање укопаног цевовода или кабла, не сме бити мање 
од 5,0 m, мерено хоризонтално од грађевинских објеката, рачунајући од темеља објекта, под 
условом да се не угрожава стабилност објекта.  
 
Ископ, затрпавање и набијање испод, изнад и у непосредној близини постојећег укопаног 
цевовода или кабла, може се вршити само ручно, а никако машинама које когу да изазову 
оштећења на цевоводима или кабловима.  
 
Пре почетка извођења радова, неопходно је на траси планираног гасовода и приступних 
путева за надземне објекте, проверити ручним ископом (“шлицовање”) положај постојећих 
цевовода и каблова у власништву НИС А.Д.  
 
Приликом пројектовања и извођења радова, мора да се обезбеди стабилност цевовод, 
каблова и објеката у власништву НИС А.Д. тако да се обезбеди заштита људи и имовине и 
спречи могућност штетних утицаја на животну средину.  
 
У заштитном појасу цевовода, каблова и објеката, у власништу НИС А.Д. Није дозвољено 
изводити радове и друге активности, пре исходовања писменог одобрења, односно коначне 
сагласности НИС А.Д.  
 
Б.3.3. Зелене површине 
 
Због поштовања прописа за изградњу ове врсте објеката, на локацијама објеката у саставу 

гасовода није планирано озелењавање простора.  
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Озелењавање у оквиру парцела путне инфраструктуре извести тако да у потпуности буду  
испуњени захтеви прегледности и безбедности одвијања саобраћаја.    
 

Б.3.4. Попис катастарских парцела за јавне намене и план парцелације и 
препарцелације за формирање грађевинских парцела јавних намена  

 

Формирање грађевинских парцела јавних намена је приказано на графичком прилогу број 4. - 

“План грађевинских парцела јавне намене са смерницама за спровођење”.  

 

Парцеле јавних намена                                                                                                                        Табела број 5. 

намена Ознака јавне парцеле Списак парцела Површина (ha) 
Укупна површина парцеле 

јавне намене (ha) 

Блок станица 
“Наково” 

ГП 1 
(КО Наково) 

к.п.бр. 1549 - део 0,05.90 
0,05.90 

 

Парцеле јавних намена                                                                                                                        Табела број 6. 

намена Ознака јавне парцеле Списак парцела Површина (ha) 
Укупна површина парцеле 

јавне намене (ha) 

Приступни пут до 
блок станице 

“Наково” 

ГП 2 
(КО Наково) 

к.п.бр. 3188 - цела 0,67.93 

1,85.47 

к.п.бр. 1549 - део 0,59.76 

к.п.бр. 3189 - део 0,00.44 

к.п.бр. 1550 - део 0,57.34 

 

Парцеле јавних намена                                                                                                                        Табела број 7. 

намена Ознака јавне парцеле Списак парцела Површина (ha) 
Укупна површина парцеле 

јавне намене (ha) 

Приступни пут до 
чворишта “Наково” 

ГП 3 
(КО Наково) 

к.п.бр. 3216 - цела 0,19.03 

0,53.09 
к.п.бр. 1727 - део 0,34.06 

 

Парцеле јавних намена                                                                                                                        Табела број 8. 
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намена Ознака јавне парцеле Списак парцела Површина (ha) 
Укупна површина парцеле 

јавне намене (ha) 

Приступни пут до 
чворишта “Наково” 

ГП 4 
(КО Наково) 

к.п.бр. 3212 - цела 0,46.70 

1,31.05 

к.п.бр. 3217 - део 0,00.36 

к.п.бр. 1725 - део 0,04.15 

к.п.бр. 1724 - део 0,07.19 

к.п.бр. 1723 - део 0,01.52 

к.п.бр. 1722 - део 0,03.47 

к.п.бр. 1721 - део 0,09.71 

к.п.бр. 1720 - део 0,01.77 

к.п.бр. 1719 - део 0,04.27 

к.п.бр. 1718 - део 0,04.11 

к.п.бр. 1717 - део 0,00.60 

к.п.бр. 1716 - део 0,06.30 

к.п.бр. 1715 - део 0,03.15 

к.п.бр. 1714 - део 0,07.17 

к.п.бр. 1713 - део 0,07.52 

к.п.бр. 1712 - део 0,03.20 

к.п.бр. 1711 - део 0,07.78 

к.п.бр. 1710 - део 0,04.28 

к.п.бр. 1709 - део 0,02.85 

к.п.бр. 1708 - део 0,04.95 

 

Парцеле јавних намена                                                                                                                        Табела број 9. 

намена Ознака јавне парцеле Списак парцела Површина (ha) 
Укупна површина парцеле 
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јавне намене (ha) 

Приступни пут до 
чворишта “Наково” 

ГП 5 
(КО Наково) 

к.п.бр. 3208 - цела 0,29.57 

0,41.85 
к.п.бр. 3209 - део 0,00.98 

к.п.бр. 1642 - део 0,11.30 

 

Парцеле јавних намена                                                                                                                       Табела број 10. 

намена Ознака јавне парцеле Списак парцела Површина (ha) 
Укупна површина парцеле 

јавне намене (ha) 

Чвориште “Наково” 
ГП 6 

(КО Наково) 

к.п.бр. 1642 - део 2,93.00 
2,93.00 

 

Парцеле јавних намена                                                                                                                       Табела број 11. 

намена Ознака јавне парцеле Списак парцела Површина (ha) 
Укупна површина парцеле 

јавне намене (ha) 

Пристип до 
чворишта “Мокрин - 

југ” 

ГП 7 * 
(КО Мокрин) 

к.п.бр. 20563/2 - цела 0,14.66 

0,59.82 

к.п.бр. 20564/2 - цела 0,05.73 

к.п.бр. 20565/2 - цела 0,06.81 

к.п.бр. 20566/2 - цела 0,01.22 

к.п.бр. 20567/2 - цела 0,12.56 

к.п.бр. 20568 - део 0,02.69 

к.п.бр. 20569 - део 0,00.57 

к.п.бр. 20570 - део 0,01.47 

к.п.бр. 20554/13 - део 0,02.85 

к.п.бр. 22851 - део 0,11.26 

* Површина новоформиране грађевинске парцеле ГП 7 која је дата у табели је површина у 

оквиру обухвата овог плана детаљне регулације. Приликом спровођења предложене 

препарцелације, потребно је овој површини додати јужни део к.п.бр. 22851 КО Мокрин (која је 

изван обухвата овог плана, површине 0,13.59ha) и формирати јединствену грађевинску 

парцелу. 
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Парцеле јавних намена                                                                                                                       Табела број 12. 

намена Ознака јавне парцеле Списак парцела Површина (ha) 
Укупна површина парцеле 

јавне намене (ha) 

Чвориште “Мокрин - 
југ” 

ГП 8 
(КО Мокрин) 

к.п.бр. 20554/12 - цела 0,10.45 

1,06.95 

к.п.бр. 20554/11 - цела 0,40.64 

к.п.бр. 20554/13 - део 0,34.68 

к.п.бр. 20554/3 - део 0,03.35 

к.п.бр. 20554/2 - део 0,14.26 

к.п.бр. 20554/1 - део 0,03.57 

 

Б.4. Степен комуналне опремљености  
 
У циљу обезбеђења одговарајућих саобраћајних и инфраструктурних услова за  реализацију 
планираних садржаја, потребно је обезбедити приступ јавној саобраћајној површини и 
снабдевање електричном енергијом. 
 
Б.5. Услови и мере заштите 

 

Б.5.1. Услови и мере заштите природних добара 

 

Предметно подручје се не налази у заштићеном подручју. 
 
Обавеза је инвеститора извођења радова, да уколико у току извођења радова наиђе на 
природно добро које је геолошко – палеонтолошког или минералошко – петрографског 
порекла, а за које се претпоставља да има својство споменика природе, о томе обавести 
министарство надлежно за послове животне средине и да предузме све мере како се 
природно добро не би оштетило до доласка овлашћеног лица. 
 
Б.5.2. Услови и мере заштите непокретних културних добара и културног наслеђа 

 

На предметном подручју нема културних добара, као ни археолошких локалитета.  
 
Ако се у току извођења радова наиђе на археолошка налазишта или археолошке предмете, 
извођач радова је дужан да одмах, без одлагања, прекине радове и обавести надлежан Завод 
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за заштиту споменика културе и да предузме мере да се налаз не уништи и не оштети и да се 
сачува на месту и у положају у коме је откривен. 
 
Обавеза инвеститора је да пре почетка извођења радова, обавести надлежну установу 
заштите, у циљу обезбеђења археолошког надзора.  
 
Објекти за које се израђују услови техничке заштите  
 
У планском подручју нема објеката за које се, пре санације или реконструкције, израђују 
конзерваторски или други услови за предузимање мера техничке заштите и других радова у 
складу са важећим законским прописима из области заштите културних добара.  
 

Б.5.3. Услови и мере заштите животне средине и живота и здравља људи 

 

Заштита земљишта  

 

Мере заштите земљишта обухватају систем праћења квалитета земљишта и његово одрживо 
коришћење, у складу са важећом законском регулативом из предметне области: 

 у фази изградње садржаја рационално користити земљиште – хумусни слој сачувати 
за касније уређење локације; 

 успоставити организовано управљање свим врстама отпада, које могу настајати на 
планском подручју, како у фази реализације планских решења, тако и при редовном 
раду објеката у саставу гасовода; 

 грађевински отпад привремено депоновати и предавати га надлежном комуналном 
предузећу на даљи третман; 

 комунални отпад прикупљати у контејнерима за ту намену и предавати надлежном 
комуналном предузећу; 

 са другим врстама отпада (опасан отпад, амбалажни отпад), поступати у складу са 
законским прописима из области управљања отпадом;  

 уколико дође до хаваријског изливања уља, горива или других штетних и опасних 
материја, неопходно је што пре отклонити последице и извршити санацију терена, а 
евакуацију загађеног земљишта обезбедити на место и под условима надлежне 
комуналне службе. 

 
Заштита ваздуха  
 
На основу увида у постојеће и планирано стање простора у планском обухвату, може се 
закључити да на предметном подручју нема значајних извора загађења и да је квалитет 
ваздуха очуван. Планирани садржаји неће значајно утицати на квалитет ваздуха. Све 
активности на припреми терена микролокација у границама Плана, као и радова на изградњи 
гасовода, изазваће промене у простору праћене повећањем емисије у ваздух, као последицу 
рада ангажоване механизације и меродавних транспортних средстава. Наведени утицаји на 
квалитет ваздуха су временски и просторно ограничени и биће изражени у фази извођења 
грађевинских радова на реализацији планираних садржаја на микролокацијама и 
транспортним рутама.  
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Заштита вода  
 
Заштита и унапређење квалитета површинских и подземних вода заснована је на мерама и 
активностима којима се њихов квалитет штити и унапређује преко мера забране, превенције, 
контроле и мониторинга, у циљу очувања живота и здравља живог света, смањења загађења 
и спречавања даљег погоршања стања вода.  
 
Мере заштите вода: 

 забрањено испуштање било каквих вода, осим условно чистих атмосферских и 
пречишћених отпадних вода, које обезбеђују одржавање одговарајуће, прописане 
класе воде у реципијенту и које, по важећим законским актима, задовољавају 
прописане вредности; 

 неопходно је стално праћење количине и квалитета отпадних вода, што представља 
услов за превентивно деловање и правовремени одговор на могући проблем у 
систему. 

 
Б.5.4. Урбанистичке мере за заштиту од елементарних непогода и акцидената 
 
Мере заштите од елементарних непогода и акцидената спроводе се у складу са важећим 
законским прописима о ванредним ситуацијама и техничким прописима меродавним за 
гасоводну инфраструктуру и објекте.  
 
Заштита од земљотреса - Планско подручје припада зони 8°MCS скале (односно скале 
ЕМS-98). Заштита од земљотреса се спроводи кроз примену важећих сеизмичких прописа за 
изградњу нових и реконструкцију постојећих објеката и кроз трасирање коридора комуналне 
инфраструктуре дуж насељских улица и зелених површина на одговарајућем растојању од 
објеката. Ради заштите од земљотреса, планирани објекти мора да буду реализовани и 
категорисани према прописима и техничким нормативима за изградњу објеката у сеизмичким 
подручјима. 
 

Заштита од пожара - Обезбеђује  се изградњом одговарајућих профила саобраћајница, који 
омогућавају несметано кретање ватрогасних возила, као и противпожарном заштитом, у 
складу са важећим прописима, који се примењују за гасоводе и објекте и саставу гасовода.  
 

Применом ових мера остварени су основни, урбанистички услови за заштиту од пожара. 
 
Заштита од поплава и подземних вода - Ради заштите од поплава неопходно је редовно 
одржавање и чишћење канала, у окружењу и границама планског подручја.  
 
Предметно подручје је угрожено од високог нивоа подземних вода. Сходно томе, обавезна су 
инжењерскогеолошка истраживања при изради техничке документације, у циљу планирања 
адекватних мера заштите.  
 
Б.5.5. Урбанистичке мере за цивилну заштиту  
 
У планском подручју нема услова и захтева за потребе прилагођавања потребама одбране 
земље.  
 
Б.5.6. Стандарди приступачности 
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Обавезна је примена важећих прописа који се односе на услове којима се површине и објекти 
јавне намене чине приступачним особама са инвалидитетом, у складу са важећим 
Правилником. 
 
Б.5.7. Мере енергетске ефикасности изградње 
 
Унапређење енергетске ефикасности обухвата смањење потрошње енергије, уштеду 
енергије и обезбеђење одрживе изградње, применом техничких мера и стандарда у 
процесима планирања, пројектовања, изградње и употребе објекта. С обзиром на предмет 
разраде у овом Плану, неће се примењивати принципи енергетске ефикасности, у складу са 
важећом законском регулативом.   
 
 
 
 
 
В. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА 
 

В.1.  Врста и намена објеката који се могу градити под условима утврђеним 
планом, односно врста и намена објеката чија је изградња забрањена 

 
Дозвољена је изградња објеката који представљају саставни део транспортног гасовода: 

 Блок станица “Наково”, односно станица на гасоводу, опремљена запорним 
органима и другом потребном арматуром и уређајима за затварање и пражњење 
појединих делова гасовода. 

 Чвориште „Наково”, где је планирана изградња контролне мерне станице са 
пријемно/отпремним чистачким местом, што је уједно и крај деонице са максималним 
радним притиском од 63 bar. У оквиру локације чворишта, планирана је изградња 
редукционе станице 63/50 bar и технолошке мерне станице (за мерење количина гаса 
ка МГ-03), иза којих се предвиђа отпремно чистачко место за гасовод МГ-03 и почетак 
деонице са максималним радним притиском од 50 bar. Планирано је и одвајање за 
будући гасовод за Банатски Двор и Београд, са технолошким мерењем и 
пријемно/отпремним чистачким местом (који ће бити предмет посебног планског 
документа, а овим Планом се планира простор за смештај потребне опреме). Осим 
уређаја који су у директној функцији транспорта гаса (пријемно/отпремна чистачка 
места, контролна мерна станица, технолошка мерна станица, редукциона станица, 
везе станице и гасовода, међусобне везе гасовода, котларница, дизел агрегат), на 
предметној локацији су планиране интерне саобраћајнице, техничке просторије и сл.   

 Чвориште “Мокрин – југ”, где је планирана веза са гасоводима МГ-01, ПВ-01 и РГ-03-
03, мерење предатих количина гаса и блок станица. Планирано је проширење локације 
постојећег чворишта “Мокрин – југ”, изградња интерних саобраћајница и ограђивање 
предметне локације.  

 
На предметним локацијама, дозвољена је изградња објеката и постројења који су у директној 
функцији транспорта гаса, техничких просторија и инфраструктурних објеката (стубна 
трафостаница, дизел агрегат и сл.), 
 
Компатибилне намене: нису превиђене. 
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Није дозвољена изградња друге врсте објеката (стамбени, комерцијални и сл.).  
 

В.2. Услови за формирање грађевинске парцеле, парцелацију и препарцелацију  

 
Грађевинске парцеле су формиране овим Планом.  
 

В.3. Положај објекта у односу на регулацију и границе грађевинске парцеле 

 
Објекат се поставља унутар простора оивиченог грађевинском линијом и границама грађења 
(које чине прописана удаљења од граница суседних парцела).  
 
Положај грађевинске линије је дефинисан у графичком делу Плана.  
 
Дозвољена грађевинска линија подразумева дистанцу до које је могуће поставити објекте на 
парцели, а објекти могу бити више повучена ка унутрашњости грађевинске парцеле / 
комплекса. 
 
Објекти се постављају на минималној удаљености од граница парцеле, које износи 2,0 m, 
тако да се и зоне опасности налазе унутар грађевинске парцеле.  
 
Унутар парцеле, између објеката, међусобно удаљење се одређује у складу са условима 
противпожарне заштите.  
 
В.4. Највећи дозвољени индекс заузетости грађевинске парцеле 

 
Највећи дозвољени индекс заузетости грађевинске парцеле износи до 40%. 

 
В.5. Највећа дозвољена спратност објекта 

 
Највећа дозвољена спратност објекта износи П+0.  

 
Kота приземља нових објеката не може бити нижа од коте нивелете јавног или приступног 
пута. Кота приземља је максимално 0,20 m виша од коте тротоара.  
 
В.6. Услови за изградњу других објекта на истој грађевинској парцели 

 
Дозвољена је изградња више објеката, уз поштовање свих прописаних параметара утврђених 
овим Планом. У случају да се гради више објеката на грађевинској парцели/комплексу, 
обезбедити потребне услове за технолошко функционисање на парцели, водећи рачуна о 
условима противпожарне заштите у складу са важећом законском регулативом.  
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В.7.  Услови и начин обезбеђивања приступа парцели и простора за паркирање 

возила 

 

Обезбеђивање приступа парцели 

 
Грађевинска парцела може имати један колски прилаз (а други је могућ само ако је условљен 
противпожарном заштитом). Приступ паркинг простору мора бити из парцеле, а не са јавне 
саобраћајне површине. 
 
Паркирање возила 
 
У оквиру локације, обезбедити минимално 1 ПМ за теретно возило.  
 
Одводњавање површинске воде  
 
Површинске воде се одводе са парцеле слободним падом према риголама, односно према 
јавном путу, са најмањим падом од 1,5%.  
 
Површинске воде са једне грађевинске парцеле не могу се усмеравати према другој парцели. 
 
Насипање терена не сме угрозити суседне парцеле.  
 

Ограђивање грађевинске парцеле 
 
Грађевинске парцеле се ограђују оградом, минималне висине 2,00 m. Врата и капије на 
уличној огради не могу се отварати ван регулационе линије. Ограда мора обухватити зоне 
опасности и не сме се налазити у заштитном појасу насељених зграда, путном и водном 
земљишту или пружном појасу. 
 
В.8. Услови за прикључење на мрежу комуналне инфраструктуре 

 

Хидротехничка инфраструктура: Условно чисте атмосферске воде са кровова објеката, могу 
се без пречишћавања упустити у реципијент или на зелене површине унутар парцеле.  

 

Електроенергетска инфраструктура: Прикључење објеката на електроенергетску 
инфраструктуру извести надземним/или подземним прикључним водом са трафостанице.  
Електроенергетску мрежу унутар локације каблирати. За расветна тела користити савремене 
светиљке, како би се добио одговарајући ниво осветљености интерних саобраћајница, 
паркинга и објеката. 

 

ЕК инфраструктура: Прикључење објеката на ЕК инфраструктуру извести прикључним 
каблом са примарне ЕК инфраструктуре. ЕК инфраструктуру унутар локације каблирати. 
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В.9. Услови за уређење зелених површина на парцели 

 

Због поштовања прописа за изградњу ове врсте објеката, на локацијама објеката у саставу 

гасовода није планирано озелењавање простора.  

 

В.10. Услови за реконструкцију, доградњу и адаптацију постојећих објеката 

 

Предметне локације нису изграђене. Након реализације објеката из овог Плана, по правилу, 
дозвољена је реконструкција (у постојећем габариту и волумену), доградња, надградња, 
адаптација, санација, инвестиционо одржавање и текуће (редовно) одржавање објекта. 
 
В.11. Правила за архитектонско обликовање објеката 

 

У погледу архитектонског обликовања, користиће се типски пројекти који се користе на 
објектима управљача гасовода, укључујући и контејнерски тип објекта.  
 
В.12. Инжењерскогеолошки услови 

 

Планско подручје припада равничарском типу рељефа. На основу геолошке грађе, на 
подручју Плана издвојено је неколико генетских јединица које углавном представљају 
лесоидно-алувијалне фације настале у оквиру завршних плеистоценских глацијалних и 
интерглацијалних фаза и холоцена. Горње делове терена претежно изграђују техногене – 
насуте и хумусне наслаге дебљине до око 1,5 m, док су дубље, углавном, заступљени 
глиновито — прашинасто - песковити седименти, променљиве гранулације и 
инжењерскогеолошких карактеристика. Насип и хумус су најчешће помешани и спадају, 
генерално, у тло неповољних физичко-механичких својстава, док дубљи глинoвито-
прашинасто-песковити седименти представљају условно повољно тло, чију носивост треба 
проверити у зависности од конкретних геотехничких услова. 
 
Планско подручје карактерише сезонски доста висок ниво подземних вода. Средњи ниво 
подземних вода је углавном на око 2,0 m од површине терена, а може досезати и до 
површине терена.  
 
При изради техничке документације, неопходно је спровести детаљнија инжењерскогеолошка 
и геотехничка истраживања према важећој законској регулативи, у којој ће се дефинисати 
начин темељења објеката, као и системи за снижавање нивоа подземних вода.  
 

В.13. Локације за које је обавезна израда пројекта парцелације, односно 

препарцелације, урбанистичког пројекта и урбанистичко – архитектонског 

конкурса 
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Планом нису одређене локације за које је обавезна израда урбанистичког пројекта или 
спровођење урбанистичко – архитектонског конкурса. 
 
Формирање грађевинских парцела за објекте и површине јавне намене се врши непосредном 
применом Плана, уз пројекат геодетског обележавања, те се не предвиђа израда посебног 
пројекта парцелације/препарцелације. 
 
Г. СМЕРНИЦЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ПЛАНА 
 
У складу са прописима о планирању и изградњи, овај План представља плански основ за 
издавање одговарајућих аката, у складу са законом и за формирање грађевинских парцела за 
јавне намене.  
 
Пре издавања Локацијских услова, који се издају у складу са прописима о планирању и 
изградњи, неопходно је прибавити, у складу са прописима о рударству и геолошким 
истраживањима: 

 мишљење привредног субјекта (НИС А.Д.) које врши експлоатацију о предложеном 
правцу и положају објеката на експлоатационом пољу; 

 сагласност министарства надлежног за послове рударства, у циљу изградње 
инфраструктурних објеката на експлоатационом пољу.   

 
Д. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 
Д.1. Садржај графичког дела  
 
Саставни део овог Плана су следећи графички прилози: 

1. Катастарско топографски план са границима обухвата плана и постојећом 
наменом површина............................................................................................... 

 

1:5000 

2. Регулационо нивелациони план са аналитичко-геодетским елементима за 
обележавање и карактеристичним профилима саобраћајница ....................... 

1:1000 

3. План мрежа и објеката инфраструктуре............................................................. 1:1000 

4. План грађевинских парцела јавне намене са смерницама за спровођење..... 1:1000 

 

Д.2. Садржај аналитичко-документационе основе Плана  
 
Саставни део овог Плана је аналитичко-документациона основа, која садржи:  

1. одлуку о изради планског документа; 
2. изводе из планске документације ширег подручја; 
3. прибављене податке и услове надлежних институција; 
4. прибављене и коришћене геодетске подлоге; 
5. извештај о обављеном раном јавном увиду, извештај о обављеној стручној контроли 

нацрта плана и извештај о обављеном јавном увиду у нацрт плана; 
6. мишљења надлежних институција и органа; 
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7. остала документација. 

 
 
 

 
116. 

 

На основу члана 46. став 1. и члана 51б Закона о планирању и изградњи ("Службени гласник РС", број 

72/09, 81/09-исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14, 145/14, 83/2018, 31/2019 и 

37/2019 – др. закон), члана 9. став 5. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени 

гласник РС“, број 135/2004 и 88/2010) и чланова 15., 32. и 95. Статута града Кикинде („Службени лист града 

Кикинда“, број 1/2016 – пречишћен текст и 17/2016), Скупштина града Кикинде, по претходно прибављеном 

мишљењу Комисије за планове, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, доноси 

 

 

ОДЛУКУ  

О ИЗРАДИ ИЗМЕНА И ДОПУНА ПЛАНА ГЕНЕРАЛНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ РАДНЕ ЗОНЕ 

 У НАСЕЉУ КИКИНДА 

 

Члан 1. 

 Приступа се изради Измена и допуна Плана генералне регулације радне зоне у насељу Кикинда (у даљем 

тексту: Измена и допуна Плана). 

 

Члан 2. 

 Оквирне границе обухвата Измена и допуна Плана су границе дела планског подручја Плана генералне 

регулације радне зоне у насељу Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 22/2017). 

 Овом Одлуком утврђује се оквирна граница обухвата Измена и допуна Плана, а коначна граница 

обухвата ће се дефинисати Нацртом Измена и допуна Плана. 

 Измена и допуна Плана обухвата део грађевинског подручја Кикинде. 

 Предметна локација Измена и допуна Плана се налази у катастарској општини Кикинда и обухвата целе 

катастарске парцелe број 21209/1, 21209/2, 21210, 21211, 21212/1 и 21212/2 к.о. Кикинда. 

 Граница обухвата Измена и допуна Плана одређена је преломним тачкама граница катастарских 

парцела, дефинисаних у опису границе обухвата Измена и допуна Плана. Почетна тачка описа налази се на 

тромеђи катастарских парцела број 21208/1, 21209/1 и 21685/1 у катастарској општини Кикинда. Од ове тромеђе 

граница иде у правцу југоистока пратећи североисточну међу катастарских парцела 21209/1 и 21210 до тромеђе 

катастарских парцела број 21206, 21538/1 и 21210. Након ове тромеђе граница се ломи и иде у правцу југозапада 

пратећи северозападну међу катастарске парцеле број 21538/1 до тромеђе катастарских парцела број 21538/1, 

21213 и 21212/1. Од ове тромеђе граница се ломи и иде у правцу северозапада пратећи југозападну међу 

катастарске парцеле број 21212/1 до тромеђе катастарских парцела број 21212/1, 21213 и 21685/1. Након ове 

тромеђе граница се ломи и иде у правцу североистока пратећи југоисточну међу катастарске парцеле број 

21685/1 до тромеђе катастарских парцела број 21208/1, 21209/1 и 21685/1, почетне тачке описа. 

 Укупна површина подручја обухваћеног оквирном границом обухвата Измена и допуна Плана износи 

око 2,67 hа. 

 Графички приказ оквирне границе обухвата планског подручја је саставни део ове Одлуке. 

 

 

 

Члан 3. 

 Услови и смернице од значаја за израду Плана дати су планским документом вишег реда, Генералним 

урбанистичким планом Кикинде („Сл. лист општине Кикинда“, број 26/2014). 

 План се израђује на дигиталним геодетским подлогама. 

 

Члан 4. 
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           Планирање, коришћење, уређење и заштита простора у обухвату Измена и допуна Плана засниваће се на 

принципима одрживог просторног развоја, целокупног сагледавања подручја обухвата Плана као целине, 

интегративног просторног планирања, заштите природних и створених вредности, заштите животне средине, као 

и усклађеног развоја са суседним подручјима и просторно-функционалне интегрисаности и повезивања са 

окружењем. 

 

Члан 5. 

 Визија и циљ доношења Измена и допуна Плана је стварање планског основа за уређење, 

инфраструктурно опремање, изградњу и коришћење предметног простора, као и обезбеђење површина јавне 

намене, због повећања капацитета постојеће трансформаторске станице 110/35/20 kV 2x31,5 MVA,  „Кикинда 1“ 

и стварање услова за изградњу трансформаторске станице 110/35/20 kV, 3x31,5 MVA „Кикинда 1“, на месту 

постојеће трансформаторске станице 110/35/20 kV 2x31,5 MVA,  „Кикинда 1“. 

 

Члан 6. 

 Концептуални оквир планирања, коришћења, уређења и заштите планског подручја подразумева 

оптимално коришћење постојећих потенцијала подручја, заштиту подручја и усклађивање са потребама 

корисника простора. 

 Структуру основних намена простора и коришћења земљишта у обухвату Измена и допуна Плана 

чиниће: комуналне површине намењене за комплекс трансформаторске станице 110/35/20 kV 3x31,5 MVA 

„Кикинда 1“ и површине за производно-складишно-трговинске комплексе. 

 

Члан 7. 

Ефективан рок за израду Нацрта Измена и допуна Плана је 6 (шест) месеци, од достављања 

одговарајућих геодетских подлога и прибављања услова надлежних органа и организација. 

 

Члан 8. 

 Носилац израде Измена и допуна Плана је Секретаријат за развој и управљање инвестицијама Градске 

управе града Кикинде, а средства за израду Измена и допуна Плана обезбеђује Инвеститор, Оператор 

дистрибутивног система ЕПС Дистрибуција д.о.о. Београд, Масарикова број 1-3, Београд. 

 

Члан 9. 

 Обрађивач Измена и допуна Плана је Јавно предузеће за просторно и урбанистичко планирање и 

пројектовање „Завод за урбанизам Војводине“ Нови Сад, Железничка број 6/III. 

 

Члан 10. 

 Измене и допуне Плана спроводиће се по скраћеном поступку којим се подразумева да се не спроводи 

поступак раног јавног увида, на начин да се израђује нацрт измена и допуна планског документа, као и да се 

спроводи поступак јавног увида у трајању од најмање 15 дана. 

 Излагање Измена и допуна Плана на јавни увид оглашава се у дневном и локалном листу и траје 15 дана 

од дана оглашавања, када ће се објавити подаци о времену и месту излагања Измена и допуна Плана на јавни 

увид, о начину на који заинтересована правна и физичка лица могу доставити примедбе на Измену и допуну 

Плана, као и друге информације које су од значаја за јавни увид. 

 

Члан 11. 

 Саставни део Измена и допуна Плана је и Решење Секретаријата за развој и управљање инвестицијама 

Градске управе града Кикинде, број III-09-501-152/2019 од дана 09.09.2019. године, о неприступању изради 

стратешке процене утицаја Плана на животну средину, сачињено у складу са прибављеним Mишљењем 

Покрајинског секретаријата за урбанизам и заштиту животне средине Нови Сад, брoj 140-501-852/2019-05 од 

дана 26.08.2019. године и Секретаријата за заштиту животне средине, пољопривреду и рурални развој  Градске 

управе града Кикинде, брoj III-07-501-155/2019 од дана 14.08.2019. године. 

 

Члан 12. 

 Измене и допуне Плана ће бити сачињене у 6 (шест) примерака у аналогном и 6 (шест) примерака у 

дигиталном облику, од чега ће два примерка потписаних Измена и допуна Плана у аналогном облику и два 

примерка у дигиталном облику чувати у својој архиви Инвеститор, по један примерак Измена и допуна Плана у 
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аналогном облику и у дигиталном облику Обрађивач, а преостали примерци ће се чувати у надлежним службама 

града Кикинда. 

 

Члан 13. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

На основу члана 9. став 3., 4. и 5. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину 
(„Службени гласник РС“, број 135/2004 и 88/2010), у вези члана 46. Закона о планирању и изградњи 
(„Службени гласник РС“, број 72/2009, 81/2009-исправка, 64/2010-одлука УС, 24/2011, 121/2012, 
42/2013-одлука УС, 50/2013-одлука УС, 98/2013 – одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019 и 
37/2019 – др. закон) и члана 32. Статута Града Кикинде („Сл. лист града Кикинде“, број 1/2016 – 
пречишћен текст и 17/2016), секретар Секретаријата за развој и управљање инвестицијама Градске 
управе града Кикинде, доноси 
 

РЕШЕЊЕ  
О НЕПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ  

СРЕДИНУ ЗА ИЗМЕНУ И ДОПУНУ ПЛАНА ГЕНЕРАЛНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ  
РАДНЕ ЗОНЕ У НАСЕЉУ КИКИНДА 

 
Члан 1. 

 Не приступа се изради стратешке процене утицаја на животну средину за Измену и допуну 
Плана генералне регулације радне зоне у насељу Кикинда – у даљем тексту План. 

 
Члан 2. 

 Јавно предузеће за просторно и урбанистичко планирање и пројектовање „Завод за урбанизам 
Војводине“ Нови Сад, којем је поверена израда Плана, дужно је да Нацрт Плана изради у року од 6 
(шест) месеци од дана достављања одговарајућих геодетских подлога и услова надлежних органа и 
организација за израду Плана. 

 
Члан 3. 

 Средства за израду Плана обезбедиће Инвеститор, Оператор дистрибутивног система ЕПС 
Дистрибуција д.о.о. Београд, које је покренуло иницијативу за израду предметног Плана. 

 
Члан 4. 

 Оквирне границе обухвата Плана су границе дела планског подручја Плана генералне 
регулације радне зоне у насељу Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 22/2017). 
 План обухвата део грађевинског подручја Кикинде. 
 Предметна локација Плана се налази у катастарској општини Кикинда и обухвата целе 
катастарске парцелe број 21209/1, 21209/2, 21210, 21211, 21212/1 и 21212/2 к.о. Кикинда. 
 Укупна површина подручја обухваћеног оквирном границом обухвата Плана износи око 2,67 hа. 
 

 
 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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Члан 5. 

 У оквиру намене простора нису планирани будући развојни пројекти одређени прописима 
којима се уређује процена утицаја на животну средину. 
 
 

Члан 6. 
 Секретаријат за развој и управљање инвестицијама Градске управе града Кикинде, узимајући у 
обзир податке наведене у овом Решењу, утврдио је да План не представља оквир за одобравање 
будућих развојних пројеката предвиђених прописима којима се уређује процена утицаја на животну 
средину у смислу члана 5. став 1. и 2. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину 
(„Службени гласник РС“, број 135/2004 и 88/2010). 

 
Члан 7. 

 Ово Решење објављује се у „Службеном листу града Кикинде“ и представља саставни део 
документације Плана. 
 

Образложење 
 

 Изради Плана приступиће се на основу Одлуке о изради Измена и допуна Плана генералне 
регулације радне зоне у насељу Кикинда. 

 Оквирне границе обухвата Плана су границе дела планског подручја Плана генералне 
регулације радне зоне у насељу Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 22/2017). 
 План обухвата део грађевинског подручја Кикинде. 
 Предметна локација Плана се налази у катастарској општини Кикинда и обухвата целе 
катастарске парцелe број 21209/1, 21209/2, 21210, 21211, 21212/1 и 21212/2 к.о. Кикинда. 
 Укупна површина подручја обухваћеног оквирном границом обухвата Плана износи око 2,67 hа. 
 Средства за израду Плана обезбедиће Инвеститор, Оператор дистрибутивног система ЕПС 
Дистрибуција д.о.о. Београд, које је покренуло иницијативу за израду предметног Плана. 

 Јавно предузеће за просторно и урбанистичко планирање и пројектовање „Завод за урбанизам 
Војводине“ Нови Сад, којем је поверена израда Плана, дужно је да Нацрт Плана изради у року од 6 
(шест) месеци од дана достављања одговарајућих геодетских подлога и услова надлежних органа и 
организација за израду Плана. 

 Секретаријат за развој и управљање инвестицијама, узимајући у обзир територију плана, 
планиране намене, чињеницу да нису планирани будући развојни пројекти одређени прописима којима 
се уређује процена утицаја на животну средину, утврдио је да предметни План не представља оквир за 
одобравање будућих развојних пројеката и не подлеже обавези израде стратешке процене утицаја на 
животну средину, у смислу члана 5. став 1. и 2. Закона о стратешкој процени утицаја на животну 
средину („Службени гласник РС“, број 135/2004 и 88/2010). 

 Сходно члану 11. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник 
РС“, број 135/2004 и 88/2010), Секретаријат за развој и управљање инвестицијама је доставио на 
мишљење Предлог Решења, број III-09-501-152/2019 од дана 13.08.2019. године, о неприступању 
изради стратешке процене утицаја на животну средину за предметни План надлежним органима за 
заштиту животне средине: Покрајинском секретаријату за урбанизам и заштиту животне средине Нови 
Сад и Секретаријату за заштиту животне средине, пољопривреду и рурални развој  Градске управе 
града Кикинде. 

 У прибављеном мишљењу Покрајинског секретаријата за урбанизам и заштиту животне 
средине Нови Сад, брoj 140-501-852/2019-05 од дана 26.08.2019. године и Секретаријата за заштиту 
животне средине, пољопривреду и рурални развој Градске управе града Кикинде, брoj III-07-501-
155/2019 од дана 14.08.2019. године, наведено је да се може донети Решење о неприступању изради 
стратешке процене утицаја на животну средину предметног Плана. 

 На основу наведеног, секретар Секретаријата за развој и управљање инвестицијама Градске 
управе града Кикинде, донео је Решење као у диспозитиву.  
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117. 

 

На основу члана 32. тачка 3. и члана 66. Закона о локалној самоуправи (Сл.гласник РС''бр.129/2007, 

83/2014-др.закон, 101/2016-др.закон и 47/2018), члана 6. и 19. Закона о финансирању локалне самоуправе 

(''Сл.гласник РС'' бр.62/2006, 47/2011, 93/2012, 99/2013-усклађени дин.изн. 125/2014 усклађени дин.изн. 95/2015- 

усклађени дин.изн. 83/2016, 91/2016-усклађени дин.изн., 104/2016др.закон и 96/2017 – усклађени дин. изн., 

89/2018 – усклађени дин. изн. и 95/2018 – др. закон), члана 73. Закона о угоститељству (''Сл.гласник РС''бр. 

14/2019) и члана 40. став 1. тач. 6. Статута града Кикинда (''Сл.лист града Кикинде'' бр. 4/2019), а на предлог 

Градског већа, Скупштина града Кикинде на седници дана 30.10.2019. године донела је: 

 

ОДЛУКУ 

 О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О БОРАВИШНОЈ ТАКСИ 

 

Члан 1. 

У Одлуци о боравишној такси („Сл. лист града Кикинда“,бр. 14/2017),  у  члану 2. став  2. мења се и 

гласи: 

„Угоститељски објекат за смештај у смислу ове одлуке су: хотел и подврсте хотела, мотел, туристичко 

насеље и подврста туристичког насеља, пансион, камп, кампиралиште, хостел, преноћиште, коначиште, ботел, 

кућа, апартман, соба, сеоско туристичко домаћинство, ловачка вила, ловачки дом, ловачка кућа и ловачка 

колиба, као и други објекти за пружање услуга смештаја.“ 

У члану 2. после става 2. додају се ставови 3 и 4, који гласе: 

„Изузетак од став 1. овог члана је да боравишну таксу плаћа угоститељ, који као физичко лице пружа 

услуге смештаја у објектима домаће радиности и сеоском туристичком домаћинству. 

„Боравишну таксу из става 3. овог члана физичко лице плаћа у утврђеном годишњем износу на 

прописани уплатни рачун јавних прихода.“ 

 

Члан 2. 

Члан 5. мења се и гласи: 

„Наплату баравишне таксе врше правна лица, предузетници односно туристичка агенција, привредни 

субјекти или друго лице регистровано за обављање привредне делатности која пружају услуге смештаја (у даљем 

тексту: давалац смештаја).“ 

 

Члан 3. 

Члан 8. мења се и гласи:   

„Средства од наплаћене боравишне таксе давалац смештаја уплаћује до петог у месецу за претходни 

месец. 

Ако давалац смештаја не наплати боравишну таксу, дужан је да на свој терет уплати износ ненаплаћене 

боравишне таксе у року од 15 дана, рачунајући од дана утврђене обавезе.“ 

Члан 4. 

После члана 8. додаје се члан 8а, који гласи: 

 

 

Република Србија 
Аутономна покрајина Војводина 
ГРАД КИКИНДА 
ГРАДСКА УПРАВА 
Секретаријат за развој и управљање инвестицијама 
Број: III-09-501-152/2019 
Дана: 09.09.2019. године                                                             Секретар 
К и к и н д а                                                                           Станислав Вујчић, с.р. 
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„Обвезник плаћања утврђене висине годишњег износа боравишне таксе је физичко лице, које поседује 

решење о категоризацији и пружа услуге смештаја у објектима домаће радиности (кућа, апартман и соба) и 

сеоском туристичком домаћинству (у даљем тексту: физичко лице). 

Физичко лице може да пружа угоститељске услуге из ставa 1. овог члана у објектима смештајних 

капацитета до укупно 30 индивидуалних лежаја, сагласно Закону о угоститељству. 

Физичко лице може у објекту сеоског туристичког домаћинства да пружа и угоститељске услуге 

смештаја на отвореном у привремено постављеној опреми за камповање, до укупно 20 камп парцела, сагласно 

Закону о угоститељству.“ 

Члан 5. 

После члана 8а додаје се члан 8б и гласи: 

„Висина годишњег износа боравишне таксе за физичко лице утврђује се тако што се број индивидуалних 

лежаја, односно камп парцела из члана 8а ове Одлуке, множи са износом боравишне таксе и по индивидуалном 

лежају, односно камп парцели. 

За угоститељски објекат који се налази на територији града Кикинде, број индивидуалних лежаја и камп 

парцела се множи са износом од 1.000,00 динара.“ 

Члан 6. 

После члана 8б додаје се члан 8в и гласи: 

„Секретаријат локалне пореске администрације (у даљем тексту: Секретаријат)  дужан је да за свако 

физичко лице из члана 8а ове Одлуке, чији се угоститељски објекат налази на територији града Кикинде,  утврди 

висину годишњег износа боравишне таксе у року од 15 дана од дана правноснажности решења о категоризацији 

и достављања решења о категоризацији Секретаријату за локалну пореску администарцију (у даљем тексту: 

Секретаријат).“ 

Члан 7. 

После члана 8б додаје се члан 8г и гласи: 

„Уколико се у току године промене елементи за утврђивање висине годишњег износа боравишне таксе, 

Секретаријат дужан је да поново утврди висину годишњег износа боравишне таксе. 

Физичко лице које у току године престане да пружа угоститељске услуге, дужно је да о томе обавести 

Секретаријат у року од 15 дана од дана престанка пружања угоститељске услуге“. 

Члан 8. 

После члана 8г додаје се члан 8д и гласи: 

„Податке о висини годишњег износа боравишне таксе, уплатном рачуну за боравишну таксу и позиву на 

број одобрења, физичко лице добија од Секретаријата. 

Утврђену висину годишњег износа боравишне таксе за текућу годину, физичко лице плаћа квартално, до 

петог у месецу за претходни квартал, уплатом у корист буџета града Кикинде. 

Физичко лице које у току године започне пружање угоститељских услуга дужно је да плаћа износ 

боравишне таксе почев за наредни квартал у односу на квартал у коме је почео да пружа услуге. 

Физичко лице из члана 8в. ове Одлуке дужно је да плаћа износ боравишне таксе почев за наредни 

квартал. 

У случају када у току године дође до промене елемената за утврђивање висине годишњег износа 

боравишне таксе, нови износ физичко лице плаћа почев од наредног квартала у односу на квартал у коме је 

дошло до промене наведених елемената. 

У случају када у току године престане да пружа угоститељске услуге, физичко лице је дужно да изврши 

плаћање боравишне таксе закључно за квартал у коме је престао да пружа услуге. 

Физичко лице је дужно да у року од седам дана од дана уплате износа боравишне таксе, о томе достави 

доказ надлежном органу. 
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Физичко лице је дужно да у периоду од две године чува доказ из става 7. овог члана.“ 

 

Члан 9. 

Члан 9. мења се и гласи : 

„Средства од наплаћене боравишне таксе приход су буџета града Кикинде и уплаћују се на прописани 

уплатни рачун јавних прихода.“ 

Члан 10. 

Члан 11. мења се и гласи: 

„Инспекцијски надзор уплате боравишне таксе за физичка лица спроводи Секретаријат за инспекцијске 

послове.  

Надзор у делу наплате боравишне таксе врши Секретаријат локалне пореске администарције.“ 

 

Члан 11. 

 

У члану 12. став 2. износ новчане казне од „8.000,00 динара“ замењује се износом од „10.000,00 динара“ . 

 

Члан 12. 

Члан 14. брише се. 

Члан 13. 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинда''. 

 

 

 

 

 

118. 

 

На основу члана 32. Закона о локалној самоуправи („Сл. гласник РС“, број 129/07, 83/14-др.закон, 

101/16-др.закон и 47/2018), члана 3. став 1. тачка 24. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“, број 124/12, 

14/15 и 68/15), члана 20, став 2 Закона о управљању отпадом („Сл. гласник РС“, број 36/2009, 88/2010, 14/2016 и 

95/2018-др.закон) и члана 32. Статута града Кикинда („Сл. лист града Кикинде“, број 4/2019) на седници 

одржаној дана 30.10..2019. године, донела је: 

 

О Д Л У К У 

О ПОВЕРАВАЊУ ПОСЛОВА КОМПАНИЈИ F.C.C. KIKINDA D.O.O. 

 

Члан 1. 

Компанији F.C.C. Kikinda d.o.o. додељује се искључиво право да на територији града Кикинде обавља 

делатности из области управљања отпадом, утврђених Законом о управљању отпадом. 

 

Члан 2. 

За обављање делатности из члана 1. ове oдлуке потписаће се појединачни уговори о извршењу обавеза. 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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Члан 3. 

Средства за обављање делатности из члана 1. ове одлуке обезбедиће се из буџета града Кикинде – Фонд 

за заштиту животне средине. 

 

Члан 4. 

Компанија F.C.C. Kikinda d.o.o. је у обавези да доставља извештаје о реализованим обавезама из сваког 

појединачног уговора Секретаријату за заштиту животне средине, пољопривреду и рурални развој Градске 

управе града Кикинде. 

 

Члан 5. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу  града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

119. 

 

На основу члана  29. став 1. тачка 1. Закона  о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним 

ситуацијама ("Сл. Гласник РС", бр 87/2018)  и члана  59. став 1. тачка 14.   Статута града Кикинде (“Службени 

лист града Кикинде” бр. 4/2019 ), Скупштина града на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донелo је: 

 

О Д Л У К У  

О ОРГАНИЗАЦИЈИ И ФУНКЦИОНИСАЊУ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ 

НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ 

  

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

 

Члан 1. 

 

Овом Одлуком регулише се организација и функционисање цивилне заштите на територији града 

Кикинде,одређују се субјекти и дужности субјеката система смањења ризика од катастрофа и управљања 

ванредним ситуацијама на територији Града Кикинде, уређују надлежности органа Града; образујe Градски штаб 

за ванредне ситуације, ватрогасне јединице и јединице цивилне заштите, уређује функционисање цивилне 

заштите, повереници цивилне заштите, уређује статус добровољног ватрогасног друштва, финансирање и друга 

питања од значаја за организацију и функционисање цивилне заштите.  

 

Члан 2.  

 

У остваривању своје улоге у систему заштите и спасавања становништва и добара на територији Града, 

Субјекти система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама , у складу са законом, 

другим општим актима, плановима, програмима и другим документима учествују у утврђивању мера и 

активности од значаја за смањење ризика и управљање ванредним ситуацијама.   

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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Члан 3. 

 

    Субјекти система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама на територији Града  

су:  

 

1. Скупштина Града;  

 

2. Градско веће;  

 

3. Градоначелник;  

 

4. Градска управа;  

 

5. Субјекти од посебног значаја за заштиту и спасавање, 

 

6. Добровољна ватрогасна друштва 

 

7. Грађани и удружења грађана и друге организације 

 

 

II НАДЛЕЖНОСТИ ОРГАНА ГРАДА 

 

Члан 4. 

 

Надлежност Скупштина Града 

  

-Планира и обезбеђује буџетска средства намењена за смањење ризика од катастрофа и управљање ванредним 

ситуацијама; 

- За праћење активности на смањењу ризика од катастрофа и координацију и руковођење у ванредним 

ситуацијама образује Градски штаб за ванредне ситуације; 

-усваја годишњи План рада и годишњи Извештај о раду Градског штаба за ванредне ситуације;  

- сарађује са суседним јединицама локалне самоуправе у спровођењу мера и активности од значаја за смањење 

ризика од катастрофа и управљање ванредним ситуацијама; 

- успоставља облике међусобне сарадње и удруживања у циљу пружања помоћи, размене искустава и 

заједничког планирања и предузимања мера и активности из оквира својих надлежности 

- остварују сарадњу са регијама и општинама суседних земаља, у складу са законом. 

- обавља и друге послове утврђене законом. 

 

Члан 5. 

 

Надлежност Градског већа 

 

- доноси акт о организацији и функционисању цивилне заштите на територији јединице локалне самоуправе,  на   

предлог Градског штаба и обезбеђује њено спровођење; 

- успоставља ситуациони центар у складу са актом о организацији и функционисању цивилне заштите, а у 

зависности од техничких и материјалних могућности; 

- израђује и усваја процену ризика, локални план смањења ризика од катастрофа, план заштите и спасавања и 

екстерни план заштите од великог удеса уколико се на њеној територији налази СЕВЕСО комплекс вишег реда;  

-одређује субјекте од посебног значаја за заштиту и спасавање јединице локалне самоуправе на предлог 

надлежног штаба; 

- предузима хитне и превентивне мере у циљу смањења ризика од катастрофа 

- образује јединице цивилне заштите 

-израђује студију покривености система за јавно узбуњивање за своју територију (акустичку студију) и стара се о 

одржавању, набавци и постављању акустичких извора (сирена) и остале опреме у оквиру јединственог система за 

јавно узбуњивање у Републици Србији; 
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- образује комисију за процену штете настале од елементарних и других непогода; 

- разматра висину насталих штета од елементарних и других  непогода и доставља захтев за помоћ надлежним 

институцијама; 

-доноси одлуке о накнади штете настале од елементарних непогода; 

-разматра извештаје Градоначелника о битним питањима у области смањења ризика од катастрофа и управљања 

ванредним ситуацијама. 

-прати реализацију превентивних мера заштите и спасавања; 

-предлаже акта која доноси Скупштина Града Кикинде. 

- обавља и друге послове утврђене законом 

 

Члан 6. 

 

Надлежност Градоначелника 

 

-стара се о спровођењу Закона и других прописа у области смањења ризика од катастрофа и управљања 

ванредним ситуацијама; 

-обавља функцију команданта Градског штаба за ванредне ситуације и руководи његовим радом; 

-у сарадњи са начелником штаба за ванредне ситуације предлаже именовање чланова штаба за ванредне 

ситуације; 

- Проглашава и укида  ванредну ситуацију  за територију дела града или града , на предлог градског штаба за 

ванредне ситуације; 

-усмерава и усклађује рад градских органа и правних лица чији је оснивач Град Кикинда   у спровођењу мера и 

активности од значаја за смањење ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама.   

- одлучује о увођењу дежурства градским органима и другим правним лицима у ванредној ситуацији; 

- остварује сарадњу са начелником управног округа и окружним штабом за ванредне ситуације у циљу 

јединственог и усклађеног деловања у ванредним ситуацијама 

-остварује сарадњу са суседним општинама, Министарством унутрашњих послова и Војском Србије и другим 

снагама система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама у циљу усклађивања 

активности у ванредним ситуацијама;  

-извештава Скупштину Града о стању на терену о предузетим активностима у ванредној ситуацији. 

-разматра и одлучује о другим питањима из области заштите и спасавања из своје надлежности. 

 

Члан 7. 

 

Надлежност Градске управе 

Органи градске управе Града Кикинде у оквиру својих надлежности у смањењу ризика од катастрофа и 

управљања ванредним ситуацијама при заштити и спасавању обављају следеће послове и задатке: 

-Стручне, оперативне, планске и организационе послове заштите и спасавања у ванредним ситуацијама за Град 

Кикинду  

- стручно-административне и техничке послове за потребе Штаба за ванредне ситуације; 

-старају се око обезбеђења неопходних средстава за рад градског штаба за ванредне ситуације; 

-носилац су активности и учествују у изради Процене ризика и Плана заштите и спасавања за територију Града 

Кикинде; 

- носилац су активности на изради Плана функционисања цивилне заштите  

-прате опасности, обавештавају становништво о опасностима и предузимају друге превентивне мере за смањење 

ризика од елементарних непогода и других несрећа; 

-Учествују у припремама и извођењу привременог померања или евакуације становништва; 

-учествују у припремама и спровођењу збрињавања настрадалог становништва; 

-предлажу набавку и одржавање средстава за узбуњивање у оквиру система јавног узбуњивања у Републици 

Србији, 

- учествују у изради студије покривености система јавног узбуњивања за територију Града; 

-остварују непосредну сарадњу са организационим јединицама Сектора за ванредне ситуације; 

-старају се о режиму рада противградних станица и предлаже мере за функционисање система одбране од града; 

-старају се о обезбеђењу телекомуникационе и информационе подршке за потребе заштите и спасавања; 

-врши и друге послове из области заштите и спасавања. 
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                             III ГРАДСКИ ШТАБ ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ  

 

Члан 8. 

 

За праћење активности на смањењу ризика од катастрофа и координацију и руковођење у ванредним 

ситуацијама за територију града Кикинде образује се Градски штаб за ванредне ситуације. 

Састав штаба за ванредне ситуације : 

Командант Градског штаба за ванредне ситуације је Градоначелник, 

Начелник  штаба за ванредне ситуације је представник  Надлежне службе.  

Заменик команданта Градског штаба за ванредне ситуације је заменик градоначелника или члан градског већа. 

Члан 9. 

                         Надлежност Градског штаба за ванредне ситуације  

1. руководи и координира рад субјеката система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним 

ситуацијама на спровођењу утврђених задатака;  

2. руководи и координира спровођење мера и задатака цивилне заштите; 

3. разматра процене ризика, планове заштите и спасавања и друга планска документа и даје препоруке за њихово 

унапређење;  

4. прати стање и организацију система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама и 

предлаже мере за њихово побољшање;  

5) наређује употребу снага система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама, 

средстава помоћи и других средстава која се користе у ванредним ситуацијама;  

6) стара се о редовном информисању и обавештавању становништва о ризицима и опасностима и предузетим 

мерама.  

7) процењује угроженост од настанка ванредне ситуације и доставља предлог за проглашење и укидање ванредне 

ситуације; 

 8) наређује приправност субјеката и снага система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним 

ситуацијама;  

 9) сарађује са другим штабовима за ванредне ситуације; 

10) ангажује субјекте од посебног значаја; 

11) учествује у организацији и спровођењу мера и задатака обнове, реконструкције и рехабилитације, узимајући 

у обзир смањење ризика од будућих ванредних ситуација; 

12) израђује предлог годишњег плана рада и предлог годишњег извештаја о раду и доставља надлежном органу 

на усвајање;  

13) образује стручно-оперативне тимове за извршавање специфичних задатака из области заштите и спасавања.  

14. Градски штаб за ванредне ситуације, поред послова из члана 9. ове одлуке, обавља и следеће послове:  

1. именује поверенике и заменике повереника цивилне заштите 

2.ставља у приправност и ангажује субјекте од посебног значаја за заштиту и спасавање у јединицама локалне 

самоуправе;  

3. предлаже субјекте од посебног значаја за јединицу локалне самоуправе;  

4.обавља друге послове у складу са законом. 

 

Штаб за ванредне ситуације доноси наредбе, закључке и препоруке 

 

                                                                  Члан 10. 

 

Субјекти од посебног значаја за  заштиту и спасавање 

 

Субјекте од посебног значаја за заштиту и спасавање јединице локалне самоуправе, одређује Градско 

веће.  

Штаб за ванредне ситуације може ставити у приправност или ангажовати субјекте од посебног значаја у 

ванредној ситуацији, као и за потребе вежби цивилне заштите када ванредна ситуација није проглашена. 
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Градско веће, са субјектима од посебног значаја за заштиту и спасавање јединице локалне самоуправе  

уговором уређују трошкове стављања у приправност односно ангажовања субјеката од посебног значаја, који се 

надокнађују по тржишним ценама.  

Трошкови стављања у приправност односно ангажовања падају на терет буџета Града Кикинде 

Субјекте од посебног значаја за заштиту и спасавање јединице локалне самоуправе, укључују се и 

активирају у заштиту и спасавању људи и материјалних и других добара у складу са одлуком Градског штаба за 

ванредне ситуације 

 На одређивање и ангажовање субјеката од посебног значаја не примењују се одредбе закона којим се 

уређују јавне набавке. 

 

                                                          Члан 11. 

 

                                                          Грађани 

 

Грађани имају право да буду обавештени о ризицима од катастрофа, мерама и активностима које се 

предузимају ради њиховог смањења, претњама и могућим последицама од катастрофа, као и о свим неопходним 

информацијама од значаја за заштиту и спасавање.  

Информације и обавештења из става 1. овог члана дају се у приступачном и лако разумљивом облику и 

форматима, укључујући на знаковном језику и Брајевом писму.  

Ради стицања потребних знања из области смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним 

ситуацијама, грађани се обучавају и оспособљавају у оквиру основног и средњег образовања, у складу са 

посебним законом и одговарајућим програмом.  

Грађани који нису обухваћени оспособљавањем у оквиру основног и средњег образовања, могу стицати 

основна знања из области смањивања ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама у оквиру 

активности субјеката од посебног значаја за заштиту и спасавање, у складу са посебним законом и програмским 

активностима.  

- Грађани су дужни: 

- 1) да се оспособљавају за заштиту и спасавање и да предузимају мере за личну и узајамну заштиту;  

- 2) да прихвате распоред у јединице цивилне заштите и да се одазову у случају мобилизације тих 

јединица;  

- 3) да се одазову позиву надлежног штаба за ванредне ситуације ради учешћа у акцијама заштите и 

спасавања;  

- 4) да о настанку опасности без одлагања обавесте оперативни центар 112;  

- 5) да спроводе прописане и наређене мере заштите и спасавања. 

 

У извршавању задатака заштите и спасавања дужни су да учествују сви способни грађани, укључујући и 

стране држављане и лица без држављанства која у складу са законом имају одобрење за привремени боравак или 

стално настањење у Републици Србији, старости од 18 до 60 година изузев лица ослобођених законом. 

За потребе заштите и спасавања грађани су дужни да омогуће извођење неопходних радова за заштиту и 

спасавање на својим непокретностима, као и да дају на коришћење непокретне ствари, возила, машине, опрему, 

материјално-техничка и друга материјална средства (вода, храна, лекови, одећа, обућа, грађевински и други 

производи).  

За ствари и материјална средства дата на коришћење, као и за штету насталу извођењем радова на 

непокретностима за потребе заштите и спасавања, грађани имају право на накнаду која се исплаћује по 

тржишним ценама.  

Начин коришћења непокретних ствари, возила, машина, опреме, материјално-техничких и других 

материјалних средстава и начин утврђивања надокнаде привредним друштвима и другим правним лицима и 

грађанима, настале услед извршавања обавеза из овог члана ближе уређује Влада 

 

IV  ЦИВИЛНА ЗАШТИТА 

  

Цивилна заштита је организован систем чија је основна делатност заштита, спасавање и отклањање 

последица елементарних непогода, техничко-технолошких несрећа и других већих опасности које могу угрозити 

становништво, материјална и културна добра и животну средину у миру и ванредном и ратном стању.  

Цивилну заштиту чине лична и узајамна заштита, мере, повереници, заменици повереника и јединице. 
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Члан 12. 

 

Лична и узајамна заштита 

 

Лична и узајамна заштита je облик организовања грађана за личну заштиту и самопомоћ и пружање 

помоћи другим особама којима је та помоћ неопходна.  

Ради остваривања личне и узајамне заштите, државни органи, органи аутономне покрајине и органи 

јединице локалне самоуправе, привредна друштва и друга правна лица обезбеђују и држе у исправном стању 

потребна средства и опрему за личну и узајамну заштиту и врше обуку запослених.  

Грађани, власници зграда и власници посебних и самосталних делова стамбених зграда и зграда било 

које друге намене дужни су да обезбеђују и држе у исправном стању потребна средства и опрему за личну и 

узајамну заштиту 

 

Члан 13. 

 

Мере цивилне заштите 

 

У циљу заштите и спасавања људи, материјалних и културних добара од опасности изазваних 

катастрофама спроводе се мере цивилне заштите:  

1) узбуњивање;  

2) евакуација;  

3) склањање;  

4) збрињавање угрожених и настрадалих;  

5) радиолошка, хемијска и биолошка заштита;  

6) заштита од техничко-технолошких несрећа;  

7) заштита и спасавање из рушевина;  

9) заштита и спасавање на неприступачним теренима;  

10) заштита и спасавање од пожара и експлозија;  

11) заштита од ЕОР;  

12) прва и медицинска помоћ;  

13) асанација терена. 

14) Заштита и спасавање од поплава и несрећа на води и под водом 

 

Осим мера из става 1. овог члана, могу се планирати, припремати и спроводити и друге мере и активности у 

циљу смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама 

 

Члан 14. 

 

Повереници цивилне заштите 

 

Ради вршења задатака цивилне заштите у насељеним местима, делу насеља, стамбеним зградама, 

привредним друштвима и другим правним лицима и органима државне управе, именују се повереници и 

заменици повереника цивилне заштите. 

Поверенике и заменике повереника цивилне заштитe у насељу, односно делу насеља именује и 

разрешава: Градски штаб за ванредне ситуације  

Именовање и разрешење лица из става 1. овога члана врши се у складу са законом. 

Повереници цивилне заштите и њихови заменици су дужни да се одазову на позив надлежног штаба за 

ванредне ситуације  

Повереници и заменици повереника цивилне заштите учествују у припремама грађана и запослених за 

личну и узајамну заштиту, обавештавају грађане и запослене о правовременом предузимању мера цивилне 

заштите, обавештавају грађане и запослене о општој мобилизацији ради учешћа у заштити и спасавању људи и 

материјалних добара у ванредним ситуацијама, врше координацију и спровођење евакуације, збрињавања, 

склањања и друге мере цивилне заштите и врше проверу постављања обавештења о знацима за узбуњивање 

грађана у зградама у зони своје одговорности. 

Повереници и заменици повереника цивилне заштите имају статус припадника цивилне заштите.  
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Грађани на угроженим и настрадалим подручјима дужни су да поступају у складу са упутствима 

повереника и заменика повереника цивилне заштите. 

 

 

Члан 15. 

 

Јединице цивилне заштите 

 

      Јединице цивилне заштите образују се, опремају и оспособљавају као оперативне снаге за извршавање мера 

цивилне заштите.  

     Јединице цивилне заштите су јединице цивилне заштите опште намене и специјализоване јединице цивилне 

заштите. 

     Градско веће доноси одлуку о образовању јединица цивилне заштите опште намене и специјализованих 

јединица цивилне заштите за узбуњивање . 

     Одлуком из става 3. овога члана ближе се уређује број припадника и формација наведених јединица . 

 На основу  одлуке Градског већа  Градоначеник доноси решење о распореду припадника цивилне заштите у 

Јединицама цивилне заштите 

 

Члан 16. 

 

Ватрогасне јединице 

 

   Град може основати професионалне ватрогасне јединице у складу са законом.. 

  

   Добровољне ватрогасне јединице су ватрогасне јединице правних лица и удружења, организоване на 

принципу добровољности 

                                                                                

Члан 17. 

 

Добровољно ватрогасно друштво 

 

 Јединице локалне самоуправе могу бити ослобођене обавезе образовања јединица цивилне заштите 

опште намене, уколико на њеној територији постоји добровољно ватрогасно друштво, које јединица локалне 

самоуправе финансира и које у свом саставу има формирану, обучену и опремљену ватрогасну јединицу   у 

складу са законом     

У граду Кикинда где нису формиране јединице цивилне заштите опште намене, послове и задатке 

цивилне заштите обављаће добровољна ватрогасна друштва. 

      Услов за примену става 1. и 2. овог члана је да град Кикинда има уговором дефинисан однос са 

добровољним ватрогасним друштвом у смислу обавезности њиховог учешћа у заштити и спасавању људи и 

материјалних добара у ванредним ситуацијама, као и обавезности  да Град делом финансира њихово опремање и 

обучавање. 

 

Члан 18. 

 

        Добровољно ватрогасно друштво јесте добровољна и недобитна организација заснована на слободи 

удруживања, основана ради организованог добровољног учешћа грађана у спровођењу заштите од пожара, 

спасавању људи и имовине и реализације пројеката и програма из ове области који су од јавног интереса, која 

испуњава услове прописане  законом и која је као таква уписана у Регистар удружења. 

 

Члан 19. 

 

    Добровољно ватрогасно друштво има статус правног лица. 

     Рад добровољног ватрогасног друштва је јаван.   
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Добровољно ватрогасно друштво је члан Ватрогасног савеза. 

Добровољно ватрогасно друштво је дужно да формира, опреми и одржава функционалном најмање једну 

добровољну ватрогасну јединицу, у складу са  законом.  

 

Члан 20. 

 

         Финансирање добровољних ватрогасних друштава 

 

Добровољно ватрогасно друштво може стицати имовину у складу са законом. 

Добровољном ватрогасном друштву могу се доделити  финансијска средства из буџета града, за подстицање 

програма или недостајућег дела средстава за финансирање програма који су од јавног интереса. 

Поступак за доделу средстава из става 2. овог члана спроводи се у складу са прописима којима се уређује додела 

средстава за подстицање програма или недостајућег дела средстава за финансирање програма од јавног интереса 

које реализују удружења. 

         Град Кикинда објављује годишњи план расписивања јавних конкурса. 

 

Члан 21. 

 

 Добровољне ватрогасне јединице 

 

   Ради спровођења заштите од пожара, спасавања људи и имовине, спречавања и сузбијања других техничко-

технолошких несрећа и елементарних непогода, добровољна ватрогасна друштва формирају добровољне 

ватрогасне јединице у складу са законом. 

   Скупштина  ће донети акт којим ће утврдити систем подстицаја и повластица које је дужна да обезбеди за 

припаднике добровољних ватрогасних јединица, у складу са законом. 

 

Члан 22. 

V ФУНКЦИОНИСАЊЕ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ У РАТНОМ И ВАНРЕДНОМ СТАЊУ 

 

   У случају ратног, ванредног стања  и других несрећа већих размера ( војних и невојних изазова, ризика и 

претњи по безбедност грађана ) Цивилна заштита функционише као део јединственог система одбране града. 

 

Члан 23. 

 

   План цивилне заштите у ратном и ванредном стању саставни је део плана  одбране града за чију ажурност 

одговара Градски штаб за ванредне ситуације, Командант штаба за ванредне ситуације и лице које ради на 

пословима ванредних ситуација у Градској управи. 

 

VI ФИНАНСИРАЊЕ СИСТЕМА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА 

Члан 24. 

 

  Систем заштите и спасавања финансира се из буџета Града и других извора у складу са законом и другим 

прописима.  

    Из буџета Града финансира се:  

1.Припремање, опремање и обука Градског штаба за ванредне ситуације, јединица цивилне заштите, повереника 

и заменика повереника и трошкови спровођења мера заштите и спасавања;  

2.Трошкови ангажовања субјеката од посебног значаја за заштиту и спасавање, у складу са уговором за 

извршавање задатака заштите и спасавања;  

3.Изградња система за узбуњивање на територији Града;  
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4.Обука становништва из области заштите и спасавања;  

5.Санирање штета насталих природном и другом незгодом, у складу са материјалним могућностима;  

6. Друге потребе заштите и спасавања, у складу са законом и другим прописи 

 

Члан 25. 

Признања и награде 

 

За нарочите успехе у организовању и спровођењу задатака цивилне заштите и других послова заштите и 

спасавања, у привредним друштвима и другим правним лицима, службама и органима градске управе, Штаба за 

ванредне ситуације, јединицама цивилне заштите, повереницима цивилне заштите, заменицима повереника, 

другим припадницима и заслужним појединцима на територији Града Кикинде, додељују се признања и награде. 

Признања и награде ће се уручивати на дан Града Кикинде и на Светски дан цивилне заштите 1. март. 

Правилник о наградама, признањима и критеријуме за њихову доделу донеће градско веће. 

Одлуку о додели награда и признања доноси градоначелник у својству команданта цивилне заштите на 

образложен предлог градског штаба за ванредне ситуације.  

 

Члан 26. 

 

Доношењем ове одлуке предстаје да важи Одлука о организацији и функционисању цивилне заштитена 

територији града Кикинде («Сл.лист општине Кикинда“, бр. 5/2013) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу Града Кикинда“. 

 

 

 

 

 

120. 

 

На основу члана  29. став 1. тачка 6. Закона  о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним 

ситуацијама ("Сл. гласникРС", бр 87/2018), члана 15. став 3 и став 4. Одлуке о организацији и функционисању 

цивилне заштите на територији Града Кикинде,  члана 40. Статута Града Кикинде („Службени лист Града 

Кикинде“, бр. 4/19), Скупштина града на својој седници од 30.10.2019. године, доноси: 

 

 

О Д Л У К У   

О ОБРАЗОВАЊУ, ОРГАНИЗАЦИЈИ И ФУНКЦИОНИСАЊУ ЈЕДИНИЦЕ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ 

ОПШТЕ НАМЕНЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ 
 

Члан 1. 

 

Овом Одлуком образује се Јединица цивилне заштите опште намене (у даљем тексту Јединица) на 

територији Града Кикинде, за извршавање мера и задатака цивилне заштите у ванредним и другим ситуацијама, 

изазваних елементарним непогодама и другим несрећама, укључујући и последице ратних и других дејстава, 

утврђује начин попуне, величина јединице, унутрашња организација, обучавање, опремање, руковођење и 

мобилизација, јединице цивилне заштите. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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Члан 2. 

 

Град Кикинда образује Јединицу, опрема је и оспособљава као оперативну снагу за извршење 

обимнијих, једноставнијих и мање сложених задатака и активности заштите и спасавања. 

Подручје на којем јединица реагује је територија града Кикинде односно територија друге локалне 

самоуправе у складу са потписаним документима (Протоколи, Меморандуми) који дефинишу регионалну 

сарадњу у области ванредних ситуација. 

 

Члан 3. 

 

Распоређивање војних обвезника у јединице цивилне заштите врши надлежни територијални орган 

Министарства одбране, према исказаним потребама  јединица локалне самоуправе и у складу са прописима који 

уређују распоређивање грађана и материјалних средстава за потребе одбране. 

Распоређивање грађана који нису војни обвезници и добровољаца који немају ратни распоред по војној 

и радној обавези у јединице цивилне заштите врши Надлежна служба и јединица локалне самоуправе. 

Попуна Јединице цивилне заштите опште намене извршиће се од радно, односно здравствено 

способних лица, грађана, који нису војни обвезници и добровољаца који немају ратни распоред по војној и 

радној обавези,  из редова запослених  у органима града, предузећима и другим правним лицима чији је оснивач 

Град Кикинда, и другим  органима, предузећима и правним лицима уз сагласност надлежног руководиоца, који 

добровољно желе да буду ангажовани на пословима цивилне заштите у оквиру активности које ће спроводити 

Јединица. 

 Лица из става 3. Ове Одлуке који желе да буду ангажовани дају потписану Изјаву о добровољности за 

обављање послова цивилне заштите. 

Уколико се јединица не може попунити  према  ставу 3. ове одлуке, распоређивање војних обвезника у 

јединице цивилне заштите извршити  преко  надлежног територијалног органа Министарства одбране према 

исказаним потребама  у складу са прописима који уређују распоређивање грађана и материјалних средстава за 

потребе одбране.  

 

Члан 4. 

 

Здравствену способност кандидата за учешће у јединици цивилне заштите утврђује здравствена 

установа надлежна према седишту јединице, у складу са Законом. 

Кандидату који испуњава претходно наведене услове саопштава се распоред у Јединици, уручује 

писмено решење о распоређивању у Јединицу као и легитимација припадника цивилне заштите. 

Решење о распореду у Јединицу донеће Градоначелник (Комадант штаба за ванредне ситуације). 

 

Члан 5. 

 

Припадник Јединице за време извршења задатака цивилне заштите има право на накнаду зараде као 

и накнаду за превоз, смештај и исхрану, у складу са Законом. 

Припадник Јединице за време организованог учешћа у извршавању задатака заштите и спасавања 

остварује права из области пензијско-инвалидског и здравственог осигурања под условима и на начин утврђен 

Законом и другим прописима из те области. 

У извршавању задатака заштите и спасавања примењују се општи прописи о безбедности и здрављу 

на раду, као и посебне мере за обезбеђење заштите и здравља припадника Јединице у складу са Законом. 

 

Члан 6. 

 

У складу са Решењем Градоначелника о распореду у Јединицу, од одабраних кандидата, извршити 

формирање јединице Цивилне заштите опште намене ранга - вод, састава три одељења, укупне јачине 25 

припадника.   

 

Формација јединице: 

- командир вода 
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- 1. Одељење - командир одељења (уједно и заменик командира вода) и 7    

  (седам) припадника ј-це. 

- 2. Одељење - командир одељења и 7 (седам) припадника ј-це. 

- 3. Одељење - командир одељења и 7 (седам) припадника ј-це. 

 

О припадницима Јединице, као и о средствима и опреми у цивилној заштити која се налази на 

задужењу у Јединици прописану евиденцију води Градска управа – лице задужено за послове ванредних 

ситуација. 

 

Члан 7. 

  Спровести општу обуку припадника јединице у складу са Правилникoм о обучавању, наставним 

плановима и програмима и нормативима наставних средстава и опреме за обучавање припадника цивилне 

заштите као и посебну обуку за рад на материјално-техничким средствима (струјни агрегати, муљне и водоводне 

пумпе)  

Обуке припадника Јединице извршиће: 

- у пружању прве медицинске помоћи Црвени Крст Србије, у складу са јавним овлашћeнима,  

- у области противпожарне заштите (теорија и руковање основним противпожарним средствима) правно лице са 

лиценцом надлежног Министарства из области заштите од пожара, 

- у области руковања материјално-техничким средствима (струјни агрегати, муљне и водоводне пумпе) правно 

лице са лиценцом надлежног Министарства.  

Члан 8. 

Припаднике јединице опремити таквом врстом опреме (униформа, обућа) и средствима (средства 

везе, батеријске лампе, лични алат и прибор) која омугућавају самостално деловање у свим сложеним метео 

условима и условима ванредне ситуације као и обавезном заштитном опремом која се користи приликом 

руковања материјално-техничким средствима (струјни агрегати, муљне и водоводне пумпе). 

Опремање извршити у складу са годишњим Планом јавних набаки . 

Члан 9. 

  Једница се мобилише и активира Наредбом градског Штаба за ванредне ситуације. 

Члан 10. 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука о образовању јединица цивилне заштите опште 

намене у насељеним местима на територији општине кикинда (Донета од стране Општинског  већа  бр. II-06-

13/2013 од 05.03.2013 године) сл.лист општине кикинда бр. 6/05.03.2013 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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121. 

На основу члана 27. став 10. и члана 29. став 4. Закона о јавној својини (,,Сл.гласник РС“ број 72/2011,  

88/2013 и 105/2014, 104/2016-др. Закон, 108/2016, 113/2017 и 95/18), члана 68. став. 4. Закона о планирању и 

изградњи („Сл.гласник РС“, бр. 72/2009, 81/2009 - испр., 64/2010 - одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - одлука 

УС, 50/2013 - одлука УС, 98/2013 - одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019 и 37/19), и члана 40. став 1. 

тачка 37. и члана 136. Статута града Кикинде („Сл. лист града Кикинде“ бр. 4/19), Скупштина града Кикинде на 

седници дана 30.10.2019. године, донела је 

                                                                           

РЕШЕЊЕ 

о отуђењу из јавне својине града Кикинде катастарске парцеле 

у к.о. Кикинда број 21629/6 

 

 

Члан 1. 

ОТУЂУЈЕ СЕ из јавне својине града Кикинде, непосредном погодбом, Гордани (Сава) Стајић ЈМБГ: 

3010962845041 и Милошу (Јован) Стајићу ЈМБГ: 1409958840011, обоје из Кикинде, са адресе Стевана Синђелића 

број 67, следећа непокретност: катастарска парцела број 21629/6 к.о. Кикинда, уписана у листу непокретности 

број 3905 к.о. Кикинда, површине 17 m
2
, која је у РГЗ-у Катастру непокретности укњижена као земљиште под 

зградом - објектом, а која је у природи део улице Стевана Синђелића. 

 

Члан 2. 

Катастарска парцела из члана 1. овог Решења отуђује се непосредном погодбом, јер се граничи са 

катастарском парцелом број 20619, уписаном у листу непокретности број 2581 к.о. Кикинда, која је у приватном 

власништву стицалаца Гордане Стајић у уделу ½ и Милоша Стајића у уделу 1/2, а ради спровођења поступка 

исправке граница наведених суседних катастарских парцела. 

 

Члан 3. 
Накнада за отуђење предметне катастарске парцеле број 21629/6 к.о. Кикинда, површине 17 m

2
, износи 

8.002,58 динара и исплаћује се пре солемнизације Уговора о отуђењу предметне непокретности код јавног 

бележника. 

            

Члан 4. 
Стицаоци Гордана Стајић и Милош Стајић, обоје из Кикинде, дужни су да закључе са градом Кикинда 

Уговор о отуђењу предметне непокретности, којим ће се регулисати међусобна права и обавезе у погледу отуђења 

земљишта из члана 1. овог Решења, у року од тридесет (30) дана од дана објављивања решења у ,,Службеном 

листу града Кикинде”. 

                                                                                             

Члан 5. 
Овлашћује се градоначелник града Кикинде да, у име града Кикинде, закључи уговор о отуђењу 

непокретности из члана 1. овог решења са стицаоцима Горданом Стајић и Милошем Стајићем, обоје из Кикинде.

  

                                                                               

Члан 6. 
 Ово решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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122. 

 

На основу  члана  20.  став 5. Закона о експропријацији („Службени гласник Републике Србије“ 53/95, 

53/95, "Сл. лист СРЈ", бр. 16/2001 - одлука СУС и "Сл. гласник РС", бр. 20/2009, 55/2013 - одлука УС и 106/2016 - 

аутентично тумачење), члана 40. става 1. тачка 53. и члана 136. става 1. Статута града Кикинде („Службени лист 

града Кикинде “, број 4/2019),  Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, доноси 

следеће 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

о  предлогу за експропријацију некретнина за потребе проширења насељског гробља (Централног и 

Мокринског) које се налази у блоку 31 у Кикинди 

 

Члан 1. 

 

 Предлаже се  Влади Републике Србије,  путем Министарства финансија РС,  утврђивање јавног интереса 

за експропријацију и административни пренос следећих некретнина у к.о. Кикинди: 

 

- експропријацијa парцеле  бр. 788, градског грађевинског земљишта у делу од 0.0795 ха, укупне 

површине од 0.0814 ха уписано у Лист непокретности бр. 9594 к.о. Кикинда,  која је у приватној 

својини Радаковић Гојка Данице из  Лазаревца, Ул. Д. Петровић Шане бр.7, у 1/4дела, Буцало Гојка 

Миленка из Беле Цркве, Ул. расадник друга зграда Ц, у 1/4дела и Буцало Гојка Ђуре из Кикинде,Ул. 

Кумановска бр.40А, у 2/4 дела, 

- административни пренос парцеле  бр. 789, градског грађевинског земљишта у делу од 0.0768 ха, 

укупне површине од 0.0785 ха, уписано у Лист непокретности бр. 6630 к.о. Кикинда,  која је у јавној 

својини Републике Србије са правом коришћења Буцало Гојка Ђуре из Кикинде,Ул. Кумановска 

бр.40А, у 1/1дела, 

- административни пренос парцеле  бр. 790, градског грађевинског земљишта у делу од 0.0766 ха, 

укупне површине од 0.0781 ха,  уписано у Лист непокретности бр. 3898 к.о. Кикинда, која је у јавној 

својини Републике Србије са правом коришћења Крспогачин Илије Драгиње из Мокрина, Ул. 

Железничка  бр. 88, у 18/108 дела, Бурсаћ Славка из Мокрина у 1/108 дела, Бурсаћ Урош из 

Мокрина у 1/108 дела, Бурсаћ Зоре из Мокрина у 1/108 дела, Мирчић Илије Зорке из  Кикинде, Ул. 

Жарка Зрењанина бр. 36 у  3/108, Скакић Петра Зорана у 69/108 дела   из Кикинде, Ул. Козарачка бр. 

6 и  Скакић Драгана Гојка , у 15/108 дела, из Кикинде, Ул. цара Душана бр.56. 

- административни пренос парцеле  бр. 791, градског грађевинског земљишта у делу од 0.0764 ха, 

укупне површине од 0.0777 ха уписано у Лист непокретности бр. 7121 к.о. Кикинда, , која је у јавној 

својини Републике Србије са правом коришћења Ђапа Луке Душана у 12/14  дела, из Кикинде, Ул. 

Ђуре Јакшића бр.25, СРЗ “Младен Стојановић”  у 1/14 из Кикинде и Ђапа Милоша Милована у 1/14  

дела, из Кикинде, Ул. Ђуре Јакшића бр. 97. 

-  Експропријацијa породичне стамбене зграде  у Кикинди, Ул. кинђа бр. 6, постојећој на парцели 

бр. 792 уписаној у Лист непокретности бр. 3021 к.о. Кикинда, која је у приватној својини Сеги 

Маргите у 58/180 дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.6, у приватној својини Месарош Имрета у 58/180 

дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.6,  у приватној својини Сабо Фрање Ирене  у 58/180 дела, из 

Кикинде, Ул. кинђа бр.6, у својини Републике Србије у 6/180 дела и у својини града Кикинде у у 

6/180 дела. 

- административни пренос парцеле  бр. 792, градског грађевинског земљишта,  површине од 0.0522 

ха, уписаној у Лист непокретности бр. 3021 к.о. Кикинда, која је у 174/180 дела у јавној својини 

Републике Србије, са правом коришћења Сеги Маргите у 58/180 дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.6, 

Месарош Имрета у 58/180 дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.6 и Сабо Фрање Ирене  у 58/180 дела, из 

Кикинде, Ул. кинђа бр.6. 

- експропријација и административни пренос парцеле  бр. 793, градског грађевинског земљишта,  

површине од 0.2510 ха, уписаној у Лист непокретности бр. 3021 к.о. Кикинда, која је у јавној 

својини Републике Србије у 174/180 дела, са правом коришћења Сеги Маргите у 58/180 дела, из 

Кикинде, Ул. кинђа бр.6, Месарош Имрета у 58/180 дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.6 и Сабо Фрање 

Ирене  у 58/180 дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.6. 
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- Експропријација породичне стамбене зграде  у Кикинди, Ул. кинђа салаш бр. 4, постојећој на 

парцели бр. 794 уписаној у Лист непокретности бр. 1254  к.о. Кикинда, која је у приватној својини 

Рац Иштвана Јожефа у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.4 и у приватној својини Рац Јожефа 

Веронике у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа салаш бр.4. 

- Експропријација парцеле бр. 794, површине од 0.472 ха, градског грађевинског земљишта у 

Кикинди, Ул. кинђа бр. 4, уписаног у Лист непокретности бр. 1254  к.о. Кикинда, које је у приватној 

својини Рац Иштвана Јожефа у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа салаш бр.4 и у приватној својини Рац 

Јожефа Веронике у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа салаш бр.4. 

- Експропријација парцеле бр. 795, градског грађевинског земљишта у делу од  0.1335 ха, укупне 

површине од 0.1362 ха,  уписаног у Лист непокретности бр. 1254  к.о. Кикинда, које је у приватној 

својини Рац Иштвана Јожефа у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.4 и у приватној својини Рац 

Јожефа Веронике у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа салаш бр.4. 

- Експропријација парцеле бр. 796, градског грађевинског земљишта у делу од  0.0530 ха, и делу од 

0,0799 ха, укупне површине од 0.1362 ха,  уписаног у Лист непокретности бр. 1254  к.о. Кикинда,  

које је у приватној својини Рац Иштвана Јожефа у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа салаш бр.4 и у 

приватној својини Рац Јожефа Веронике у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа салаш бр.4 

- Експропријација парцеле бр. 797, градског грађевинског земљишта у делу од  0.0785  ха, и у делу 

од 0.0516 ха, укупне површине од  уписаног у Лист непокретности бр. 1254  к.о. Кикинда, укупне 

површине од 0.1356 ха које је у приватној својини Рац Иштвана Јожефа у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. 

кинђа бр.4 и у приватној својини Рац Јожефа Веронике у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа бр.4 

- Експропријација парцеле бр. 798, градског грађевинског земљишта у делу од  0.0764  ха, и делу од 

0.0499 ха, укупне површине од 0.1356 ха,  уписаног у Лист непокретности бр. 1254  к.о. Кикинда, 

које је у приватној својини Рац Иштвана Јожефа у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа салаш бр.4 и у 

приватној својини Рац Јожефа Веронике у 1/2 дела, из Кикинде, Ул. кинђа салаш  бр.4 

- административни пренос парцеле бр. 799, градског грађевинског земљишта,  површине од 0.1099 

ха, уписаној у Лист непокретности бр. 8915  к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике Србије, 

са правом коришћења Толицки Петра Марије, из Кикинде, Ул. Угљеше Терзина бр. 97.  

- административни пренос парцеле бр. 800, градског грађевинског земљишта, у делу од 0.1827ха и 

делу од 0.2343ха, укупне  површине од 0.4701 ха, уписаној у Лист непокретности бр. 8915  к.о. 

Кикинда, која је у јавној својини Републике Србије, са правом коришћења Толицки Петра Марије, из 

Кикинде, Ул. Угљеше Терзина бр. 97.  

- административни пренос парцеле бр. 801/1, градског грађевинског земљишта, површине од 0.0652 

ха, уписаној у Лист непокретности бр. 8301  к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике Србије, 

са правом коришћења Красин Душана Петра, из Кикинде, Ул. кумановска бр. 18.  

- административни пренос парцеле бр. 801/2, градског грађевинског земљишта, површине од 0.0876 

ха, уписаној у Лист непокретности бр. 8301  к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике Србије, 

са правом коришћења Красин Душана Петра, из Кикинде, Ул. кумановска бр. 18.  

- административни пренос парцеле бр. 801/3, градског грађевинског земљишта, у делу од 0.0913ха, 

укупне  површине од 0.1039 ха,  уписаној у Лист непокретности бр. 8301  к.о. Кикинда, која је у 

јавној својини Републике Србије, са правом коришћења Красин Душана Петра, из Кикинде, Ул. 

кумановска бр. 18.  

- административни пренос парцеле бр. 801/6, градског грађевинског земљишта, у делу од 0.1608 ха, 

укупне  површине од 0.2367 ха,  уписаној у Лист непокретности бр. 8301  к.о. Кикинда, која је у 

јавној својини Републике Србије, са правом коришћења Красин Душана Петра, из Кикинде, Ул. 

кумановска бр. 18.  

- Експропријација породичне стамбене зграде  у Кикинди, Ул. кинђа бр. 2, површине од  98м
2
 

постојећој на парцели бр. 802 уписаној у Лист непокретности бр. 15082  к.о. Кикинда, која је у 

приватној својини Милошев Омера Ивана у 1/9 дела, из Кикинде, Ул. генерала Драпшина бр.71 и 

Поповић Николе Мирка у 1/9 дела  , из Кикинде, Ул. браће Богарошки  бр.130. 

- Експропријација парцеле бр. 802, градског грађевинског земљишта  уписаног у Лист 

непокретности бр. 15082  к.о. Кикинда, површине од 0.1206 ха које је у приватној својини Милошев 

Омера Ивана у 1/9 дела, из Кикинде, Ул. генерала Драпшина бр.71 и Поповић Николе Мирка у 1/9 

дела  , из Кикинде, Ул. браће Богарошки  бр.130. 

- Експропријација парцеле бр. 803/1, градског грађевинског земљишта, у делу од 0.5341ха, укупне  

површине од 0.5877 ха,  уписаног у Лист непокретности бр. 15081 к.о. Кикинда,  која је у приватној 
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својини Милошев Омера Ивана у 1/9 дела, из Кикинде, Ул. генерала Драпшина бр.71 и Поповић 

Николе Мирка у 1/9 дела, из Кикинде, Ул. браће Богарошки  бр.130. 

- Експропријација парцеле бр. 803/4, градског грађевинског земљишта, у делу од 0.4570 ха, укупне  

површине од 0.6687 ха,  уписаног у Лист непокретности бр. 15083 к.о. Кикинда, која,  је у приватној 

својини Бодрожић Живка Богдана  у 327/900 дела, из Кикинде, Ул. Драгутина  Ристића  бр.1 и 

Дражић Живка Данијеле у 573/900 дела, из Кикинде, Ул. Милана Сивчева  бр.46,  на којој се налази 

породична стамбена зграда површине од 42 м
2
  која,  је у приватној својини Бодрожић Живка 

Богдана  у 327/900 дела, из Кикинде, Ул. Драгутина  Ристића  бр.1 и Дражић Живка Данијеле у 

573/900 дела, из Кикинде, Ул. Милана Сивчева  бр.46. 

- Експропријација породичне стамбене зграде  у Кикинди, Ул. Слободанке Ациган бр. 9, површине 

од  70 м
2 

, постојећој на кат.парц.бр. 804  уписаној у Лист непокретности бр. 1131  к.о. Кикинда, која 

је у приватној својини Тосеги Цецилије Елвире, из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 9. 

- Експропријација парцеле бр. 804, градског грађевинског земљишта,  површине од 0.0488 

ха,уписаној у Лист непокретности бр. 1131  к.о. Кикинда, која је у приватној својини Тосеги 

Цецилије Елвире, из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 9. 

- Експропријација парцеле бр. 805, градског грађевинског земљишта,  површине од 0.0602 

ха,уписаној у Лист непокретности бр. 1131  к.о. Кикинда, која је у приватној својини Тосеги 

Цецилије Елвире, из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 9. 

- Експропријација породичне стамбене зграде  у Кикинди, Ул. Слободанке Ациган бр. 5, површине 

од  76 м
2
 и помоћног објекта површине од  50 м

2
, постојећих на кат.парц.бр. 806/1 ха уписаној у 

Лист непокретности бр. 6492  к.о. Кикинда, који су у приватној својини Предојевић Николе Милке, 

из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 5. 

- административни пренос парцеле бр. 806/1, градског грађевинског земљишта, површине од 0.1056 

ха,  уписаној у Лист непокретности бр. 6492  к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике Србије, 

са правом коришћења Предојевић Николе Милке, из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 5. 

- Експропријација породичне стамбене зграде П+0 у Кикинди, Ул. Слободанке Ациган бр. 7, 

грађевинске површине од  91 м
2
, породичне стамбене зграде П+1, грађевинске површине од 104 м

2
,  

и помоћне зграде без одобрења за градњу, постојећих на кат.парц.бр. 806/2 уписаној у Лист 

непокретности бр. 14764  и помоћне зграде без одобрења за градњу која се у површини од 17 м
2
 

налази на кат.парц. бр. 806/2  и у површини од 2 м
2
 налази на кат.парц.бр. 21574 , све у Ул. 

Слободанке Ациган бр. 7,  које су у приватној својини Гугуновић Зорана Десимира  из Кикинде, Ул. 

Слободанке Ациган бр. 7. 

- административни пренос парцеле бр. 806/2, градског грађевинског земљишта, површине од 0.0563 

ха,  уписаној у Лист непокретности бр. 14764  к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике 

Србије, са правом коришћења Гугуновић Зорана Десимира  из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 

7. 

- административни пренос кат. парцеле бр. 807/1, градског грађевинског земљишта, површине од 

0.9947 ха,  уписаној у Лист непокретности бр. 4671  к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике 

Србије, са правом коришћења Цвејић Жарка Жарка  из Кикинде, Ул. семлачка бр. 69, у ½ дела и 

Цвејић Жарка Крсте из Кикинде, Ул. Драгољуба Удицког бр. 40. 

- административни пренос кат. парцеле бр. 807/2, градског грађевинског земљишта, површине од 

0.0267 ха,  уписаној у Лист непокретности бр. 14764  к.о. Кикинда, која је у јавној својини 

Републике Србије, са правом коришћења Гугуновић Зорана Десимира  из Кикинде, Ул. Слободанке 

Ациган бр. 7. 

- административни пренос кат. парцеле бр. 808, градског грађевинског земљишта, у делу од 0.0094 

ха, укупне површине од 1.9383 ха,   уписаној у Лист непокретности бр. 8831  к.о. Кикинда, која је у 

јавној својини Републике Србије, са правом коришћења Српске православне црквене општине,  

Кикинда,  Ул. генерала Драпшина  бр. 5. 

- административни пренос кат. парцеле бр. 809, градског грађевинског земљишта, у делу од од 

0.5077 ха, укупне површине од 0.8418 ха,   уписаној у Лист непокретности бр. 8831  к.о. Кикинда, 

која је у јавној својини Републике Србије, са правом коришћења Српске православне црквене 

општине,  Кикинда,  Ул. генерала Драпшина  бр. 5. 

- Експропријација кат. парцеле бр. 815,  градског грађевинског земљишта,  укупне површине од 

0,1036 ха,   уписаног  у Лист непокретности бр. 3254 к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике 

Србије. 
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- Експропријација кат. парцеле бр. 816, градског грађевинског земљишта,  е површине од 0,9694 ха,   

уписаног  у Лист непокретности бр. 3254 к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике Србије. 

- Експропријација породичне стамбене зграде  у Кикинди, Ул. Слободанке Ациган бр. 1 и бр.3, 

површине од  219 м
2
, без одобрења за градњу, постојећа на кат.парц.бр. 817 уписаној у Лист 

непокретности бр. 1295 к.о. Кикинда  која се у површини од 218 м
2
 налази на кат.парц. бр. 817  и у 

површини од 1 м
2
 налази на кат.парц.бр. 21574 , и помоћне зграде , постојеће на кат.парц.бр. 817 

уписаној у Лист непокретности бр. 1295 к.о. Кикинда, које су у државини, односно приватној 

својини Закар Јожефа Ђерђа  из Руског Села, Ул. Косте Ђорђа  бр. 47 у 4/16 дела, Закар Јожефа 

Пала, из Кикинде, Ул. Милана Сивчева бр.2А у 4/16 дела, Хањиц Јаноша Каталин, из Тобе, Ул. ЈНА 

бр.29 у 1/16 дела, Закар Јаноша Михаља из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 3 у 1/16 дела, Шаги 

Јаноша Регина из Тобе,Ул. Петефи Шандора бр. 19 у 1/16 дела, Закар Михаља Марије из Кикинде, 

Ул. Слободанке Ациган бр. 3 у 1/16 дела, Сечи Јаноша Монике из Кикинде, Ул Слободанке Ациган 

бр.1 у 4/16 дела . 

- административни пренос кат. парцеле бр. 817, градског грађевинског земљишта,  површине од 

0,0663 ха,   уписаног  у Лист непокретности бр. 1295 к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике 

Србије, са правом коришћења Закар Јожефа Ђерђа  из Руског Села, Ул. Косте Ђорђа  бр. 47 у 4/16 

дела, Закар Јожефа Пап, из Кикинде, Ул. Милана Сивчева бр.2А у 4/16 дела, Хањиц Јаноша Каталин, 

из Тобе, Ул. ЈНА бр.29 у 1/16 дела, Закар Јаноша Михаљ из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 3 у 

1/16 дела, Шаги Јаноша Регина из Тобе,Ул. Петефи Шандора бр. 19 у 1/16 дела, Закар Михаља 

Марија из Кикинде, Ул. Слободанке Ациган бр. 3 у 1/16 дела, Сечи Јаноша Моника из Кикинде, Ул 

Слободанке Ациган бр.1 у 1/16 дела . 

- Експропријација породичне стамбене зграде  у Кикинди, Ул. кинђа бр. 7А  површине од  176 м
2
, 

постојећој на кат.парц.бр. 17918 уписаној у Лист непокретности бр. 3254  к.о. Кикинда  која у јавној 

својини Републике Србије.   

- Експропријација породичне стамбене зграде  у Кикинди, Ул. кинђа 1А,  површине од  176 м
2
, 

постојећа на кат.парц.бр. 17918 уписаној у Лист непокретности бр. 3254 к.о. Кикинда, која је у јавној 

својини Републике Србије. 

- Експропријација катастарске прцеле бр.17918, површине од  0,0852, градског грађевинског 

земљишта,  уписаној у Лист непокретности бр. 3254 к.о. Кикинда, која је у јавној својини Републике 

Србије. 

- Експропријација кат.  парцеле бр. 17926, градског грађевинског земљишта, у делу од 1.0922 ха, 

укупне површине од 1.1077 ха,   уписаној у Лист непокретности бр. 112  к.о. Кикинда,  која је у 

приватној својини Видовић Николе Радојке у 2/8 дела из Београда, Ул. С.Пауновића бр.43, 

Вукосављев Николе Марије у  2/8 дела из Кикинде, Ул. Жарка Зрењанина бр.93, Дамјановић Јована 

Мирослава у  1/8 дела, из Кикинде, Ул. Светозара Милетића бр.58/14, Дамјановић Вучковић Јована 

Мирјане у 1/8 дела, из Новог Сада, Ул. сељачких буна бр.17 и Иванчевић Николе Јелке у 1/8 дела, из 

Кикинде, Ул. Жарка Зрењанина бр.30. 

- Експропријација кат.  парцеле бр. 17927, градског грађевинског земљишта,  површине од 0,0864 

ха, уписаној у Лист непокретности бр. 9686  к.о. Кикинда, која је у приватној својини Видовић 

Николе Радојке у 2/8 дела из Београда, Ул. С.Пауновића бр.43, Вукосављев Николе Марије у  2/8 

дела из Кикинде, Ул. Жарка Зрењанина бр.93, Дамјановић Јована Мирослава у  1/8 дела, из Кикинде, 

Ул. Светозара Милетића бр.58/14, Дамјановић Вучковић Јована Мирјане у 1/8 дела, из Новог Сада, 

Ул. сељачких буна бр.17 и Иванчевић Николе Јелке у 1/8 дела, из Кикинде, Ул. Жарка Зрењанина 

бр.30. 

- Експропријација кат.  парцеле бр. 17928, градског грађевинског земљишта,  површине од 0,4161 

ха, уписаној у Лист непокретности бр. 14175  к.о. Кикинда, која је у приватној својини Душков 

Ксеније из Београда, Ул. Пере Тодоровића бр.18. 

- Експропријација кат.  парцеле бр. 17929, градског грађевинског земљишта,  у делу од 0.1085 ха, 

укупне површине од 0.1158 ха,  уписаној у Лист непокретности бр. 14175  к.о. Кикинда, која је у 

приватној својини Душков Ксеније из Београда, Ул. Пере Тодоровића бр.18. 

- Експропријација кат. парцеле бр. 17930/1, градског грађевинског земљишта,  површине од 0,3104 

ха, уписаној у Лист непокретности бр. 177  к.о. Кикинда, која је у приватној својини Вујин Јевтић 

Михајла Весне  из Београда, Ул. Дурмиторска бр.12/13. 
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- Експропријација кат.  парцеле бр. 17931, градског грађевинског земљишта,  у делу од 0.3071 ха, 

укупне површине од 0.3112 ха,   , уписаној у Лист непокретности бр. 14315  к.о. Кикинда, која је у 

приватној својини Вујин Михајла Јована  из Кикинде.  Ул. Димитрија Туцовића бр.83. 

- Експропријација кат.  парцеле бр. 17932, градског грађевинског земљишта,  у делу од 0.2638 ха, 

укупне површине од 0.2673 ха, земљиште  под делом зграде, уписаног у Лист непокретности бр. 

10283  к.о. Кикинда, . која је у приватној својини Вујин Пере Михајла  из Кикинде,  Ул. салаш кинђа 

бр.7,  која је у приватној својини Вујин Пере Михајла  из Кикинде,  Ул. салаш кинђа бр.7 и  на којој 

је забележено постојање дела гараже зграде бр.3 на парцели  бр. 17932 у површини  од 31м
2
 што 

укупно износи 121 м
2
, забележено је постојање зграде бр.4- магацин на кат.  парц.бр. 17934 у 

површини од 84 м
2
 , као и дела исте на кат.парц.бр. 17933 у површини од 4 м

2
 , што укупно износи 

88 м
2
 , забележава се постојање дела објекта бр.5 у површини од 16 м

2
 на кат.парц.бр. 17934 као и 

дела истог на парцели бр. 17933 у површини од 169 м
2
 . Забележава се постојање дела стамбене 

зграде бр.6 у површини од 7 м
2
  и дела истог у површини од 124 м

2
 на кат.парц.бр. 17933. 

- Експропријација кат.  парцеле бр. 17933, градског грађевинског земљишта,  површине од 0.0699 

ха, земљиште  под зградом и другим објектом, уписаног у Лист непокретности бр. 10283  к.о. 

Кикинда,  које је у приватној својини Вујин Пере Михајла  из Кикинде,  Ул. салаш кинђа бр.7, и  на 

којој је забележено постојање  зграде бр.2 на парцели  бр. 17933 у површини  од 124 м
2
 што укупно 

износи 121 м
2
, као и дела исте на кат.парц.бр. 17934 у површини од 7 м

2
 , забележава се постојање 

зграде бр. 3 на кат.парц.бр. 17933 у површини од 169 м
2 

 , као и дела исте на кат. парц. бр. 17934 у 

површини од 16m
2
, забележава се постојање дела зградебр. 4 као и дела исте на парцели бр. 17934 у 

површини од 84 м
2
. 

- Експропријација кат. парцеле бр. 17934, у делу од 0.9009 ха,  укупне површине од 0,9137 ха, 

градског грађевинског земљишта,  земљиште  под зградом и другим објектом, уписаног у Лист 

непокретности бр. 10283  к.о. Кикинда,  која је у приватној својини Вујин Пере Михајла  из 

Кикинде,  Ул. салаш кинђа бр.7,  и  на којој је забележено постојање дела гараже зграде бр.3 на 

парцели  бр. 17932 у површини  од 31м
2
 што укупно износи 121 м

2
, забележено је постојање зграде 

бр.4- магацин на кат.  парц.бр. 17934 у површини од 84 м
2
 , као и дела исте на кат.парц.бр. 17933 у 

површини од 4 м
2
 , што укупно износи 88 м

2
 , забележава се постојање дела објекта бр.5 у површини 

од 16 м
2
 на кат.парц.бр. 17934 као и дела истог на парцели бр. 17933 у површини од 169 м

2
 . 

Забележавасе постојање дела стамбене зграде бр.6 у површини од 7 м
2
  и дела истог у површини од 

124 м
2
 на кат.парц.бр. 17933. 

 

Члан 2. 

 

Утвђивање јавног интереса за експропријацију некретнина описаних у члану 1 овог Решења се предлаже 

ради привођења намени истих  – проширење и уређење насељског гробља (Централног и Мокринског) у 

Кикинди које је  предвиђено  Планом детаљне регулације блока 31 у Кикинди („Сл. лист града Кикинде“, број 

33/2018).  

 

Члан 3. 

         

Ово решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 
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123. 

На основу  члана  20  став 5. Закона о експропријацији („Службени гласник Републике Србије“ 53/95, 

53/95, "Сл. лист СРЈ", бр. 16/2001 - одлука СУС и "Сл. гласник РС", бр. 20/2009, 55/2013 - одлука УС и 106/2016 - 

аутентично тумачење), члана 40. става 1. тачка 53. и члана 136. става 1. Статута града Кикинде („Службени лист 

града Кикинде“, број 4/2019),  Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, доноси 

следеће 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

о  предлогу за експропријацију некретнине на парцели бр. 6251 к.о. Кикинда 

 

Члан 1. 

 Предлаже се  Влади Републике Србије,  путем Министарства финансија РС,  утвђивање јавног интереса 

за експропријацију породичне стамбене зграде у Кикинди, Ул. браће Татића бр. 9, власника Клукновски Јаноша 

Елзе у 3/12 дела, лица непознатог пребивалишта, власника Матолаи Јена Јене у 1/12 дела, лица непознатог 

пребивалишта, Фос Јаноша Магде, у 2/12 дела, лица непознатог пребивалишта и Сабо Маћаша Ференца у  6/12 

дела из Кикинде, Ул. војводе Мишића брц.84 , бруто површина зграде износи 512 м
2
, постојећа на парцели бр. 

6251 к.о. Кикинда, површине од 1545 м2,  која парцела  је у јавној својини града Кикинде у 1/1 дела. 

 

Члан 2. 

Утвђивање јавног интереса за експропријацију некретнине описане у члану 1 овог решења се предлаже 

ради привођења намени парцеле бр. 6251 к.о. Кикинда – изградња јавне гараже, у улици Браће Татић предвиђене  

Планом генералне регулације централног дела насеља Кикинда („Сл. лист града Кикинде“, број 9/2016 и 

18/2019).  

 

Члан 3.  
Ово решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 

 

 

124. 

 

На основу члана 26. став 1. тачка 3. и члана 27. став 10. 3акона о јавној својини („Сл. гласник Републике 

Србије“ број 72/2011, 88/2013, 105/2014, 104/2016 – др. закон, 108/2016, 113/2017 и 95/2018), члана 40. става 1. 

тачка 37. и члана 136. става 1. Статута града Кикинде („Сл. лист града Кикинде “, број 4/2019), Скупштина града 

Кикинде на седници одржаној дана 30.10.2019. године, доноси следеће 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

о  преносу непокретности - грађевинског земљишта из јавне својине  

Републике Србије у јавну својину града Кикинде без накнаде 

 

 

Члан 1. 

 ПРЕДЛАЖЕ СЕ пренос из јавне својине Републике Србије, у јавну својину града Кикинде, без накнаде, 

непокретности-грађевинско земљиште уписано у лист непокретности број 2278 к.о. Руско Село, и то: 
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 катастарска парцела број 1244, земљиште под зградом-објектом, површине од 13 m

2
, грађевинска 

парцела, површине од 21577 m
2
, укупна површина парцеле је  21.590 m

2
; 

 

Члан 2. 

Пренос права из јавне својине Републике Србије, у јавну својину града Кикинде, без накнаде, 

непокретности - грађевинског земљишта, из члана 1 овог решења, предлаже се Влади Републике Србије за 

потребе реализације Плана генералне регулације насеља Руско Село („Сл. Лист општине Кикинде“, бр. 14/2015). 

 

Члан 3. 

Ово решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 

 

 

 

 

125. 

 

На основу члана 136. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, бр. 4/2019) Скупштина 

града Кикинде је дана 30.10.2019. године донела следећи 

 

З А К Љ У Ч А К 

 

 1. Преносе се без накнаде основна средства набављена од стране града Кикинде, следећим корисницима: 

 

Р. 

бр. 
Назив Јед. мере Колич. 

Набавна 

вредност 

Укупна вр. на 

дан  31.12.2018. 

Инвентар.  

број 
Корисници 

1 

РАДОВИ НА НАРОДНОЈ 

БИБЛИОТЕЦИ У 

КИКИНДИ 

Ком 3 13.236.451,12 13.236.451,12 

4258 

3911 

3827 

НАРОДНА 

БИБЛИОТЕКА 

Кикинда 

2 

САНАЦИЈА ФАСАДЕ 

КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА 

КИКИНДА 

Ком 1 2.169.229,89 2.169.229,89 4641 

КУЛТУРНИ 

ЦЕНТАР  

 Кикинда 

3 

РЕКОНСТРУКЦИЈА 

САНИТАРНОГ ЧВОРА У 

ВРТИЋУ „МЕНДО“ 

КИКИНДА 

Ком 1 1.994.232,00 1.994.232,00 4124 

ПУ „Драгољуб 

Удицки“  

Кикинда 

4 

РАДОВИ НА ДЕЧИЈЕМ 

ВРТИЋУ „БАМБИ“ 

КИКИНДА 

Ком 1 2.997.660,00 2.997.660,00 4215 

ПУ „Драгољуб 

Удицки“ 

 Кикинда 

5 

ПРОЈЕКАТ 

ЕНЕРГ.ЕФИКАСНОСТИ У 

ВРТИЋУ „МИКИ“ 

КИКИНДА 

Ком 1 344.000,00 344.000,00 4436 

ПУ „Драгољуб 

Удицки“  

Кикинда 

6 

ИНВЕСТИЦИОНО 

ОДРЖАВАЊЕ ВРТИЋА 

„ПОЛЕТАРАЦ“ КИКИНДА 

Ком 1 1.334.884,40 1.334.884,40 4638 

ПУ „Драгољуб 

Удицки“  

Кикинда 
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 2. Овај закључак објавити у „Службеном листу града Кикинде“, доставити корисницима из става 1., 

члановима Комисије за попис имовине и обавеза града Кикинде и архиви. 

 

 

 

 

 

126. 

На основу члана 29. став 1. тачка 3. и члана 41. став 1. тачка 4. Закона о смањењу ризика од катастрофа и 

управљања ванредним ситуацијама ("Сл.гласник РС", бр. 87/2018), члан 40. Статута града Кикинде („Службени 

лист Града Кикинде” бр. 4/2019), члана 3. одлуке о образовању Градског штаба за ванредне ситуације („Сл.лист 

града Кикинда“, бр. 18/2019)  Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019.године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ 

ГРАДА КИКИНДЕ 

 

I 

У Штаб за ванредне ситуације града Кикинде, именују се: 

1. Павле Марков, за команданта 

2. Миливој Лињачки, за заменика команданта 

3. Еде Комарек, за начелника 

4. Горан Илијев, за послове обвештавања, узбуњивања и НУС 

5. Радован Кецман, за послове евакуације 

6. Данијела Бјељац, за послове збрињавања угрожених и настрадалих  

7. др мед.Сања Брусин Белош, за послове РХБ заштите 

8. Урош Маленчић, за послове заштите од техничко-технолошких несрећа 

9.  Ђорђе Кленанц, за послове заштите од рушења и спасавања из рушевина  

10. Радован Микан, за послове заштите од поплава 

11. Радислав Радивојац, за послове заштите од пожара 

12. др Милован Блажић, за послове прве медицинске помоћи 

13. Живко Попадић, за послове асанације терена 

14. Eрне Талпаи, за послове очувања добара битних за опстанак  

15. Љубан Средић, за послове успостављања рада служби од јавних интереса 

16. Стојан Богосављев, за послове заштите и спасавања од поплава на води и под водом 

17. Немања Радин ,за послове склањања и опште намене  

18. Горан Иветић, за стручне и административно техничке послове   

19. Дејан Рајков, за послове возач-курир. 

 

II 

Доношењем овог решења, ставља се ван снаге Решење Скупштине општине Кикинда бр. III-04-06-

52/2013. од 29.11.2013 („Службени лист општине Кикинда“ , бр.42/2013) и Решење о разрешењу и именовању 

члана општинског штаба за ванредне ситуације општине Кикинда  бр. III-04-06-15/2015 од 29.05.2015 (Службени 

лист општине Кикинда бр. 14/2015). 
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III 

Ово решење  објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

 

127. 

 

 

 

На основу члана 39. Закона о култури (,,Службени гласник РС'' бр. 72/2009, 13/2016 и 30/2016 – испр.) и 

чланова 40. и 136. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинда“, бр. 4/19), Скупштина града Кикинде, 

на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је  

 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е  

О ПРЕСТАНКУ ФУНКЦИЈЕ ДИРЕКТОРУ СПОРТСКОГ ЦЕНТРА 

„ЈЕЗЕРО“ КИКИНДА 

 

I 

СЛОБОДАНУ МАРИНКОВУ из Кикинде, престаје функција директора Спортског центра „Језеро“ 

Кикинда, због истека мандата на који је именован.  

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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128. 

На основу члана 37. Закона о култури (,,Службени гласник РС'' бр. 72/2009, 13/2016 и 30/2016 – испр.) и 

чланова 40. и 136. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинда“, бр. 4/19), Скупштина града Кикинде, 

на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је  

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА  

СПОРТСКОГ ЦЕНТРА „ЈЕЗЕРО“ КИКИНДА 

 

I 

СЛОБОДАН МАРИНКОВ из Кикинде, професор физичког васпитања и дипломирани организатор 

спортске рекреације, именује се за вршиоца дужности директора Спортског центра „Језеро“ Кикинда, на период 

од 6 (шест) месеци. 

 

II 

Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинда“. 

 

129. 

На основу члана 117. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС“, бр. 

88/2017, 27/2018 - др. закон и 10/2019) и чланова 40. и 136. Статута града Кикинде („Службени лист града 

Кикинде“, број 4/19), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА 

 ПРЕДШКОЛСКЕ УСТАНОВЕ „ДРАГОЉУБ УДИЦКИ“ КИКИНДА 

 

I 

    Разрешавају се дужности чланова Управног одбора Предшколске установе „Драгољуб Удицки“ Кикинда: 

1. ЗОРА РАДУЈКО, представница запослених, 

2. ПРЕДРАГ АНЂЕЛКОВИЋ, представник родитеља, 

3. СИЛВАНА РЕЉИН, представница родитеља. 

    

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинда“. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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130. 

 

На основу члана 117. Закона о основама система образовања и васпитања („Службени гласник РС“, бр. 

88/2017, 27/2018 - др. закон и 10/2019) и чланова 40. и 136. Статута града Кикинде („Службени лист града 

Кикинде“, број 4/19), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦА УПРАВНОГ ОДБОРА 

 ПРЕДШКОЛСКЕ УСТАНОВЕ „ДРАГОЉУБ УДИЦКИ“ КИКИНДА 

 

I 

У Управни одбор Предшколске установе „Драгољуб Удицки“ Кикинда, именују се: 

1. СОЊА КИШ, као представница запослених, 

2. ТАЊА РАЦА, као представница родитеља, 

3. БОЈАНА ВОЈВОДИЋ, као представница родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинда“. 

 

131. 

 

На основу члана 40. Статута Kултурног центра Кикинда и члана 40. и члана 136. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. 

године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦА УПРАВНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА КИКИНДА 

 

I 

Разрешавају се дужности чланица Управног одбора Културног центра Кикинда: 

1. БРАНИСЛАВА ГАВРАНОВ, представница запослених, 

2. ГОРДАНА КЉАЈИЋ, представница запослених. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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132. 

 

На основу члана 40. Статута Kултурног центра Кикинда и члана 40. и члана 136. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. 

године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦА УПРАВНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА КИКИНДА 

 

I 

У Управни одбор Културног центра Кикинда, именују се: 

1. БРАНИСЛАВА ГАВРАНОВ, представница запослених, 

2. ГОРДАНА КЉАЈИЋ, представница запослених. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

133. 

 

На основу члана 47. Статута Kултурног центра Кикинда и члана 40. и члана 136. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. 

године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА НАДЗОРНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА КИКИНДА 

 

 

I 

РАДОВАН БОЖИН, разрешава се дужности члана Надзорног одбора Културног центра Кикинда из реда 

запослених, због истека мандата. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинда“. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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134. 

На основу члана 47. Статута Kултурног центра Кикинда и члана 40. и члана 136. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. 

године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА НАДЗОРНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА КИКИНДА 

 

 

I 

У Надзорни одбор Културног центра Кикинда, именује се: 

- РАДОВАН БОЖИН, за члана из реда запослених. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинда“. 

 

135. 

 

На основу члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, бр. 4/2019), члана 15. 

Одлуке о оснивању Здравствене установе ,,Апотека Кикинда“ Кикинда („Сл. лист општине Кикинда“, бр. 9/06), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ УПРАВНОГ ОДБОРА  

,,АПОТЕКA КИКИНДА“ КИКИНДА 

 

 

I 

МИРЈАНА БОРЈАН, разрешава се дужности чланице Управног одбора Здравствене установе ,,Апотека 

Кикинда“ Кикинда, због истека мандата. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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136. 

На основу члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, бр. 4/2019), члана 15. 

Одлуке о оснивању Здравствене установе ,,Апотека Кикинда“ Кикинда („Сл. лист општине Кикинда“, бр. 9/06), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ УПРАВНОГ ОДБОРА  

,,АПОТЕКA КИКИНДА“ КИКИНДА 

 

I 

У Управни одбор Здравствене установе ,,Апотека Кикинда“ Кикинда, именује се: 

- МИРЈАНА БОРЈАН, за чланицу, као представница локалне самоуправе. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

137. 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦА ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ГИМАНЗИЈЕ „ДУШАН ВАСИЉЕВ“ КИКИНДА 

 

I 

Разрешавају се дужности чланица школског одбора Гимназије „Душан Васиљев“ Кикинда: 

1. ЉИЉАНА ЈОЛИЋ, представница родитеља, 

2. МАРИЈА АДАМОВИЋ, представница родитеља, 

3. МАРИНА КОВАЧЕВИЋ, представница родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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138. 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ГИМАНЗИЈЕ „ДУШАН ВАСИЉЕВ“ КИКИНДА 

 

I 

У школски одбор Гимназије „Душан Васиљев“ Кикинда, именују се: 

1. ТАМАРА БИКИЋ, за чланицу, као представница родитеља, 

2. ЈЕЛЕНА ЋУРЧИН, за чланицу, као представница родитеља, 

3. НИКОЛА ЛУКАЧ, за члана, као представник родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

139. 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ 

 „ЂУРА ЈАКШИЋ“ КИКИНДА 

 

I 

Разрешава се дужности члана школског одбора Основне школе „Ђура Јакшић“ Кикинда: 

- ПЕТАР БЛАЖИЋ, представник јединице локалне самоуправе. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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140. 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ 

 „ЂУРА ЈАКШИЋ“ КИКИНДА 

 

I 

У школски одбор Основне школе „Ђура Јакшић“ Кикинда, именује се: 

- БРАНИСЛАВА КУЗМАНОВ, за чланицу, као представница јединице локалне самоуправе. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

141. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „СВЕТИ САВА“ КИКИНДА 

 

I 

Разрешава се дужности чланице школског одбора Основне школе „Свети Сава“ Кикинда: 

- ЈАСМИНА ЦИГАНОВИЋ, представница запослених. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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142. 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „СВЕТИ САВА“ КИКИНДА 

 

I 

У школски одбор Основне школе „Свети Сава“ Кикинда, именује се: 

- БРАНИСЛАВА ОКУКА, за чланицу, као представница запослених. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

143. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ 

 „МОРА КАРОЉ“ САЈАН 

 

I 

Разрешава се дужности члана школског одбора Основне школе „Мора Карољ“ Сајан: 

- МАТЕ БУНФОРД, представник јединице локалне самоуправе. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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144. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ 

 „МОРА КАРОЉ“ САЈАН 

 

I 

У школски одбор Основне школе „Мора Карољ“ Сајан, именује се: 

- МИРОСЛАВ ЗУБЕРЕЦ, за члана, као представник јединице локалне самоуправе. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

145. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „ПЕТАР КОЧИЋ“ НАКОВО 

 

I 

Разрешава се дужности чланице школског одбора Основне школе „Петар Кочић“ Наково: 

- МАРИЈА АШКРАБИЋ, представница родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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146. 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „ПЕТАР КОЧИЋ“ НАКОВО 

 

I 

У школски одбор Основне школе „Петар Кочић“ Наково, именује се: 

- ТАТЈАНА ВУКОБРАТ, представница родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

147. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦА ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „СЛАВКО РОДИЋ“БАНАТСКО ВЕЛИКО СЕЛО 

 

I 

Разрешавају се дужности чланица школског одбора Основне школе „Славко Родић“ Банатско Велико Село: 

1. ДРАГАНА СТАНИЋ, представница запослених, 

2. МИРА ПЕЋАНАЦ, представница родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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148. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „СЛАВКО РОДИЋ“БАНАТСКО ВЕЛИКО СЕЛО 

 

I 

У школски одбора Основне школе „Славко Родић“ Банатско Велико Село, именују се: 

1. ЂОРЂЕ АТЛАГИЋ, представник запослених, 

2. ЈОВАНА КАРАНОВИЋ, представница родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

149. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ 

 „БРАТСТВО ЈЕДИНСТВО“ БАНАТСКА ТОПОЛА 

 

I 

Разрешава се дужности чланице школског одбора Основне школе „Братство јединство“ Банатска Топола: 

- ЈАСМИНА ЈЕЛАЧА, представница родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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150. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ 

 „БРАТСТВО ЈЕДИНСТВО“ БАНАТСКА ТОПОЛА 

 

I 

У школски одбор Основне школе „Братство јединство“ Банатска Топола, именује се: 

- МОНИКА ТЕПАВАЦ, представница родитеља. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

151. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ МУЗИЧКЕШКОЛЕ 

 „СЛОБОДАН МАЛБАШКИ“ КИКИНДА 

 

I 

Разрешава се дужности чланице школског одбора Основне музичке школе „Слободан Малбашки“ Кикинда: 

- АЛЕКСАНДРА РАДОВАНОВ, представница запослених. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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152. 

 

На основу члана 116. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони и 10/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 30.10.2019. године, донела је 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ МУЗИЧКЕ ШКОЛЕ 

 „СЛОБОДАН МАЛБАШКИ“ КИКИНДА 

 

I 

У школски одбор Основне музичке школе „Слободан Малбашки“ Кикинда, именује се: 

- ОЛГА МАНДИЋ, представница запослених. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-44/2019                           

Дана: 30.10.2019. године                                   ПРЕДСЕДНИЦА СКУПШТИНЕ 

К и к и н д а                                                                 Станислава Хрњак, с.р. 
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117. ОДЛУКУ О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О БОРАВИШНОЈ ТАКСИ   1202 

118. ОДЛУКА О ПОВЕРАВАЊУ ПОСЛОВА КОМПАНИЈИ F.C.C. KIKINDA D.O.O.   1204 

119. ОДЛУКА О ОРГАНИЗАЦИЈИ И ФУНКЦИОНИСАЊУ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ НА  1205  

ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ 

120. ОДЛУКА О ОБРАЗОВАЊУ, ОРГАНИЗАЦИЈИ И ФУНКЦИОНИСАЊУ ЈЕДИНИЦЕ  1213 

 ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ ОПШТЕ НАМЕНЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ 

121. РЕШЕЊЕо отуђењу из јавне својине града Кикинде катастарске парцеле   1216 

у к.о. Кикинда број 21629/6 

122. РЕШЕЊЕ о  предлогу за експропријацију некретнина за потребе проширења    1217 

насељског гробља (Централног и Мокринског) које се налази у блоку 31 у Кикинди 

123. РЕШЕЊЕ о  предлогу за експропријацију некретнине на парцели бр. 6251 к.о. Кикинда  1222 

124. РЕШЕЊЕо  преносу непокретности - грађевинског земљишта из јавне својине    1222 

Републике Србије у јавну својину града Кикинде без накнаде 

125. ЗАКЉУЧАК О ПРЕНОСУ ОСНОВНИХ СРЕДСТАВА БЕЗ НАКНАДЕ    1223 

126. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ   1224 

ГРАДА КИКИНДЕ 

127. РЕШЕЊЕ О ПРЕСТАНКУ ФУНКЦИЈЕ ДИРЕКТОРУ СПОРТСКОГ ЦЕНТРА   1225 

„ЈЕЗЕРО“ КИКИНДА 

128. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА СПОРТСКОГ  1226 

 ЦЕНТРА „ЈЕЗЕРО“ КИКИНДА 

129. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА ПРЕДШКОЛСКЕ   1226 

 УСТАНОВЕ „ДРАГОЉУБ УДИЦКИ“ КИКИНДА 

130.Р Е Ш Е Њ Е О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦА УПРАВНОГ ОДБОРА ПРЕДШКОЛСКЕ  1227 

 УСТАНОВЕ „ДРАГОЉУБ УДИЦКИ“ КИКИНДА 

131. Р Е Ш Е Њ Е О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦА УПРАВНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ    1227 

ЦЕНТРА КИКИНДА 

132. Р Е Ш Е Њ Е О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦА УПРАВНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ   1228 

ЦЕНТРА КИКИНДА 

133. РЕШЕЊЕО РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА НАДЗОРНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ    1228 

ЦЕНТРА КИКИНДА 

134. РЕШЕЊЕО ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА НАДЗОРНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ    1229 

ЦЕНТРА КИКИНДА 

135. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ УПРАВНОГ ОДБОРА ,,АПОТЕКA   1229 

 КИКИНДА“ КИКИНДА 

136 РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ УПРАВНОГ ОДБОРА ,,АПОТЕКA   1230 
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 КИКИНДА“ КИКИНДА 

137. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ГИМАНЗИЈЕ   1230 

 „ДУШАН ВАСИЉЕВ“ КИКИНДА 

138. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ГИМАНЗИЈЕ   1231 

 „ДУШАН ВАСИЉЕВ“ КИКИНДА 

139. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1231 

 „ЂУРА ЈАКШИЋ“ КИКИНДА 

140. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1232 

 „ЂУРА ЈАКШИЋ“ КИКИНДА 

141. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1232 

 „СВЕТИ САВА“ КИКИНДА 

142. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1233 

 „СВЕТИ САВА“ КИКИНДА 

143. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1233 

 „МОРА КАРОЉ“ САЈАН 

144. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1234 

„МОРА КАРОЉ“ САЈАН 

145.  РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА  ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1234 

 „ПЕТАР КОЧИЋ“ НАКОВО 

146.  РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА  ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1235 

 „ПЕТАР КОЧИЋ“ НАКОВО 

147. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1235 

 „СЛАВКО РОДИЋ“БАНАТСКО ВЕЛИКО СЕЛО 

148. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1236 

 „СЛАВКО РОДИЋ“БАНАТСКО ВЕЛИКО СЕЛО 

149. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1236 

 „БРАТСТВО ЈЕДИНСТВО“ БАНАТСКА ТОПОЛА 

150. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ  1237 

 „БРАТСТВО ЈЕДИНСТВО“ БАНАТСКА ТОПОЛА 

151. РЕШЕЊЕ О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ    1237 

МУЗИЧКЕ ШКОЛЕ „СЛОБОДАН МАЛБАШКИ“ КИКИНДА 

152. РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ    1238 

МУЗИЧКЕ ШКОЛЕ „СЛОБОДАН МАЛБАШКИ“ КИКИНДА 
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       Телефон број: 0230/410-111. 

 

 

 


